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Yüksek Lisans/Doktora/Sanatta Yeterlik tezinin bizzat tarafımdan ve kendi 

sözcüklerimle yazılmış orijinal bir çalışma olduğunu ve bu tezde; 

1- Çeşitli yazarların çalışmalarından faydalandığımda bu çalışmaların ilgili 

bölümlerini doğru ve net biçimde göstererek yazarlara açık biçimde atıfta 

bulunduğumu; 

2- Yazdığım metinlerin tamamı ya da sadece bir kısmı, daha önce herhangi bir 

yerde yayımlanmışsa bunu da açıkça ifade ederek gösterdiğimi; 

3- Başkalarına ait alıntılanan tüm verileri (tablo, grafik, şekil vb. de dahil olmak 

üzere) atıflarla belirttiğimi; 

4- Başka yazarların kendi kelimeleriyle alıntıladığım metinlerini, tırnak 

içerisinde veya farklı dizerek verdiğim yine başka yazarlara ait olup fakat 

kendi sözcüklerimle ifade ettiğim hususları da istisnasız olarak kaynak 

göstererek belirttiğimi, 

beyan ve bu etik ilkeleri ihlal etmiş olmam halinde bütün sonuçlarına katlanacağımı 

kabul ederim. 
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Ümmügülsüm BAYRAKTAR SALTIK   

  



ÖNSÖZ 

Kur’ân-ı Kerim’in İlâhi kaynaklı dili muhatapları açısındanve okunuşu 

bakımından çok sade ve anlaşılması kolay bir kitaptır. Kur’ an-ı Kerim’i öğrenmenin 

teknik ve pratik yönleri bulunur. Bu yönü itibariyle tecvid Kur’ân-ı Kerim’i okumayı 

öğrenirken onunla birlikte öğrenilmesi gereken bir ilimdir.  

Çalışmamızın önemli hususlardan biri tecvid konusudur. Tecvid daha çok pratik 

ile ilgili olduğu için Kur’ân-ı Kerim’in usulüne uygun okunabilmesi gereklilik arz eder. 

Bundan dolayı araştırmamızı kapsamlı hale getirmek adına birçok tecvid alanında 

yazılmış arapça ve Türkçe kaynaklara başvurduk.  

Tecvidin yazım çeşitlerinden biri olan manzum tecvid alanındaki ilk eserlerden 

Ebu Müzahim Musa b. Ubeydullah el-Hâkânî’nin yazdığı Kasidetür-Raiyye’yi Durmuş 

Arslan hocamızın “Ebu Müzahim Musa b. Ubeydullah el-Hakânî ve Kasîdetü’r-

Râiyye’sinin Tecvid Tarihindeki Yeri”, Turkısh Studies dergisinde yayınlanan 

makalesini ve birçok kaynağı inceledik.  

Çalışma konumuz olan ikinci eserimiz Alemüddin es-Sehâvî’nin Kasidetü’n- 

Nuniyyesidir.Bu eseri hem metin üzrinde hem de şerhlerinden “Mec’muu’l Mutun” 

kitabından ve birçok makaleyi kaynaklar arasına dahil ederek inceledik. Üçüncü 

metnimiz olan Kıraat alanına dair şöhret bulan İbnü’l Cezeri’nin Mukaddime adlı 

eseridir. Bu eser üzerinde hem metin he de yapılan şerhler üzerinden istifade ettik. 

Orijinal eserine, bu alanda yazılan şerhlere ve makalelere ulaşarak çalışmamızı titizlikle 

yapmış olduk. 

Çalışmamızın birinci kısmında tecvid ilminin tanıtımı, konusu, gayesi ve hükmü 

hakkında bilgi verilmiştir. 

İkinci bölümde manzum tecvid geleneği ve bu alanda eser veren Hâkâni, Sehâvî 

ve İbnü’l Cezeri’nin hayatları ile manzumeleri tanıtılmıştır. 

Üçüncü bölümde ise her bir kıraat alimin eserlerinde işlemiş oldukları konular 

tek tek ele alınarak mukayeseleri yapılmış ve bir sonuca ulaşılmıştır. 

Çalışmamızı takdim ederken tecvid ve Kur’ân ilimleri tedrisi ile meşgul olmama 

vesile olan, dinlerken huzur bulduğum merhum İsmail BİÇER’i ve rahmeti rahmana 

kavuşmuş diğer kâri ve üstadlarımızı rahmetle yad ediyorum.  Sehâvî’nin Kasidetün 



Nuniyye adlı tercümesinde yardımlarını esirgemeyen İnönü Üniversitesi Dr. Öğr. Üyesi 

Said Bosat’a, yazım teknikleri konusunda ışık tutan Dr. Öğr. Cengiz GÜNEŞ’e, bu 

çalışmamda ilgisini, samimiyetini her daim hissettiğim Prof. Dr. Ömer ASLAN’a ve bu 

ilmin önemli kaynakları ile tanışmama vesile olan, maddi manevi katkılarını 

esirgemeyen danışman hocam Dr. Öğr. Üyesi Durmuş ARSLAN’a teşekkürü borç 

bilirim. 

Ümmügülsüm BAYRAKTAR SALTIK 

Sivas 2022 
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ÖZET 

Ebu Müzahim el-Hâkâni, SehâVî ve Ġbnü‟l Cezeri‟nin tecvid ilminin temel 

taĢlarından biri olan manzum tecvid eserlerinin mukayeselerini konu edinen 

çalıĢmamız üç bölümden oluĢmaktadır. 

Birinci bölümde tecvid ilmi; tanımı, önemi konusu, gayesi ve hükmü 

hakkında bilgiler verilmiĢtir. 

Ġkinci Bölümde manzum tecvid geleneği, ortaya çıkıĢı ve seçilen manzum 

tecvid örnekleri ele alınmıĢtır. 

Üçüncü bölümde ise seçilen manzumelerin tecvid ilminin konuları açısından 

mukayeseleri yapılmıĢ olup bu alanda sahip oldukları yetkinlikler gösterilmeye 

çalıĢılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Ebu Müzahim el-Hâkâni, Alumuddin es-SehâVî, Ġbnü‟l 

Cezeri, Tecvid 
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ABSTRACT 

Our study, which deals with the comparisons of the verse tajvid works of Abu 

Muzahim al-Hâkâni, Alumuddin es-SehâVî and Ibn al-Jazari, which is one of the 

cornerstones of the science of tajwdi, consists of three parts. 

In the first part, the science of tajvid; information about its definition, 

importance, purpose and provision is given. 

In the Second Chapter, the tradition of verse tajvid, its emergence and 

selected verse tajvid examples are discussed. 

In the third part, the selected poems were compared in terms of the subjects of 

the science of tajweed and the competencies they had in this field were tried to be 

shown. 

Keywords: Abu Muzahim al-Hâkâni, Alumuddin es-SehâVî, Ibn al-Jazari, 

Tajvid 
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GĠRĠġ 

Kur‟ân-ı Kerim üzerinde yapılan çalıĢmalarının her biri çok kıymetlidir. Bu 

alandaki çalıĢmalar Hz Peygamber‟in vefatından sonra sahabe ile baĢlayıp günümüze 

kadar gelir. Kur‟ân‟ın insanlar üzerindeki etkilerinden biri olan tilavet ve tilavete 

katkı sağlayan tecvidin günümüze ulaĢabilmesi için birçok âlimin değerli katkıları 

olmuĢtur. Tecvid ilmi Hâkâni‟ye kadar Ģifahi bir gelenekle öğretilmiĢ tecvidin bazı 

konuları lügatlerde ve kıraat ilmine bazı dair eserlerde muhtasar olarak değinilmiĢtir.  

Tecvid, Kur‟ân ilimleri içerisinde hem manzum hem de mensur eserlerle 

günümüze kadar gelmiĢ müstakil bir ilimdir. Mekki bin Ebu Talip ve Ebu Amr ed 

Dani ile baĢlayan mensur tecvid yazımı günümüzde de devam etmektedir. Manzum 

tecvid geleneği Hâkâni ile baĢlamıĢ, Sehâvî ile geliĢmiĢ ve Ġbnü‟l Cezeri ile zirveye 

ulaĢmıĢtır. Mensur tecvidler üzerinde pek çok çalıĢma yapılmıĢtır. Manzum tecvidler 

üzerinde de ayrı ayrı birçok çalıĢma yapılmasına rağmen karĢılaĢtırmalı bir 

çalıĢmaya pek rastlanılmamaktadır. Yüksek lisans tez konumuzu belirlerken bu 

boĢluğu göz önünde bulundurarak bu üç manzumeyi karĢıĢaĢtırmalı olarak çalıĢmayı 

planladık. Bundan dolayı çalıĢmamızın baĢlığını “Hâkâni, Sehâvî ve Ġbnü‟l Cezer‟nin 

manzum tecvidlerinin mukayesesi” olarak belirledik. 

ÇalıĢma konumuz olan manzumelerin ilki olan Ebu Müzahim Musa b. 

Ubeydullah el- Hâkâni‟nin yazdığı Kasidetü‟r Raiyyesidir. Bu manzumeyi metin 

üzerinden ve Ebu Amr ed-Dani‟nin Ģerhu Kasidetü‟l Hâkâni yye adlı eserinden 

çalıĢtık. ÇalıĢmamızı yaparken Dr. Öğrt. Üyesi DurmuĢ Arslan‟ın “Ebu Müzahim 

Musa b. Ubeydullah el-Hakânî ve Kasîdetü‟r-Râiyye‟sinin Tecvid Tarihindeki Yeri”, 

Turkısh Studies dergisinde yayınlanan makalesine ve bibliyografik eserden 

yararlandık.  

Tezimizde ikinci olarak ele aldığımız eser Alemüddin es-Sehâvî‟nin   

Kasidetün -Nuniyye‟sidir.  Bu eseri de hem metin hem de Ģerhleri üzerinden 

inceledik. ÇalıĢmamızda daha çok Abdurrahman Ebu Hamza el Mağribi‟nin 

“Rahiymü‟l HavaĢi ala Nuniyyeti-Sehâvî” adlı Ģerhinden istifade ettik. Bu 

çalıĢmamız sırasında beyitlerin tercümesini Dr. Öğrt. Üyesi Said BOSAT hocamızın 

yardımı ile gerçekleĢtirdik.  Bununla beraber Ġslam ansiklopedisi baĢta olmak üzere 
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diğer biyografik kaynaklardan da istifade ettik. ÇalıĢmamızda üçüncü eserimiz Ġbnü‟l 

Cezeri‟nin Mukaddime‟sidir. Bu eser manzum tecvid geleneğindeki en önemli 

halkadır. Bundan dolayıdır ki Ġslam dünyasında en çok okunan ve en çok Ģerh 

yazılan manzume olmuĢtur. Biz de çalıĢmamız sırasında hem metin hem de Müellifin 

oğlu Ebubekir Ahmed b. Muhammed el-Cezeri‟(ö ?) “HavaĢil Müfehhime fi Ģerhil 

Mukaddime”, Aliyyü‟ Kari(ö1014/1606) „nin “el-Minehu‟l Fikriyye” ve Zekeriyya el 

Ensari‟nin “Et-Tekaik‟ül Muhkeme fi ġerhu‟l Mukaddime” gibi Ģerhlerden 

yararlandık. Ayrıca Ġbnü‟l Cezeri „nin Mukaddimesi‟nin türkçe tercümelerinden olan 

Ahmet b. Muhammed el- Mağnisi (Ö1000/15929) “Tercüme-i Cezeri”, Hüseyin 

Harputoğlu‟nun “Mukaddime-i Cezeri”, ve Mücella Hacımısırlıoğlu „nun “Ğanim 

Kadduri Hamed‟in Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye” Ģerhinin tercümesinden de 

istifade ettik. Ayrıca Mukaddime üzerinde yazılmıĢ makalelerden, yüksek lisans ve 

doktora tezlerinden yararlandık. Bununla beraber tecvid ile alakalı Mer‟aĢi‟nin 

“Cuhdül Mukıll”, Türkçe kaynaklardan Ali Rıza Sağman, “Ġlaveli Yeni Sağman 

Tecvidi”, Ġsmail KARAÇAM‟in “Kur‟ân‟ ı Okuma Faziletleri ve Kaideleri”, 

Abdurrahman Çetin‟in “Kuranı Okuma Esasları” ve Ġbnü‟l Cezeri ve eserleri üzerine 

yapılan akademik çalıĢmalardan istifade ettik. 

ÇalıĢma üç bölümden oluĢmaktadır ve birinci bölümde tecvidin tanımı 

yapılmıĢ, konusu ve hükmü üzerinde durulmuĢ meharicül huruftan baĢlayarak tüm 

tecvid konularına tek tek değinilmiĢtir. 

 Ġkinci bölümde manzum tecvid geleneğinin ortaya çıkıĢı, edebi yönü ve bu 

alanda eser veren yazarlar hakkında bilgi verilmiĢtir. Üçüncü bölümde esas çalıĢma 

konumuz olan manzum eserlerin müellifleri hakkında bilgi verilmiĢ, manzumelere ve 

tercümelerine yer verilmiĢtir. Daha sonra bu manzumelerin benzerlikleri ve 

farklılıkları vurgulanmıĢ aralarında mukayese yapılarak çalıĢmamız tamamlanmıĢtır. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. TECVĠD ĠLMĠ 

1.1. Tecvid’in Tanımı 

Sözlükte “bir Ģeyi güzel ve sağlâm yapmak onu süslemek” anlâmına gelen 

tecvid kelimesini    جود  جود د  ي جوي .kökünden gelir     ت
1
  

Terim olarak, Arapça ve Türkçe kaynaklarda tecvidin birçok tanımı 

yapılmıĢtır. Bunlar birbirine yakın tanımlardır. Ġbnü‟l Cezeri‟nin tarifide; “O tecvid, 

harflerin her bir sıfattan hakkını ve müstahakkını vermek ve her bir harfi aslına 

götürmektir”
2
 Ģeklindedir. 

  وهو إعطاء الحروف حقها من كل صفة و مستحقها ورد كل واحد لأصله

Tariflerde geçen hakkaha‟dan maksat harflerin, sıfat-ı lazimelerdir. 

Mustehakkaha‟dan maksadın, sıfat-ı arızalarıdır ve Li aslihi den maksat ise 

mahreçler olduğu anlaĢılmaktadır. 

Ġmam Birgivi tecvidi Ģöyle tanımlar: “Tecvid, kendisi ile harflerin lazimi ve 

arızi sıfatlarını vermeye muktedir olunan bir meleke (yetenek ve alıĢkanlık) dir.”
3
  

 

Saçaklızade el-Mer‟aĢi (ö.1145/)‟nin tanımında, “Kendisinde harflerin 

mahreçlerinden ve sıfatlarından bahsedilen bir ilimdir”
4
 tanımıdır. „Ġfrad ve tefride 

kaçmadan sıfatlarına uygun Ģekilde harfleri mahreçlerinden çıkarmak‟, „Kur‟ân 

harflerinin Tecvidin hem teorik hem de pratik yönü olduğu için, bu tanımların bir 

kısmı  

                                                 
1
Asım Efendi, El- Okyanusu‟l-Basit Fi Tercemeti‟l- Kamusi‟l-Muhit, Türkiye Yazma Eserler Kurumu, 

Ġstanbul,1,1110; Ebü‟l-Hayr ġemsüddin Muhammed b. Alî b. Yûsuf el-Cezerî, et-Temhid fi Ġlmit-

Tecvid, Darü‟l Kütübi‟l Ġlmiyye, Beyrut2016,9; Abdurrahman Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, Emin 

Yayıncılık, Bursa 2013, 57. 
2
 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime, 7. 

3
 Birgivi, Muhammad, Dürri Yetim, Takvim-i Vekayi Nazareti, Ġstanbul, 2/12 

4
Saçaklızâde Mehmed Efendi Mer‟aĢi, Cuhdü‟l Mukill, 2018, KahramanmaraĢ,4. 
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„Kur‟ân harflerinin mahreç ve sıfatlarının konu edildiği ilim ve „Kur‟ân-ı 

Kerim‟i harflerin mahreç ve sıfatlarına uygun vakf, vasl, sekte vb. tilavet kurallarına 

uyarak güzel ve hatasız okumayı öğreten ilim‟ Ģeklinde tanımlamıĢtır.
5
 

Ġbn Mücahid, Ebul-Hasan Ali b. Cafer es Saidi gibi âlimlerin kullandığı 

tecvid, tanımında ise harflerin fonetik farklılıklarını ve tilavet kurallarını içine alan 

ilmin adı olarak Mekki b. Ebu Talib ile Ebu Amr ed Dani‟nin eserlerinde zikredilmiĢ 

ve zaman içinde yaygınlaĢmıĢtır.
6
 

Tecvid konusunda mütehassıs olan kiĢilere mücevvid adı verilmiĢtir.
7
 

Daha sonra bu kelime ıstılah anlamlarda geçen konularla ilgili kaide ve 

bilgileri öğreten ilmin adı olmuĢtur. 

Bu tariflerden hareketle tecvid Kur‟ân-ı Kerim‟i, harflerin mahreç ve 

sıfatlarına uyarak doğru okuma alıĢkanlığı kazandıran bir ilimdir, denilebilir. 

1.2. Tecvid Anlamında Kullanılan Istılahlar 

Kur‟ân-ı Kerim‟de tecvid kelimesi bulunmamakla birlikte “Kur‟ân‟ı yavaĢ 

yavaĢ, tane tane, düĢünerek okuma” anlâmında tertil ifadesi geçmektedir.
8
 Hadislerde 

de Kur‟ân‟ ın okunması ile ilgili tertil, tahsin, tezyin, kıraat, tilavet vb. kelimeler 

kullanılmıĢtır.
9
Bu kelimelerin anlâmları ise Ģöyledir: 

Tertil; Bundan da anlaĢılmaktadır ki tecvid, Kur‟ân – Kerim ve hadislerde 

geçmeyen daha sonraki dönemlerde bu ilmin adı olarak yer alan bir kelimedir. 

Tecvid anlamında kullanılan kelimerin anlamı ise Ģöyledir; 

Tertil; Herhangi birĢeye bir düzen içerisinde tertip ile kususrsuzca açık ve net 

olarak hakkını vermektir. Sözü tane tane yavaĢ yavaĢ söylemektir. Buna göre 

Kur‟ân‟ın her bir harfinin hakkını vererek yavaĢ yavaĢ usul ve kaideleri dikkate 

alarak okumaktır.
10

 

                                                 
5
 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime, Furkan Yayınevi, Ġstanbul, 7. 

6
 Mekki bin Ebu Talib, er -Riaye li Tecvidi Kırae, Daru ĠbniKesir,2018, 89-90. 

7
 Bkz. Tayyar Altıkulaç, Tecvidü‟l Kur‟an, DĠB, Ankara,1981,3. 

8
 el-Furkan, 25/32; el- Müzzemmil, 73/4. 

9
 Ğanim Kadduri el Hamed, ed-Dırasatü‟s- Savtiyye inde Ulemait-Tecvid, Amman,2009,16. 

10
 Muhsin Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü, ĠFAV, Ġstanbul 2009,261. 
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Tahsin; Kur‟ân-ı Kerim‟i okurken ses ve mehâric-i hurufla güzelletirmek. 

Tezyin; OkuyuĢu süslemektir, güzelleĢtirmektir. 

Tilavet; Ara vermeksizin Kur‟ân-ı mehâric-i hurufa riâyet ederek ve tecvid 

kurallarına uyun okumaktır.
11

 

Kıraat; Kur‟ân‟ın med, kasr, hareke sükûn, nokta ve irab bakımından   

meydana gelendeğiĢiklikleri kıraat imamlarından birinin baĢkasınarına muhalif 

olarak sahih bir senedle Hz Peygambere isnad edilerek okumasıdır. Kur‟ân okuya 

kari okutana mukri denilmektedir.
12

 

Bu terimlerin Kur‟ân‟ı mahrecine dikkat ederek, kurallara uygun bir Ģekilde 

sesi güzelleĢtirerek okumak olduğu anlaĢılmaktadır. Tecvidin hem lügat hem de 

ıstılah tanımlarında da bu anlamlar gözetilmiĢtir. Bu sebeple bu kelimeler birbirine 

müteradif anlam yakınlığı olan kelimelerdir 

 Ġbnü‟l Cezeri ‟nin Hz Ali‟ye nisbet ettiği „et-tertil tecvîdü‟l- hurûf ve 

ma‟rifetü‟l-vukûf” sözüne itibar edilirse tecvid kelimesini ilk defa Hz Ali‟nin 

kullandığı söylenebilir.
13

 Sonrasında Bu süreç içinde ise tecvid yerine tertil, tahsin, 

tezyin, hüsni eda‟ gibi ifadelere yer verildiği de görülmektedir.
14

 

1.3. Tecvidin Ortaya ÇıkıĢı 

Kur‟ân‟ın 610 yılında inmeye baĢlamasıyla Hz peygamber ve ashabı kiram 

Kuran‟ı okunmasına titizlik göstermiĢler. Harflerin mahreçlerineve sıfatlarına riayet 

ederek okumalarının yanısıra seslerinin güzelleĢtirmesine özel önem vermiĢlerdir. Bu 

ayetlerde tertil, hadislerde; tahsin, tezyin gibi lafızlarla ifade edilmiĢtir. Sonraki 

zamanlarda diğer ilimlerde olduğu gibi Kuran harflerinin mahreç ve sıfatlarını 

tanımlayan   veya eda keyfiyyetini tarif eden bir ilmin ortaya çıkması zorunlu 

olmuĢtur.
15

 Tecvid ilminin konusunu teĢkil eden harflerle bunların mahreç ve 

sıfatları, Arap dil bilimcilerin ve kıraat âlimlerinin ilgi alanına girdiğinden ilk olarak 

onlar tarafından eserlerinde iĢlenmiĢtir. Dolayısıyla tecvid konuları ilk olarak 

                                                 
11

Temel, Kıraat ve Tecvid Istılahları,165. 
12

 Bkz.Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü,134. 
13

 Ġbnü‟l Cezeri, en NeĢr fi Kıraati AĢr, Darü‟l Kütübi‟l Ġlmiyye, Beyrut 2016, 1, 170. 
14

 Fatih Çollak, Tecvid Ġlmi, Ortaya ÇıkıĢı ve GeliĢimi, 2016, Kıraat Sempozyumu, 370. 
15

 Hamed, ed-Dırasatü‟s- Savtiyye inde Ulemait-Tecvid, Amman,1428. 
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lügatlerde ve kıraat kitaplarında yer almıĢtır. Sibeveyh‟in el-Kitab adlı eserinde 

harflerin mahreç ve sıfatları, vasıl ve vakf kuralları, imale, idğam vb. hususlara 

değinilmiĢtir.
16

 Diğer yandan içerik olarak idğam, izhar, kalb, med, kasr, vakıf, vasl, 

feth, imale, sekte gibi birçok tecvid konusunun yer aldığı kıraat kitaplarının telifine 

Yahya b. Yamer ile baĢlandığı düĢünülürse bu da bu ilmin Ģifahi naklin yanı sıra 

4.Yüz yıldan itibaren kitaplara da girdiğini gösterir. Nüzulunden itibaren ilk üç asra 

dair elimize ulaĢan tecvide dair bir eser yoktur.
17

 Bunun anlâmıf hem Arap dili ve 

edebiyatına hem de Kur‟ân ilimlerinin bir kısmına nisbetle tecvidin bağımsız ilmi bir 

disiplin olarak teĢekkülünün iki asırdan daha fazla bir zaman sonraya kalmasıdır. 

Tecvidin müstakil bir ilim halinde ortaya çıkıĢı, h. 3. yüzyılın ikinci yarısı ile h. 4. 

yüzyılın ilk yarısında yaĢayan âlimlerin yazdığı eserlerle gerçekleĢmiĢtir.
18

 Bu 

alandaki eserler geç dönemde yazılmıĢ olduğu halde, tecvid ilmi daha erken 

dönemde Ģifahi olarak daha erken dönemden itibaren Kur‟ân tedrisi yapılan bir 

ilimdir. Çünkü Kur‟ân tecvid kurallarıyla birlikte öğretilegelmiĢ, kıraat tedrisinin de 

ilk basamağını teĢkil etmiĢtir.  

1.4. Tecvidin Gayesi 

“Biz ona (peygambere) Kur‟ân‟ı tertil ile okuduk”
19

 ve “(Ey Peygamberim!) 

Kur‟ân‟ı tertil ile oku” 
20

 anlâmındaki ayet-i kerimelerinden Kur‟ân ayetlerinin Hz. 

Peygambere tertil üzere indirildiğini ashaba da aynı ölçülere uyularak öğretildiğini 

ve Kur‟ân‟ın tertil üzere yani tecvid kurallarına riayet edilerek okunması gerektiği 

anlaĢılmaktadır.
21

 Dolayısıyla Kur‟ân lafızlarının peygamberden öğrenildiği gibi 

okuyabilmektir. Tecvid ilminin gayesi, iĢte bu emir ve ölçülere itaat etmektir. 

Muhammed Mahmud‟un Hidayetü‟l Müstefid adlı eserinde tecvidin gayesi, Kur‟ân-ı 

                                                 
16

 Fuat Sezgin, GAS, Leidon, 1967-84, 1, 5. 
17

 Çetin, Tecvid, DĠA, Ġstanbul, 2011, 9, 253. 
18

 Çetin, Tecvid, 254. 
19

 el- Furkan, 25/32. 
20

 el-Müzzemmil,73/4. 
21

Muhammed Mahmud, Hidayetü‟l Müstefid,32.Ġsmail Karaçam, Kur‟an-ı Kerim‟in Faziletleri ve 

Okuma Kaideleri, ĠFAV Yayınları,2008,Ġstanbul,166. 
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Kerim‟i okurken dilin hatadan korunması, okuyanlarında dünya ve ahiret 

sorumluluğundan kurtulması olarak ifade edilmektedir.
 22

 

1.5. Tecvidin Konusu 

Tecvid ilminin konusu ilk tanımlardan da anlaĢılacağı üzere Kur‟ân-ı 

Kerim‟in harfleridir. Bunların yanı sıra harflerin mahreç ve sıfatları, lâm-ı tarif, 

tenvin ve sakin nun, med, idğam, kalkale, zamir, lafzatullah gibi kaideler ve bu 

kaidelerle ilgili ortaya çıkabilecek lahn(hatalar)den bahsedilen kurallar bütününü 

içerir.
23

 

Bu sebeple Tecvidin konusu olan harfleri hem mahreç hem de sıfatlatr 

yönünden daha yakından tanımak gerekmektedir. 

1.5.1. Harfin Tanımı  

Her harfin bir mahreci ve sıfatı vardır. Biz bu baĢlık altında harfin tanımını 

yaptıktan sonra mahrecini ve sıfatını  da ele alacağız. 

Harf “ağzın muayyen bir mahreç sahasından çıkan ve belli sıfatlara sahip 

bulunan ses”
 24

 olarak tarif edilmiĢtir.  

Her harfin ismi, sesi ve resmi (yazı iĢareti, sembolü) vardır. 

Örnek; Kur‟ân alfabesinin ikinci harfinin ismi bâ (    رخ ) dır. Sesi dudak 

içlerinden çıkar ve kendine özgüdür. Harfin resmi ise ( د ) iĢareti yahut 

sembolüdür. Harfler isimleriyle anılır, sesleriyle okunur, resimleriyle yazılır. Bir 

istisna olarak bazı sûrelerin baĢında bulunan mukattaa harfleri isimleriyle okunur. 

Örneğin; Hâ-Mîm, Tâ-Sîn, Yâ-Sîn, Elif-Lâm-Mîm vb. 

Mahreç sözlükte „çıkıĢ yeri, çıkak‟ demektir. Harfin sesinin çıktığı, ona ait 

sesin belirdiği yere mahreç denir. Her harfin bir mahreci vardır. BeĢ bölgede 

toplanan ve her biri ayrı harfe ait olan on yedi mahreç vardır
25

:  

                                                 
22

Muhammed Mahmud, Hidayetü‟l Müstefid,32.Ġsmail Karaçam, Kur‟an-ı Kerim‟in Faziletleri ve 

Okuma Kaideleri, ĠFAV Yayınları,2008, Ġstanbul,166. 
23

 Çetin, Tecvid, 79. 
24

 Aliyü‟l Kari, el-Minhhu‟l-Fikriyye, Kahire 1887,8; Mer‟aĢi, Cühdü‟l-Mukıll,12; Eskicizade 

Mağnisi, Terceme-i Ġbnü‟l Cezeri, Ġzmir,1885, 98; Hamza Hüdai, Tecvid-i Edaiyye,197-198; Mehmet 

Ali Sarı, Kur‟a-ı Keri‟im‟i Güzel Okuma, Marmara Ġlahiyat vakfı Yayınları, Ġstanbul,2013, 43. 
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1.5.1.2.Harflerin Mahreçleri 

Mahreç sözlükte „çıkıĢ yeri, çıkak‟ demektir. Harfin sesinin çıktığı, ona ait 

sesin belirdiği yere mahreç denir. Her harfin bir mahreci vardır. BeĢ bölgede 

toplanan ve her biri ayrı harfe ait olan on yedi mahreç vardır
26

:  

Ağız BoĢluğu Bölgesi (Cevf): Boğaz ve ağız boĢluğunu içine alan bu 

bölgeden „vâv‟ ٝ  , „yâ‟ ٞ  ve „elif‟ ح harfleri çıkar.
27

 Aynı zamanda bunlara med harfi 

denir. 

Boğaz Bölgesi (Halk): Bu bölge aksal halk diye ifade edilen yerden baĢlar ve 

ednel halk denilen yerinden de biter. Bu bölgeden önce boğazın göğse bitiĢik olan 

yerinden  “hemze” أ ile “he”   ٙ çıkar.Boğazın ortasından( vasatul halk) noktasız 

“hâ” ح ve “ayn” ع çıkar.
28

 Boğazın en üst yerinden noktalı “hâ” ر ve 

“ğayn” ؽ harfleri çıkar.
29

 

Dil Bölgesi (Lisan): Dil kökünün baĢlayıp dudaklara kadar olan ağız 

dediğimiz kısmı içine almaktadır. Sırası ile dil kökünden dudağa doğru önce Ģu 

harfler çıkmaktadır. “kâf” م harfi, dil kökününün biraz ilerisinden ve üst damağa 

değmesi kâf” ى çıkar.
30
Dilin ortasıyla karĢısındaki üst damağa değmesi ile “cîm” غ, 

“Ģîn” ػ   ve “yâ” ١ harfleri çıkar.
31

 

Dilin sol veya sağ kenarıyla karĢısındaki üst azı diĢlere hafifçe değmesi ile 

“dâd” ع çıkar. 

Dil kenarının -dil ucuna uzanan- kavisli kısmı ile karĢısındaki üst damaktan 

„lâm‟ ٍ harfi, dilin uç kısmı ve iki üst ön diĢlere değmesi ile „nûn‟ ٕ harfi
32

 ve dil 

ucunun karĢısındaki damaktan „râ‟   harfi çıkar. 

                                                                                                                                          
25

 Ebû BiĢr Sîbeveyhi Amr b. Osmân b. Kanber el-Hârisî Sibeveyh, el-Kitab,433; Ġbnü‟l Cezeri, en-

NeĢr,198; Aliyy‟ül Kari, el-Minehu‟l Fikriyye, 8. 
26

 Ebû BiĢr Sîbeveyhi Amr b. Osmân b. Kanber el-Hârisî Sibeveyh, el-Kitab,433; Ġbnü‟l Cezeri, en-

NeĢr,198; Aliyy‟ül Kari, el-Minehu‟l Fikriyye, 8. 
27

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 96; Mekki b. Ebu Talib, er-Riaye, 142. 
28

 Pir Ali Birgivi, Tecvidi Edaiyye, Ġstanbul: Asitane Yayıncılık, 1984, 5. 
29

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 139. 
30

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 139. 
31

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 139. 
32

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 140. 
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“Dil ucunun üst yüzüne ve iki üst ön diĢlerine üst yarısına değmesi ile  „tâ‟ ؽ, 

„dâl‟ د ve „tâ‟ ص  harfleri çıkar.
33

 

Dilin ucuyla iki alt ön diĢlerin üst yarısından 

„sâd‟ ص , „sîn‟ ط   ve „zâ‟ ص  harfleri çıkar.
34

 

Dil ucu üst yüzü ile üst ön diĢlerin uçlarından „zâ ظ, „zâl‟ ر ve „sâ‟ ض harfleri 

çıkar. Dil ucu „zâ‟ ظ harfinde az; „zâl‟ ر harfinde ondan bir miktar fazla; 

„sâ‟ ض harfinde ise hepsinden fazla dıĢarı çıkar.
35

 

 Dudak Bölgesi (ġefeteyn): Bu mahreç bölgesinden sırasıyla alt dudağın içi 

ve iki üst ön diĢlerin uçlarının değmesi ile „fâ‟ ف harfi çıkar. Dudak içlerinin 

birbirine biraz sert çarpmasıyla „bâ‟ ج harfi çıkar. Dudakların zayıf bir Ģekilde 

kapanmasıyla „mîm‟ ّ  çıkar. Dudakların biraz toparlanması ile en uçtan ileri uzatılıp 

yumulmasıyla „vâv‟ ٝ harfi çıkar. 

Geniz Bölgesi (HayĢum): Bu mahreç bölgesinden hiçbir harf çıkmaz ses 

olarak geniz kovuğundan „mîm‟ ّ ve „nûn‟ ٕ harflerine ait gunne sesi çıkar.
36

 

1.5.2. Harflerin Sıfatları 

Sıfat sözlükte “bir varlığın tanınmasını sağlayan özellik yahut nitelik” 

demektir. Harfin sıfatı ile kasıt “mahreçte seslendirilen harfe ait bir takım 

özellikler”dir. Mahreçleri aynı olan harfleri birbirinden ayırmak, kuvvetli ve zayıf 

olan harfleri tanımak ve mahreçleri farklı olan harfleri doğru seslendirmek için 

sıfatların bilinmesinde yarar vardır. 

Her zaman harfle birlikte olan ve ondan hiç ayrılmayan (asıl, lâzım) 

sıfatlardan bazıları Ģunlardır. 

Hems:( حٌّٙظ ) Telaffuz edilen harfin, mahrece yapılan baskının zayıf olması 

nedeniyle nefesin akması demektir. Hems sıfatı ( كذعٚ شخض عٌس ) ifadesinde 

görüldüğü üzere toplâm on harfte bulunur.
37

 

                                                 
33

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 140. 
34

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 140. 
35

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid, 140. 
36

 el-Cerisi, EĢ-ġeyh Muhammed Mekki Nasr, Nihayetü‟l-Kavli‟l-Müfid fi Ġlm-i Tecvidi‟l Kur‟âni‟l 

Mecid, (thk. Abdurrahman Mahmud Muhammed Ömer), Beyrut, 1424/2003, 35-41. 
37

 Ġbnü‟l Cezeri, el-Minahül Fikriyye,16. 
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Cehr:( حٌـٙش ) Harfin telaffuzunda “nefesin hapsolması” mahreçlerine 

uygulanan güçlü baskı (mahrecin tam kapanması) sebebiyle sesle birlikte nefes akıĢı 

söz konusu olmadığı harflerdir. ١  ٚ  ٕ  ّ  ٍ  م  ؽ  ع  ظ  ؽ  ع  ص  س  ر  د  غ  ج  أ   

Harf mahrecinden kuvvetli çıkar ki bu ses kendisiyle birlikte nefesin akıĢına 

engel olur.
38

 

Rihvet:( حٌشكٛس ) Harfin telaffuzu esnasında sâkin olarak mahrece baskı 

yapmayarak, sesin akması anlâmına gelir. Bu sıfat med harfleriyle birlikte on üç 

harfte ( ص ع ظ ؽ ف ٖ ع ف م ر ص ط ػ  ) bulunur.
39

 

ġiddet:( حٌشذس ) 

 akılda kalıcı olması Ģeklinde birleĢtirilen bu harflerin sıfatı, harfin( حؿذ لؾ رىض )

sâkin olarak telaffuzunda mahrece uygulanan baskının kuvvetli olması sebebiyle 

sesin hapsolup akmaması demektir.
40

 

 Ġsti‟lâ Sıfatı:(   حلاعظؼلاء )Harf seslendirilirken dilin ortasının ya da gerisinin üst 

damağa yükselmesidir. Ġsti‟lâ harfleri aynı zamanda kalın harflerdir. Bu sıfat (  خض

 .birleĢiminde toplanan yedi harftir ( ػـؾ هع
41

  ر , ص , ع , ؽ , ؽ , م , ظ 

 Itbak Sıfatı:( حلاؽزخق )Harfi telaffuz ederken dilin üst damağa yapıĢmasıdır. Bu 

sıfat (  ص , ع , ؽ, ظ  ) harflerinde bulunur. 

 Kalkale Sıfatı:( حٌمٍمٍش ) 

Sesin veya mahrecin hareketlendirilmesi demektir. Kalkale mahrecin 

sıkıĢtırılması ve buna bağlı olarak harfin asıl ve ilk sesinin ardından mahreçte 

duyulan ikinci ve artı bir sestir. Bu sıfat ( هطح جذ ) ifadesinde yer alan kalkale 

harfleridir.
42

 

 Tekrîr Sıfatı:( حٌظىش٠ش )   Harfin sesinin hızlı ve yumuĢak bir Ģekilde tekrar 

edilmesidir. Tek harftir. “Râ”.
43

 

                                                 
38

 Ġbnü‟l Cezeri, el-Minahül Fikriyye,17. 
39

 Mer‟aĢi, Cühdü‟l- Mukıll,26. 
40

 Mer‟aĢi, Cühdü‟l- Mukıll,27. 
41

 Pir Ali Birgivi, Tecvidi Edaiyye, 9. 
42

 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları,192-194. 
43

 Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid,228. 
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 Ġstitâle: (    ٌٗحلاعظطخ )„Dâd‟ (  ع ) harfinin sıfatı olan istitâle harfe ait sesin dil 

kenarının baĢladığı yerden sonuna kadar uzaması demektir.
44

 

Safîr:( حٌظف١ش)Harflerin keskin olarak seslendiriliĢidir. KuĢ yahut ıslık sesine 

benzeyen artı sese denir. Bu sıfat ( ص ط ص ) harflerinde bulunur.
45

 

 TefeĢĢî:( ٟحٌظفش )Harfin telafuzu esnasında “sesin ağızda yayılması” anlâmına 

gelir. ( ػ ) harfinin mahrecinin akıĢındaki özel sestir.
46

 

 Ğunne:(حٌغٕش ): Gunne “Mîm” ve “nûn” (  ّ  ٕ    ) harfleri sakin okunduğunda 

önüne gelen harflerin durumuna göre genizde oluĢan bu ses iniltiye benzer.
47

 

 Lîn:( ٓح١ٌٍ )Lîn, “harfi sâkin olarak telaffuz ederken mahrecinden kolaylıkla, 

yumuĢak bir Ģekilde çıkarmak demektir. Lîn sıfatı, üstün harekeli harften sonra sâkin 

(cezimli) halde bulunan “vâv” ( ٝ ) ve “yâ” ( ١ ) harflerine aittir. Lîn harfleri kelime 

üzerinde yapılan vakıf (duruĢ) sebebiyle son harf sâkin olduğundan med ile 

(uzatılarak) okunur. Vasılda (geçiĢte) med söz konusu değildir. 

Lahn : (حن  (ل

Lahn lügatte “hata etmek ve doğrudan sapmak” anlâmlarına gelir.
48

 Kıraat ve 

tecvid ilminde Kur'ân tilavetinde tecvid kurallarına riayet etmemekten doğan okuyuĢ 

hatalarına lahn denmektedir.
49

 Buna göre Kur'ân okurken harflerin irab ve 

sıfatlarında hata yapmak
50

 ve usulüne uygun doğru bir okuyuĢ tarzından ayrılmak 

lahn olarak isimlendirilmektedir.
51

 "Lahn" ve "celî" sözcüklerinden oluĢarak açık, 

bariz ve net hata anlamına gelen bu terkip, ıstılahî açıdan; tilavet kurallarının ihlal 

edilerek lafızlarda ortaya çıkan hataların, gerek kıraat ilminde mütehassis olan ve 

                                                 
44

 Mer‟aĢi, Cühdü‟l- Mukıll,43. 
45

  Ġbnü‟l Cezeri, et-Temhid,227. 
46

 Mer‟aĢi, Cühdü‟l- Mukıll, 42. 
47

 Mer‟aĢi, Cühdü‟l- Mukıll,44. 
48

 Asım Efendi, 4,746-747. 
49

 es-Süyûtî, Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî, el-

Ġtkân,1,314; Çetin, Kur'ân Okuma Esasları-Tecvid, Emin Yayınları, Ġstanbul, 2020, 129. Ömer Aslan, 

Kur'ân Tilavetinde Tecvîd'in Gerekliliği ve Lahn (okuyuĢ hataları), Cumhuriyet Üniversitesi Ġlahiyat 

Fakültesi Dergisi 7/1Haziran 2003: 357-372.  
50

 Celaleddin Karakılıç, Tecvid Ġlmi, Kalkan Matbacılık, Ankara, 54. 
51

 Ali Rıza Sağman, Kur‟ân Nasıl Okunur Saman Tecvidi, Ahmed Said Matbaası, Ġstanbul, 1955, 78. 
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gerekse mütehassis olmayan herkes tarafından rahat bir Ģekilde anlaĢılması mümkün 

olan açık, belirgin ve anlaĢılabilir türde yapılan hatalara denilmektedir.
52

 

"Lahn" ve "hafî" sözcüklerinden oluĢarak gizli ve kapalı hata anlamına gelen 

bu terkip, ıstılahî açıdan; tilavet kurallarının ihlal edilmesiyle birlikte mananın 

değiĢmediği türde ortaya çıkan hatalara denmektedir.
53

 

1.5.3. Med ve ÇeĢitleri  

Meddin Tanımı 

Med kelimesi sözlükte “arttırmak, ziyade etmek, uzatmak” demektir. Istılahta 

meddin anlâmı “harfin sesini med harflerinden biriyle uzatmaktır.
54

 

Med harfi, kendinden önceki harfin sesini, harekesi doğrultusunda uzatan 

harfe denir. 

1.5.3.1. Med Harfleri 

Med harfleri üçtür:  

1.Kendisinden önceki harf (mâ kabli) üstün harekeli olduğunda daima med 

harfi olan elif ( ٗث gibi); 

2.Kendisi sâkin, bir önceki harf ötre harekeli vav (هُٞٞت gibi). 

3.Kendisi sâkin, bir önceki harf esre harekeli yâ (ك٢ gibi). 

-Med harfleri bazı durumlarda yalnız telaffuz edilir. ( ُٚ , ٚخ  gibi). 

1.5.3.2. Meddin Sebepleri 

Harfin sesini tabiî med ölçüsünün üzerinde uzatan sebepler ikidir:  

1.Hemze: Aslî harflerden biri olan boğaz dibinden ilk çıkan harfe denir. Med 

sebebi olan hemze geçiĢ halinde (vasılda) okunmayan vasıl hemzesi değil, her 

durumda okunan katı‟ hemzesidir.
55

 

                                                 
52

 Mekki, er-Riaye,24. 
53

 Aslan, Kur'ân Tilavetinde Tecvîd'in Gerekliliği ve Lahn (okuyuĢ hataları),357-372.  
54

 Ġbnü‟l Cezeri, en-NeĢr,313; Ġbnü‟l Cezeri, Takrib, 18; Aliyyü‟l Kari, Minhu‟l Fikriyye, 45; Çetin, 

Kur‟ân Okuma Esasları, 136. 
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2.Sükûn: Harfin harekesizliğine denir. Sükûn cezm (  ْْ  ) iĢaretiyle gösterilir. 

Üzerinde cezm olan harfe sâkin harf denir. 

Sükûn iki kısma ayrılır: 

Lâzımî Sükûn: DuruĢ (vakıf) ve geçiĢ (varsa) halinde varlığını koruyan, her 

durumda mevcut olan sükûndur. 

. ٕ  ت    ث ُْج   kelimesinin ilk nûnu -   ٖ ْٗ ث ُْج    ت 

Ârızî Sükûn: Harfin üzerinde durulduğunda mevcut olup geçiĢte ortadan 

kalkan sükûndur. 

  ْْ  ٕ ٞ ُٔ ْْ    ٣ ؼِْ  ِٖ ٣ ِّ تُذِّ ْٞ  ٣    ْْ ُٖ ٗ غْص ؼ٤ِ   

1.5.3.3. Meddin Kısımları 

Medler aslî ve fer‟î olmak üzere ikiye ayrılır: 

Aslî Med: Aslî med tecvid kitaplarında daha çok tabiî med (medd-i tabiî) 

olarak zikredilir. Tabiî med sadece med harflerinden biriyle yapılan uzatmaya denir.  

Tabiî med “hemze veya sükûn gibi sebeplere bağlı olmaksızın yalnız med 

harfleriyle oluĢan med” olarak tanımlanır.
56

 

Örnek:   ٍ ٜ ث , ه ث ًُُٞٗٞت ؿ٤ِغ   , تُٝش٤ِ٘ ث , ُٗٞد٤ِ ِٚ , ؽٚ   ,  ُ , خِ  ُٚ ,  ٖ  ٓ , آ vs. 

Tabiî medlerin uzatılma için birim olarak elif ölçüsü kullanılır. Bu ise elif 

diyecek veya elif (ح) yazacak kadar ki bir süredir. 

Fer‟î Med:Fer‟î med, med harfiyle med sebeplerinden birinin ortaklaĢa 

meydana getirdiği medde denir. Bununla harfteki ses harekesi doğrultusunda bir 

miktar uzar ki, bu, tabiî med ölçüsünün üzerindedir.
57

 

Fer‟î medlerin kısımları: 

                                                                                                                                          
55

 Muhammed Mekki Nasr El-Cüreysi Nihayetü‟l-Kavli‟l-Müfid fi Ġlm-i Tecvidi‟l Kur‟âni‟l Mecid, 

Beyrut,2012,123; Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 196. 
56

Mehmed Zihni, el- Kavlü‟s- Sedid fi Ġlmit‟Tecvid, Matbaayı Amire, 42. 
57

 Zihni, el- Kavlü‟s- Sedid, 49-50. 
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1.5.3.4. Muttasıl Med (Medd-i Muttasıl) 

Med harflerinden biri ve med sebebi olan hemzenin aynı kelimede yan yana 

bulunmasıyla meydana gelen meddir. 

ثء , ج٤ِا  , عُٞء   )   .(  ش 

Âsım kıraatinin Hafs rivâyetine göre muttasıl med ağırlıklı olarak tabiî med 

üzerine üç elif ilâveyle dört elif miktarı med edilir. 

Meddi Muttasıl‟ın meddi vaciptir. 

1.5.3.5. Munfasıl Med (Medd-i Munfasıl) 

Med harfiyle sebebi medden olan hemzenin ayrı kelimede yan yana 

bulunmasıyla meydana gelen meddir. 

ثفُ , ٣ ث ت خ سِ  )  ِ , ت٢ِِّٗ ت خ  .(gibi    شُٞخُٞت تُِ ٢ الَّل 
58

 

Munfasıl med câiz meddir. Kıraat imamlarına göre bir, iki, üç, dört ve beĢ elif 

mertebeleriyle de okunabilir.  

1.5.3.6. Lâzım Med (Medd-i Lâzım) 

Med harfiyle med sebebi olan lâzımî (geçiĢ ve duruĢ hallerinde değiĢmeyen) 

sükûnun aynı kelimede yan yana gelmesiyle oluĢan meddir.
59

 Kıraat imamları lâzımî 

meddin dört elif miktarı olduğu hususunda ittifak etmiĢtir. 

Lâzımî med dört gruba ayrılır:  

a.Medd-i Lâzım Kelime-i Musakkale: Med harflerinden biri ile med sebebi 

olan lâzımî sükûn aynı kelimede yan yana gelince bu ikisi de aynı kelime içinde 

bulunuyorda meddi lazım kelimeyi musakkele olur. idğamdan dolayı Ģeddeli 

okumanın telaffuzdaki ağırlığı sebebiyle kelime-i musakkale diye nitelendirilir. 

ث هْو رُ  )  ُْذ   .(  ت 

b.Medd-i Lâzım Kelime-i Muhaffefe:(  ْْٕآل ) örneğinde Kur‟ân‟da tek örnek 

olması ile ilk hemzeden sonra gelen med harfi ile med sebebi olan “lâm”ın lâzımî 

                                                 
58

 Ġbnü‟l Cezeri, en-NeĢr, 319; Suyuti, el-Ġtkan, 97. 
59

 Ġbnü‟l Cezeri, en-NeĢr, 317. 
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sükûnu aynı kelimede yan yana gelmiĢtir. Telaffuzunun hafif olması sebebiyle bu 

gruba giren medd-i lâzım örnekleri kelime-i muhaffefe olarak isimlendirilmiĢtir. 

c.Medd-i Lâzım Harf-i Musakkal:( تُْ , تُٔش , تُٔض ) mukataa harflerinde yer 

alan ( ّْ ْٖ ) deki (ؽغْ) ile (لْ   lafızlarında med harfi ile med sebebi olan lâzımî sükûn ( ع٤ِ

yan yana geldiği ve sâkin “mîm” ile sâkin “nûn” idğam ile okunduğundan medd-i 

lâzımlar harf-i musakkal olarak isimlendirilmiĢdir. 

d.Medd-i Lâzım Harf-i Muhaffef:  

٤ْْ deki (ؽغْ) ve ( تُٔش) ,(تُْ) ّْ ) daki ( تُش ) ,  ِٓ ٤ْْ deki (كُ )ve (لْ  ِٓ  

Kelimelerinde med harfi ile med sebebi olan lâzımî sükûn yan yana geldiği ve 

idğam edilmeden kolayca telaffuz edildiği için bu gruptaki medd-i lâzımlar harf-i 

muhaffef diye nitelendirilmiĢtir. 

Med harfi ile lâzımî sükûn ayrı kelimelerde bulunduğu takdirde medd-i lâzım 

söz konusu değildir. 

ظُ  ) ْٔ ذِ , ترِت  تُش   ٞ ِ ٢ تُظ  ِٔ وىِ ُٔ ُْ ت  ٝ  , ُ ز الَّل   .(gibi  ه ثُُٞت تش خ 

1.5.3.7. Ârız Med (Medd-i Ârız) 

Med harflerinden sonra med sebebi olan ârızî sükûnun aynı kelimede yan 

yana bulunmasıyla meydana gelen medde denir. Medd-i Arızın varlığına sebep olan 

ise duruĢ (vakıf) haline mahsus olmasıdır. Vakıf sebebiyle kelimenin son harfi ârızî 

(geçici) olarak sükûn ile okunduğundan bu ismi almıĢtır. 

 ( ٕ  ٣ ؼِْ   ٞ ُٔ    ْْ ِٖ ٣ ِّ تُذِّ ْٞ  ٣    ْْ ُٖ ٗ غْص ؼ٤ِ  gibi).  

Verilen örneklerde kelimelerin son harfi olan “nûn” duruĢ halinde harekesiz 

olarak okunur. Aynı harf geçiĢ yapılırken hareke alır. 

Ârızî meddin hükmü câizdir. Vakfedilen kelimenin son harfinin harekesi 

harekesi üstün ise (   ٕ ٞ ُٔ  ise üç vecih câizdir: Tul (4 Elif ), Tevassut (2-3 Elif) ve (٣ ؼِْ 

Kasr (1 Elif). 

Vakfedilen kelimenin son harfinin harekesi esre ise (   ِٖ ٣ ِّ تُذِّ ْٞ  ٣  ) ise dört vecih 

câizdir: Tul, Tevassut, Kasr ve Revm. 
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Revm “harekeyi gizli/hafif sesle belirtmek” demektir ve sadece kasr vechiyle 

uygulanır. 

Vakfedilen kelimenin son harfinin harekesi ötre ise (   ُٖ  ise yedi vecih (  ٗ غْص ؼ٤ِ

câizdir: Tul, Tevassut, Kasr, Tûl ile iĢmâm, Tevassut ile iĢmâm, Kasr ile iĢmâm ve 

Revm. 

ĠĢmâm, “sükûndan sonra dudakların ucunu birbirine bitiĢtirmeyerek 

uzatmaktır”.
60

 Tul, tevassut ve kasr vecihlerinin üçüyle de câiz olan iĢmam, 

dudakları ileri uzatarak ötre harekeye iĢaret etmek suretiyle yapılır.
61

 

ĠĢmâmın bir çeĢidi de ث ٘  ٓ kelimesinde لْ  ش أْ
62

  görülür.  

1.5.3.8. Lîn Med (Medd-i Lîn) 

Lîn “yumuĢaklık” demektir.
63

 “Lîn harfleri” olan vav ( ٝ  ) ve yâ ( ١ ) dan 

sonra med sebebinden sükûn gelirse yumuĢak med anlâmında medd-i lîn denilir. 

Medd-i lîn‟de med sebebi olan sükûn ârızı ve lâzımî olmak üzere iki kısma 

ayrılır: 

Kelimenin son harfinin harekesi üstün ise (  ٤ْي ِ  ise üç vecih câizdir: Tul (3 ( ػ 

Elif ),Tevassut (2 Elif) ve Kasr (1 Elif). 

Kelimenin son harfinin harekesi esre ise ( ِٚ ودِ ٤ْ  ,ise dört vecih câizdir: Tul ( ػ 

Tevassut, Kasr ve Revm. 

Kelimenin son harfinin harekesi ötre ise (  ف ْٞ  ,ise yedi vecih câizdir: Tul (خ 

Tevassut, Kasr, Tûl ile iĢmâm, Tevassut ile iĢmâm, Kasr ile iĢmâm ve Revm. 

Kur‟ân-ı Kerîm‟de sadece iki yerde med; Meryem Sûresi‟nin evvelinde 

geçen ٤ًٜؼض  , diğeri ġûrâ Sûresi‟nin baĢlangıcındaki  ػغن   mukattaa 

harflerindeki   ْٖ ٤ْ  lafzıdır. Burada lîn harfinden sonra gelen ve med sebebi olan  ػ 

                                                 
60

 Rahim Tuğral, Muhitu‟t Tecvid ve Kur‟an-ı Kerim okunuĢ Usul ve Cetveli, Tibyan Yayıncılık, 

Ġzmir, 2009, 7. 
61

 Demirhan Ünlü, Ġlyas Aydoğan, Tecvid Bilgisi ve Kur‟ân-ı Kerim‟in Kıraatı, Milli Eğitim Gençlik 

ve Spor BakanlığıYayınları, Ankara, 1985, 133. 
62

 el-Yusuf 12/11. 
63

 Asım Efendi, Kamus Tercemesi, 4, 755. 
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“nûn” harfinin sükûnu lâzımî sükûn olduğundan tûl (3 Elif ) ve tevassut ( 2 Elif ) 

olmak üzere iki vecih vardır. Medd-i lîn‟in hükmü câizdir.
64

 

1.5.4. Ġdğam ve Ġdğam ÇeĢitleri 

Ġdğam dilin aynı veya yakın mahrece iki yerine bir defa gitmesiyle telaffuza 

kolaylık ve akıcılık kazandırmak için yapılır.
65

 

Ġdğam’ın Tanımı: 

Ġdğam sözlükte “bir Ģeyi diğer bir Ģeyin içine katmak” demektir.
66

 Ġdğam‟ın 

ıstılah anlâmı ise “iki harften ilkini ikinciye katarakokumak”demektir. Bu harflerden 

birincisine müdgam, ikincisine müdgamün fîh denir. Ġdğam uygulâmasında iki harf 

Ģeddeli tek harf olarak okunur. 

Ġdğam’ın Unsurları:  

Ġdğam‟ın iki unsuru vardır:  

1.Müdgam: Ġdğam edilecek (kendisinden sonraki harfe katılacak) birinci 

sâkin harftir. 

2.Müdgamün fîh: Ġdğam‟ın kendisinde gerçekleĢtiği (sâkin olan birinci harfin 

kendisine katıldığı) harekeli ikinci harftir. 

Ġdğam’ın ġartları:  

1.Ġdğam edilecek harfler arasında idğam sebeplerinden biri olmasıdır. 

2.Müdgam ile müdgamün fîh yan yana olmalı; ikisinin arasına idğama engel 

olacak baĢka bir harfin olmamasıdır. 

3.Müdgam harekesiz (idgâm-ı kebir hariç) müdgamün fîh harekeli olmalıdır. 

Mesela, (  ْلْ ش وْظُض ) kelimesinde bu Ģart bulunmadığından idğam söz konusu 

değildir.
67

 

Ġdğam‟ı üç grupta topladığımızda: 

                                                 
64

 Demirhan Ünlü ve Ġlyas Aydoğan, Tecvid Bilgisi ve Kur‟ân-ı Kerim‟in Kıraatı, MEB Yayınları, 

Ankara, 136. 
65

 Asım Efendi, Kamus Tercümesi, 4, 282. 
66

 Bkz. Karaçam, Kur‟an-ı Kerim‟in Faziletleri,320. 
67

 el-Yusuf 12/5; Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları,  233. 
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Birbirine Harf olarak Yakın Olanlar; 

1.5.4.1. Ġdgâm-ı Misleyn 

 Mahreç ve sıfatları aynı olup iki harfin ilkinin sâkin, ikincisinin harekeli 

olarak geldiğiidğama, idğam-ı misleyn (iki aynı harfin idğamı) denir ve bu çeĢit 

idğam vâciptir. 

Örnek:  

ثى ْْ  , تػِْشِجْ خؼِ ظ  ُٜ شُ ثس  سْ شجِ  خذِ  ُِٞت  , س  خ  ه ذْ د  ,  ِٚ ٤ْ ِ ,  ش غْص طِغْ ػ  ن    ُْذ  , ت ْْ   , ت ك ثى  ٌُ  ُ َْ  ت هُ

Misleyn olan harfler aynı kelimede tek (Ģeddeli olarak) (   ُْذُش ُ   , ت  شْع٤ِٚ  ًُ دُدًّّث  ,  ), 

ayrı kelimelerde bulunurlarsa çift harfle (   لْظ ٗ ْٖ ْْ    , ػ  ُٜ  ُ َْ ُِٞ  , هُ خ  حه ذْ د   ) yazılırlar. 

Ġdgâm-ı misleyn biri maa‟l-gunne, diğeri bilâ gunne olmak üzere ikiye ayrılır. 

Ġdgâm-ı misleyn maa‟l-gunne (gunneli idgâm-ı misleyn) “mîm” ve “nûn” (  ّ  ٕ    ) 

harflerinde yapılır. Buna göre sâkin “mîm”den sonra harekeli “mîm” veya sâkin 

“nûn” dan sonra harekeli “nûn” geldiğinde bunlar kendi aralarında idğam 

edilirler:(  ْٖ ِٓ  ْْ ُٛ شُْٙ  \ٝ  ِّٔ ْٖ ٗؼُ   ٓ  ٝ  ). 

“mîm” ve “nûn” dıĢında kalan ve birincisi sâkin ikincisi harekeli iki harf 

arasında uygulanan idğama Ġdgâm-ı misleyn bilâ gunne (gunnesiz idgâm-ı misleyn) 

denir. 

ثى) ْْ  , تػِْشِجْ خؼِ ظ  ُٜ شُ ثس  سْ شجِ  خذِ   .( س 

1.5.4.2. Ġdgâm-ı Mütecâniseyn 

 Cinsleri itibarıyla aynı olan, sıfatları farklı olan ve birincisi sâkin ikincisi 

harekeli iki harf arasındaki idğama, idğam-ı mütecâniseyn denir. 

Ġdgâm-ı mütecâniseyn harfleri sekiz tane olup üç grupta ele alınır:  

1-Grup: Tâ ( ؽ )  Dâl (  د ) ve  Tâ ( ز ) Grubu:  

د زْ ؽ ثبلِ ر    ٝ ,     ْْ ُٜ ذْش  ػ   ٝ ت الَّل    ,  ٞ ػ  خ غ طْس     ,   ت ظْوِ  سْ د   

Bu harf grubu arasında idğam vâciptir. 

2. Grup: Kur‟ân-ı Kerîm‟de sâkin dâl ( د ) harfiyle harekeli tâ ( ؽ )‟nın veya 

sâkin tâ ( ؽ ) ile harekeli dâl (  د ) harfinin yan yana geldiğinin örneği yoktur. 
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  Sâ ( ض )  Zâl ( ر ) ve  Zâ ( ظ ) Grubu:  

ٞت ُٔ ُِي , ترِْ ظِ   ٜ طْ ر  ِْ  ٣ 

Zâl ( ر ) ile  zâ ( ظ ) arasında idğam vâcip, sâ ( ض ) ile   ( ر ) arasında câizdir.  

3.Grup: Bâ‟ ( ج ) ve Mîm ( ّ ) Grubu:  

Kur‟ân-ı Kerîm‟de sâkin olan „bâ‟ ( ج ) harfiyle harekeli mîm‟ ( ّ )‟in yan 

yana geldiği tek örnek ( ؼ ٘ ث   ٓ حْ   ً .âyetidir ( ٣ث  خُ٘ ٢  تسْ
68

 

1.5.4.3. Ġdgâm-ı Mütekâribeyn 

Mahreç ve sıfatları itibariyle birbirine yakınlığı olan ilki sâkin ikincisi 

harekeli iki harf arasındaki idğama, idğam-ı mütekâribeyn denir. 

 Kâf ( م ) ve Kâf ( ى) Harfleri: Kıraat imamları sâkin olan „kâf‟ ( م ) harfinin, 

kendisinden sonra gelen harekeli  „kâf‟ ( ى) harfine idğamında ittifak etmiĢtir. 

Uygulâmada „kâf‟ ( م ) harfindeki isti‟lâ sıfatının belirtilerek eksik idğam 

yapılması câiz olmakla birlikte söz konusu sıfatın belirtilmeden tam idğam yapılması 

rivayet olarak daha sahihtir. 

Örnek:  ْْ ٌُ ْْ ٗ خِْوُْ   تُ  
69

 

 Lâm ( ٍ ) ve Râ‟  ( س ) Harfleri: Sâkin „lâm‟ ( ٍ ) harfinin kendisinden sonra 

harekeli olarak gelen „râ‟ ( س )‟ya idğamında kıraat imamları ittifak etmiĢtir. 

el-Mutaffifîn sûresinin 14. âyetinde yer alan (   ٕ ت َْ س   kelimesini de idğam ile (  خ 

okurken, bir istisna olarak sekte yapılır.
70

 Örnek: ِّج َْ س   هُ

Bu harflerden ‟râ‟ ( س )‟nın önce ve sâkin, „lâm‟ ( ٍ )‟ın ise sonra ve harekeli 

olarak geldiği âyetlerde idğam yapılmaz.  

Örnek:(  ْْ ٌُ ْـلشِْ ُ   ٣    ِْ ٌْ تطْدشِْ ُذُِ  ٝ  ). 

4.Grupta. Sâkin nûn veya tenvinden sonra “yermilûne” ( ِٕٞٓ٣ش ) kelimesini 

oluĢturan harflerden birinin gelmesi ile sâkin nûn veya tenvin bu harflere katılarak 

okunur (idğam). Bu harflerle yapılan idğam iki kısma ayrılır:  

                                                 
68

 el-Hud 11/42 
69

 el-Mürselat 77/20. 
70

 Aliyyü‟l Kari, el-Minehül Fikriyye, 30; Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri, 315-317. 
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  Ġdğam Maa‟l-Gunne (gunneli idğam): sâkin nûn veya tenvinden sonra 

( ٞ٘ٔ٣ )  ifadesinde yer alan “yâ”, “nûn”, “mîm” ve “vav” harflerinden biri gelip geniz 

sesi eĢliğinde bu harflere katılarak seslendirilmesine denir. 

Örnek:(   ْْ ِٜ ست بِ  ٝ  ْٖ ِٓ  ٝ ْٖ ٣ دْص ؾِ ,   ٓ  ٝ  , َُ ٌِِثًّ ٗوُث شِ  ٓ ْٖ ٗ ز٣ِش  ,  ٖ  تلْْ دْضت جِ   ِٓ ِٓ   ّ ضُٝ ْٜ  ٓ ٘ ثد٣ِأًّ ٣ُ٘ث د١ِ ,  ُٓ  ,  ) 

1.5.4.4. Ġdğam Bilâ-Gunne (gunnesiz idğam) 

 Sâkin nûn veya tenvinden sonra ( ٞ٘ٔ٣ )  ifadesinde yer alan “yâ”, “nûn”, 

“mîm” ve “vav” harflerinden biri gelip geniz sesi eĢliğinde bu harflere katılarak 

seslendirilmesine denir. 

Örnek:( ْٖ ٗ ز٣ِش  ,  ِٓ  ْْ ِٜ ست بِ  ٝ  ْٖ ِٓ  ٝ ْٖ ٣ دْص ؾِ ,   ٓ  ٝ  , َُ ٌِِثًّ ٗوُث شِ ٖ  تلْْ دْضت جِ   ٓ  ِٓ   ّ ضُٝ ْٜ  ٓ ٘ ثد٣ِأًّ ٣ُ٘ث د١ِ ,  ُٓ  ,  ) 

Sâkin nûn veya tenvinden sonra gelen “lâm” veya “râ” harfine bütünüyle 

katılarak okunmasına denir. 

Örnek:(  , ْْ ُٜ ٤ْشتًّ ُ  ْ  , خ  د٤ِ لُٞس  س  ْْ ؿ  ِٜ خِّ ْٖ س  ِٓ ْٖ ُ ذُٗ ث ,  ِٓ ). 

Sâkin nûn ile ( ٞٔ٘٣ ) harflerinden “vav” veya “yâ” aynı kelimede bulunursa 

idğam değil izhar geçerlidir (   ٕ ْ٘ٞأ ٕ  , طِ ت  ٞ ْ٘ ٕ  هِ ٤ْ٘ ث ٤ْٗ ث , خُ .(  دُ
71

 

1.5.4.5.Lâm-ı Ta’rîfin Ġdgâmı (Ġdgâm-ı ġemsiyye)  

Lâm-1 ta'rif ya da harf-i ta'rif denilen ve isimlerin baĢına gelen  (  ٍْ  (  ت 

takısından sonra Ģemsî harflerden biri geldiğinde, (  ٍْ  takısındaki Lâm harfi, önüne (  ت 

gelen Ģemsî harflere (ْ ، صَ ، ع ، د ، ر ، س ، ص ، ط ، ػ ، ص ، ع ، ؽ ، ظ ، ي) katılarak 

Ģeddeli okunur ki, buna idgâm-ı Ģemsiyye denir. 

 Örnek:(   ٕ ثُذُِٞ ظُ  –تُظ  ْٔ تُ٘ ثسُ  -تُش  ) 

Lâm-ı ta‟rîf‟ten sonra “nûn” harfi geldiğinde gunneli lâm-ı ta‟rîf 

idgâmı (Ġdgâm-ı ġemsiyye Maa‟l-gunne) olur. 

Örnek: ( ٘ ثسُ ,  ٘ث طُ   تُ  تُ  ) 

Lâm-ı ta‟rîf‟ten sonra “nûn” dan baĢka diğer 13 harften biri 

geldiğinde gunnesiz lâm-ı ta‟rîf  Ġdgâmı (Ġdgâm-ı ġemsiyye Bilâ-gunne) olur. 

Örnek:  

                                                 
71

 Mekki, er-Riaye, 263; Sibeveyh, el-Kitab, Darü‟l Kütübi‟l Ġlmiyye, Beyrut, 2009,452. 
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(   ٕ ثُذُِٞ ْٔظُ  –تُظ  (  تُش 
72

 

1.5.5. Tenvin ve Sâkin Nûn’a Ait Hükümler 

Genel olarak tenvin, isimlerle isim asıllı kelimelerin sonuna gelen ve çift 

hareke (iki üstün, iki esre, iki ötre) ile gösterilen sâkin nûn harfidir.
73

 

Kur‟ân kıraatinde sâkin nûn ve onun hükmünde olan tenvinde bazı değiĢim 

ve dönüĢümler olur. Tenvin ve sâkin nûn‟a ait bu değiĢim ve dönüĢüm dört halde 

bulunur:   

1.5.5.1. Ġzhâr 

Sözlükte “bir Ģeyi açıklâmak, ortaya çıkarmak; açıktan okumak” mânalarına 

gelir.
74

 Tecvîd terimi olarak izhâr, iki harfin arasını ayırt ederek okumaktır. Ġbnü‟l 

Cezeri ise izharı Ģöyle tanımlar:
75

 

             :                                                          

Sâkin nûn veya tenvinden sonra ( ٙ , أ , ح , ر , ع , ؽ ) harflerinden biri gelirse 

sâkin nûn veya tenvin bu harflerin önünde idğam, iklâb veya ihfâ edilmeden izharla 

okunur (gerçek sesleriyle telaffuz edilir). Buradaki izhara yapmaya sebep olan, sâkin 

nûn veya tenvinle izhar harflerinin mahreçlerinin birbirine olan uzaklığıdır. 

Örnek:(  ُْٚ٘ ِٓ ٤ٌِٔثًّ ,  ٤ِِٔثًّ د  .( ػ 
76

 

1.5.5.2. Ġzhâr-ı ġefevi  

Sakin mîm ile mîm ve bâ harfleri dıĢında kalan harekeli harflerden biri 

arasında geçerli olan uygulâmadır. Sâkin mîm kendisinden sonra gelen harfe 

katılmadan, mahrecinde kendine ait ses ve sıfatla bağımsız olarak okunur. 

Örnek:(    ّْ ْْ   أ ٘ص ِٓ أ طشْٗث  )  (    ْٓ ٝ  أ   ).
77

 

                                                 
72

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 244-245. 
73

 Muhammed Fuad Abdülbaki, Mu‟cemü‟l-Müfehres li Enfazi‟l-Kur‟âni‟l-Kerim, Darü‟l-Hadis, 

Kahire, 1996, 68. 
74

 Asım Efendi, Kamus Tercümesi, 513. 
75

 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime, 11. 
76

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 167. 
77

 Mekki, er-Riaye, 132. 
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1.5.5.3. Lâm-ı Ta’rîfin Ġzhârı (Ġzhâr-ı Kameriyye) 

(  ٍْ ٍْ  ) ,takısmdaki Lâm, önüne gelen harfler karĢısında okunmuyorsa (  ت   (  ت 

takısından sonra gelen harfler güneĢe benzetilerek Ģemsî harfler; önüne gelen harfler 

karĢısında cezmli olarak okunuyorsa, bu harfler de aya benzetilerek kamerî harfler 

olarak isimlendirilmiĢtir.  

 14 harf Ģu cümlede toplanmıĢtır:(  ُٚ  ٔ و٤ِ قْ ػ  خ   ٝ ي   ج   (  ت خْؾِ د 

Örnek: (   ُّ ْٞ شُ  –ت٤ُ   ٔ تلْْ سْعُ  -تُو  ) 

1.5.5.4.Ġklâb 

Sözlükte “döndürmek, çevirmek” anlâmlarına gelen iklâb, tecvid terimi 

olarak Tenvîn veyâ Nûn-i sâkin, iklâb harfi olan ( َء رخ :Bâ‟) harfine uğrarsa, iklâb 

olur ve ta‟rîfde zikr edildiği vechile okunur.
78

 Ġbnü‟l Cezeri ise Mukaddime adlı 

eserinde iklalbı Ģöyle tanımlar:
79

  

                               ذ                                                                                                     

Uygulâmada sâkin nûn veya tenvin tam bir “mîm”e çevrilir, “mîm” ihfâ 

edilerek okunur. 

Örnek:   ِخ ؼْذ ْْ ْْ خ ظ٤ِش   : ِٓ ٤ؼُ ِٔ ْٖ خ ؼْذِ     ع  ٤غ  خ ظ٤ِش   :   ِٓ ِٔ     ع 

1.5.5.5.Ġhfâ 

Ġhfâ lügatte “gizlemek” demektir.
80

 Bir tecvîd terimi olarak ihfâ, gunneyi bâki 

kılarak, Ģedde yapmadan izhâr ile idgâm arası okuma tarzıdır. 

                                                                                                                  

Ġbnü‟l Cezeri “Ġhfâ, Ģeddeden uzak bir Ģekilde, izhâr ile idğâm arası ğunneli 

bir okuyuĢtur” Ģeklinde tanımlar.
81

 

Ġhfâ harfleri Ģunlardır:  

      ز , ض , غ , د , ر , ص , ط , ػ , ص , ع , ؽ , ظ , ف , م , ى

                                                 
78
Asım Efendi, Kamus Tercümesi, 446; Ahmet Madazlı, Ġklab, DĠA Yayınları, Ġstanbul, 2000, 22. 

79
 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime, 11. 

80
 Asım Efendi, Kamus Tercümesi, 944. 

81
 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime, 6. 
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Örnek: ,  ش  ,  ك صْخ  ه ش٣ِح  ٌ ْٖ ش   ٓ     ٍ ْٗضِ   تُ

Ġhfâ uygulâmasına gerekçe olarak, “nûn”un bu harflere idğam edilecek kadar 

yakın, izhar edilecek kadar uzak bulunmaması gösterilmiĢtir. 

1.5.6. Sâkin Mîm’e Ait Haller 

Sâkin mîm harfine ait üç hal vardır: 

1.5.6.1. Ġdgâm-ı Misleyn Maa’l Gunne 

Mîm‟i sakinden sonra gelen harekeli mîm‟e katılarak (idğam edilerek) 

okunmasına idgâm-ı misleyn maa‟l gunne denir.  Bu uygulâmada Ģeddeli olarak 

okunan “mîm”in gunnesi belirtilir.  

Örnek: 

ر    )     ٔ ْٖ ٗؼْ ِٓ  ْْ ٌُ ث خِ  ٓ  ٝ    )      (   ْْ ًُ ثء  نّ   ج  ٖ  تُذ  ِٓ   )   

1.5.6.2. Ġhfâ-ı ġefevi (Dudak Ġhfası, Sâkin Mîm‟in Ġhfâsı) 

Mîm-i sâkin, kendisinden sonra gelen harekeli ( َء رخ :Bâ‟) harfine uğrarsa, bu 

halde Ġhfâ‟ mea‟l-ğunne olur. Mîm-i sâkin ( َء :رخ Bâ‟) harfine uğradığı için, Ġhfâ‟ 

mea‟l-ğunne, ya‟nî hem ihfâ‟ hem de ğunne olur. 
82

 

Örnek: (  ُأٗل ْْ ٌ ُْ   غ  ثرًِ ثف   -    خثِشِّخ  ٤ِْْٜ خظِذ   (ػ 

1.5.7. ‘Râ’ Harfine Ait Hükümler 

‘Ra‟ harfine ait üç hüküm vardır: 

 ‘Râ‟ Harfinin Kalın Okunduğu Yerler; 

1- „Râ‟ harfi, üstün harekeli olduğunda:   ًّر  ٔ دْ     س 

2- „Râ‟ harfi, ötre harekeli olduğunda:  ػُشُخًّث 

3- „Râ‟ harfi, üstün harekeli harften sonra sâkin (cezimli) olarak 

geldiğinde: ش شْك غُ    

4- „Râ‟ harfi, ötre harekeli harften sonra sakin (cezimli) olarak 

geldiğinde:   َُ ٗشُْعِ  

                                                 
82

 Mekki, er-Riaye, 232. 
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5- „Râ‟ harfi, üstün harekeli harfi izleyen ve sâkin (cezimli) olan bir harften 

sonra -vakıf sebebiyle- sâkin (cezimli) halde bulunduğunda:  ُْْؼ ظْش ت  ٝ  

6- „Râ‟ harfi, ötre harekeli harfi izleyen ve sâkin olan bir harften sonra –vakıf 

sebebiyle-  sâkin (cezimli) halde bulunduğunda: ُْٗٞسْ  , ػُظْش 

7- „Râ‟ harfi, ârızî (geçici) kesreli harften (hemze-i vasıldan) sonra sâkin 

olarak geldiğinde: تّ     تسْش ثخُٞت    , ,     ٢ ِٖ تسْش ؼ   ٔ ُِ  

8- „Râ‟ harfi, esre harekeli harf ile üstün harekeli ve isti‟la (kalın) sıfatlı bir 

harf arasında sâkin olarak bulunduğunda:      هشِْؽ ثط ثدْ , شْط  ِٓ  

 „Râ‟ Harfinin Ġnce Okunduğu Yerler; 

1- „Râ‟ harfi, esre harekeli olduğunda:   ٍ ث    سِج 

2- „Râ‟ harfi, esre harekeli harften sonra sâkin olarak geldiğinde:    ك ثطْدشِْ 

3- „Râ‟ harfi,  esre harekeli harfi izleyen ve sâkin (cezimli) olan bir harften 

sonra-vakıf sebebiyle-  sâkin (cezimli) halde bulunduğunda: ْذْش غِّ  تُ 

4- „Râ‟ harfi, esre harekeli harfi izleyen ve sâkin olan yâ dan sonra -vakıf 

sebebiyle- sâkin (cezimli) olarak bulunduğunda: ْو ذ٣ِش  تُ 

5- „Râ‟ harfi, üstün harekeli harfi izleyen ve sâkin (cezimli) olan yâ dan (lîn 

harfinden) sonra -vakıf sebebiyle-sâkin halde bulunduğunda: ُْخ٤ْشْ ت    

 „Râ‟ Harfinin Hem Kalın Hem Ġnce OkunuĢunun Câiz Olduğu Yerler; 

1- „Râ‟ harfi, esre harekeli harf ile yine esre harekeli ve isti‟la (kalın) sıfatlı 

bir harfi arasında sâkin olarak bulunduğunda:  ِْم   كش  

2- „Râ‟ harfi, esre harekeli harfi izleyen ve sakin (cezimli) olan isti‟la (kalın) 

sıfatlı bir harften sonra –vakıf sebebiyle- sâkin halde bulunduğunda: ظْش ِٓ  
83

 

ت ٣ غْشِ    -3 ترِ  ْٕ ت عْشِ ت   ,   :kelimelerinin vakıf halindeki „râ‟ harfi ك ث ت عْشِ  ,

Bu örneklerde „râ‟ harfinin, harekesinin aslî esre olması itibariyle ince, üstün 

harekeli harfi izleyen ve sâkin (cezimli) olan bir harften sonra sâkin halde bulunması 

itibariyle de kalın okunması câizdir.
84

 

                                                 
83

 el-Yusuf 12/21 
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Not: 

„Râ‟ harfi idğamlı veya Ģeddeli halde ise, müdgamun fîh (idğamın kendisinde 

gerçekleĢtiği ikinci harf) olan ikinci „râ‟ ya bakılır. Ġkincisi kalın ise birincisi de 

kalın, ikincisi ince ise birincisi de ince okunur. 

Örnek:(Ģerri)   ِشش  kelimesinde her iki „râ‟ ince, (yefirru)   لشِ  ٣   kelimesinde her 

iki „râ‟ kalın okunur.
85

 

1.5.8. Zamir 

Zamir arapça dilbilgisi kurallarında müfred (tekil), müzekker (eril) ve gâip 

(üçüncü Ģahıs) olarak cümle içerisinde de ismin yerine kullanılan harfe denir.  Tecvid 

ilminde ise hâ-ı kinâye denilen zamire ait bazı hükümler mevcuttur.  

1- Kendisinden önceki harf sakin (yani cezmli ya da med harfli) ise 

uzatılmadan okunur. 

Örnek:(  ْٚ  ُ–  ْٚ ْٚ  -خِ ْ٘ ْْ٘ٚ  -ػ  ِٓ ) 

2-Kendisinden önce üstünlü, esreli veya ötreli bir harf varsa, bu zamir 

uzatılarak okunur.  

Örnek: (  ُٚ  ٔ -٣ ؼِْ  خ ُٚ   س  -   ِٚ خِ ) 

Zamirden sonra sebeb-i med olan hemze bulunursa, bu takdirde zamir 

munfasıl med hükmünce 4 elif miktarı uzatılır.     Örnek: ( ثًّٗث    ٔ ِٚ ت٣ ِٚ  –خِ ُٙ تلِِّْ خثِرِِْٗ ْ٘ذ  ػِ ) 

 Kıraati Âsım‟ a göre Zümer suresinin 7.ayetinde geçen ( ْ ُٚ  fiilindeki ( ٣ شْػ 

zamir kasr ile (med edilmeden) okunur. 

 Hafs rivâyetine göre ise Furkan suresinin 69. ayetinde geçen (ثًّٗث ٜ ُٓ  ِٚ  (ك٤ِ

lafzındaki zamir, sâkin harften sonra gelmesine rağmen uzatılarak okunur. 

Ġki sakin harf arasında bulunan zamir uzatılmadan (tabiî harekesiyle) okunur 

( ُٚ الَّل ْٔ  ـثء   – ٣ ؼِْ  ُْ٘ٚ تخْصِ ِٓ ).
86

 

                                                                                                                                          
84

 el-Fecr 89/4. 
85

 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri ve Okunma Kaideleri, 243. 
86

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 197. 
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1.5.9. Lafzatullâh 

Ġsm-i celâl olan Allah (الَّل) kelimesinde bulunan lâm harfi ile ilgili iki hüküm 

bulunmaktadır: 

1) Allah ( الَّل ) lafzında, Ģeddeli Lâm harfinden önce üstün ya da ötre varsa, 

Lâm harfi LA Ģeklinde kaim sesli okunur. 

Örnek:  الَّل  ٕ َُ الَّل -تِ  ك ؼْ

2) Esre harekeli harften sonra gelen Allah (الَّل) lafzındaki lâm‟ı ince okunur. 

Örnek:( لِله  –خثِ لله  )   

Örnek:(   ْ ُٜ ثٗ ي  تُِ  ْ  هُ  –عُدْذ  ُٜ َِ تُِ  ).
87

 

1.6. Tecvidin Hükmü 

Tecvid ilminin hükmü Kur‟ân-ı Kerim‟in mana ve lafzıyla inmesi ve lafzının 

hatalardan korunması açısından farz-ı kifayedir.
88

 Ancak okuyuĢta hatadan 

korunacak kadar tecvid kurallarına uyulması ise farz-ı ayn veya vacip kabul 

edilmiĢtir.
89

 Hadis kaynaklarına bakıldığında ise Hz. Peygamber‟in hem tecvid 

kurallarına uyduğu, hem de uyanları taltif ettiği görülmektedir.
90

 

Tecvid‟in gerekliliğini ortaya koyan delillerden biri de icmadır. Kur‟ân‟ın 

indirilmeye baĢlandığı ilk günden bugüne kadar aynı okunuĢ Ģekli ile gelmesi buna 

delil olarak yettiği gibi Ġbnü‟l Cezeri de bu icmanın varlığını bildirir.
91

 

 “Biz ona (peygambere) Kur‟ân‟ı tertil ile okuduk”
92

 ve “(Ey Peygamberim!) 

Kur‟ân‟ı tertil ile oku” 
93

 anlâmındaki ayet-i kerimelerinden Kur‟ân ayetlerinin Hz. 

Peygambere tertil üzere indirildiğini ashaba da aynı ölçülere uyularak öğretildiğini 

ve Kur‟ân‟ın tertil üzere yani tecvid kurallarına riayet ederek okunması gerektiği 

anlaĢılmaktadır. Tecvid, ilim olarak farz-ı kifâye, uygulâma olarak Kur‟ân okuyan 

                                                 
87

 Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 200. 
88

 Ġbnü‟l-Cezerî, Müncidül Mukrin, 14; Aliyyül Kari, Minhül Fikriyye, 19. 
89

  Ġbnü‟l Cezeriyye, Mukaddime, Aliyyül Kari, Minhül Fikriyye, 19.Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 

253. 
90

 Bkz. Tirmizi, Fedailü‟l Kur‟an ,18. 
91

 Ġbnü‟l-Cezerî, Gayetün- Nihaye, 69. 
92

 el-Furkan 25/32. 
93

el- Müzzemmil 73/4. 
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kiĢilere farz-ı ayındır. Yani harflerin mahrec ve sıfatlarının ve tecvidin sair 

hükümlerinin, Müslümanların bazıları tarafından bilinmesi, diğerlerinden bu 

sorumluluğu kaldırır.
94

 

1.7. Tecvidin ÇeĢitleri 

Tecvid yazılıĢı itibarı ile mensur ve manzum olarak iki kısma ayrılır.  

a-Mensur Tecvid: Nesir Ģeklindeki, düz yazı olarak yazılan ve günümüzde 

örneği çokça bulunan tecvid türüdür.  

-Mekki b. Ebu Talib; er-Riaye li Tecvidil-Kırae ve Tahkiki Lafzit-Tilave. 

-Ebu Amr Osman b. Said ed- Dani; et- Tahdid fi‟l- Ġtkan vet-Tecvid. 

-Abdulvehhab b. Muhammed el-Kurtubi; el- Mudih fi‟t-Tecvid. 

-Ġbnü‟t-Tahhan, Ebü‟l Asbağ Abdülaziz b. Alib. Muhammedel- ĠĢbili; 

Meharicü‟l- Huruf ve Sıfatuha. El imba fi usuli Eda adlı eseri, 

Ebu‟l Hasen b. Ahmed b. Hasen el-Attarel- Hemedani; et-Temhid fi 

Marifeti‟t-Tecvid. 

-Ebu‟l Hasen Ali b. Cafer b. Muhammed er-Razi es-Saidi; et-Tenbih ale‟l 

Lahni‟l Celi ve Lahni‟l Hafi. 

-Ġbn‟ül Cezeri Ebü‟l Hayr Muhammed b. Muhammed; et-Temhid fi Ġlmi‟t- 

Tecvid. 

ġeyh Abdurrahman KarabaĢi KarabaĢ Tecvidi. 

-Hamza Hüdayi; Tecvid-i Edaiyye. 

-Ġmam-ı Birgivi Takıyyüddin Mehmed b. Pir Ali; ed-Dürrü‟l-Yetim. 

Günümüzde ise, 

-Ali Rıza Sağman; Kur‟ân Nasıl Okunur- Sağman Tecvidi. Cumhuriyet 

dönemi 

-Celaleddin Karakılıç; Tecvid ilmi. 
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-Demirhan Ünlü; Kur‟ân-ı Kerim‟in Tecvidi. 

-Ġsmail Karaçam; Kur‟ân –ı Kerim‟in Faziletleri ve Okuma Kaideleri-

Mufassal Tecvid. 

-Tayyar Altıkulaç; Tecvidü‟l Kur‟ân. 

-Ğanim Kadduri el-Hamed; ed-Dirasatüs-Savtiyye inde Ulemai‟t- Tecvid.  

Halen  günümüzde bu alanda birçok mensur tecvid yazılmaktadır. 

b-Manzum Tecvid: Aslı itibarıyla belli bir ölçü ve kalıba göre yazılan kaside 

ve beyitlerden oluĢan tecvid türüdür.
95

 Günümüze ulaĢa manzum tecvidler ise ilk 

eser olan el- Hâkâni(ö.937); Kasidetür-Râ‟iyye, Sehâvî(ö.1245); Kasidetün-

Nu‟niyye, El Cemzuri(ö.1198); Tuhfetul Etfal, Mar‟aĢi,; el-Malati(ö.987); Kaside el- 

Malatiyye ve Ġbn‟l Cezeri(ö.1429); Mukaddimesi önde gelenlerdendir.
96

 

 Bundan sonraki bölümde ÇalıĢma konumuz olan manzum eserlerden Hâkâni  

Sehâvî ve Ġbnü‟l cezerinin manzumelerini ele alacağız. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. HÂKÂNĠ, SEHAVĠ VE ĠBNÜ’L CEZERĠ’NĠN 

MANZUM TECVĠDLERĠ 

2.1.Manzum Tecvid Geleneğinin Ortaya ÇıkıĢı  

Tecvid ilminin konusunu oluĢturan harflerin mahreç ve sıfatları ile lahn-ı celi, 

lahn-i hafi, idğam, vakıf ve ibtida gibi bazı tecvid konuları Arap dilcileriyle kıraat 

âlimlerinin ilgi alanına girdiğinden tecvid konusu müstakil bir ilim haline gelmeden 

önce Arapça dilbilgisi ve kıraat kitaplarında ele almıĢtır.
97

 Tecvidin müstakil bir ilim 

haline gelmesi Hicrî III. yüzyılın yarısı ile IV. yüzyılın ilk yarısında yaĢayan 

âlimlerin yazdığı eserlerle gerçekleĢtiği görülmektedir.  

Tecvid alanında telif edilen eserlere bakıldığında bunların bir kısmının nesir 

bir kısmının da manzûm olarak ortaya konulduğu görülmektedir. Bu da bize Ġlmî 

eserlere iliĢkin manzûm telifat geleneğinin erken dönemlerde baĢladığını 

görmekteyiz.  Bu eserlerin manzûm olarak kaleme alınmasında, alana dair bilgilerin 

öğrenci tarafından kolay bir Ģekilde öğrenilmesi ve hatta hıfzedilebilmesinin rolü 

büyüktür. Bununla beraber arap dili ve belagatı açısından  manzum tecvid 

müelliflerinin arap dili ve belagatına ne kadar hakim olduklarının da bir 

göstergesidir. Zira daha veciz daha vurgulu daha kısa ifadelerle daha geniĢ kapsamlı 

manalar kasdederek bu ilmin bütün boyutlarını ortaya koymada  manzume 

metodunun etkili olduğu görülmektedir. 

Bu bağlâmda, tarihte ilk tecvid çalıĢması olarak bilinen Ebû Müzâhim Mûsâ 

b. Ubeydillâh el-Hâkānî‟ye (ö.325/937) ait olan el-Kasidetül Hâkānî adlı çalıĢma bir 

manzûmedir.
98

 Bu manzume Hâkānî tarafından hazırlanan el-Kasidetü‟l-Hâkānîyye 

adlı bu eser 51 beyitten oluĢan bir manzûmedir. Manzûmetü‟l-Hâkānî diye de bilinen 

esere daha sonra Ebû Amr ed-Dânî (ö. 444/1053) tarafından ġerhu Kasîdeti‟l-Hâkānî 

fi‟t-Tecvîd adıyla bir Ģerh yazılmıĢtır. Manzumeyi incelediğimizde yukarda 
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bahsettiğimiz hem edebi hem de eğittim açısından beklenen faydanın gerçekleĢtiği 

görülmüĢtür. Daha sonra bu geleneği devam ettirenlerden es-Sehâvî Kasidetün -

Nuniyyesi‟nde Metn-i Nûniyye adıyla Alemüddîn es-Sehâvî‟ye (ö. 643/1245) ait 

olan 64 beyitten oluĢan manzumeye Abdurrahman el Hamza. Gibi Ģerhler 

yazılmıĢtır. Bu ilmi daha da geliĢtirerek tanımlamalarda bulunmuĢ ve 

detaylandırmıĢtır.yazmıĢtır.daha sonraki dönemde Ġbnü‟l Cezeri yine bu manzum 

yazım geleneğini devam ettirmiĢ Mukaddime fi ma yecibu alel kari en ya‟ğlemehu 

(mukaddime fi-t Tecvid) adlı 109 beyitten oluĢan manzumesini yazmıĢtır. (ö. 

833/1429) Tecvidin pek çok konusunu iĢlediği bu manzume zengin içeriğe sahip ve 

söz konusu alana vukûfiyetin bir yansıması olarak görülmektedir. Bu sebepten söz 

konusu çalıĢmaların genellikle ezberlenilmesi için hazırlanmıĢ metinler olduğunu 

vurgulâmakta yarar vardır.
99

 

2.2. Manzum Tecvid Geleneğinin Edebi Yönü  

Manzum Tecvid; Ģiirsel yönü az olan, kelimelerin ise gerçek anlâmda 

kullanıldığı, edebi sanatların olmadığı, didaktik yönü olan lirik ifadelerin 

kullanılmadığı yazı türüne denir.
100

 Manzum tecvid, tecvid kaidelerini öğretmek, 

Kur‟ân okuma esaslarının ya da kıraate dair konuların daha kolay ezberlenmesi ve 

akılda kalmasını sağlar.
101

 Hz Peygamberi anlatan siyerler/miraciyeler/hilyeler, hadis 

öğrenmeye teĢvik bağlâmında kırk hadisler, Allah‟ın varlığı-birliği, imani esaslar ve 

kelâmi konuların iĢlendiği tevhidler, akaid-nameler, dinin ibadat, muâmelat ve 

ukubat gibi konularını kapsayan fıkıh eserleri- ilmi-halleri, miras konusunu iĢleyen 

feraizler, Kur‟ân tercümeleri/mealleri gibi islâmi-Ģerr‟i ilim ve konulara ait pek  çok 

manzum eser ve tür bulunmaktadır. Bu alanda yazılan manzumelerde ise; Aruz 

ölçüsü olarak Failatün/Failatün/Failün vezni kullanılmıĢtır. Bu kalıbı mevlid ve 

mesnevide de görebiliriz.  
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Edebi Kamu bimarina canan deva-i dert eder ihsan 

Niçin kılmaz bana derman beni bimar sanmaz mı?
102

 

Manzumelere uyak yönünden bakıldığında ise  

a 

a 

b 

b 

Ģeklinde olması divan edebiyatı Ģiirlerindeki halleri ile benzerdir. 

Bu alanda ilk olarak Ebû Müzâhim Mûsâ b. Ubeydillâh (Abdillâh) b. Yahyâ 

el-Hâkânî, Alâmuddin es-Sehâvî, El Cemzuri, Muhammmed b. Ahmed el Malati, 

Muhammed b Ahmed el-„Ġcli el-Lalikai ve son olarak da Ġbnü‟l Cezeri bu alanda eser 

veren âlimlerdir. Bizler bu değerli âlimler içinden konu baĢlığında isimleri geçenleri 

inceleyeceğiz: 

2.4. Ebû Müzâhim Mûsâ b. Ubeydillâh (Abdillâh) b. Yahyâ el- 

Hâkâni/ Kasidetür-Râ’iyye 

2.4.1. Hayatı 

Hâkâni hicri 248 yılında Bağdat‟ta doğmuĢtur.
103

 Ailesinin devlet 

kurumlarının çeĢitli görevlerinde bulunmasından ötürü “Hâkânî” nisbesi ile hem bir 

soy bilgisi, hem de bir unvan elde etmiĢlerdir.
 104

  Yani, bu ismin Türkler arasında 

hükümdarlara verilen bir ünvan olduğu düĢünüldüğünde, bu ailenin vezir bir 

kökeninin olduğu da görülmektedir.
105
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Hâkâni nüfuzlu bir ailenin çocuğu olarak dünyaya gelmesi Bağdat‟ın elveriĢli 

ilim ortamında kırâat, tecvid, hadis, fıkıh, Ģiir, Arap dili ve edebiyatı alanlarında 

kendini yetiĢtirmesine imkân sağlâmıĢtır. Ebû Müzahim, kendini insanlara kıraat 

okutmaya ve hadis rivâyetine adamıĢ, Tabakât kitaplarında Ġmam (kıraat ilminde 

otorite), Mukri (kıraatleri kesintisiz ve sağlâm bir isnadla almıĢ bir üstattan, 

müĢafehe yoluyla alıp rivayet eden kırâat âlimi), mücevvid (Tecvid ilminde âlim), 

Arap dili ve edebiyatı âlimi, Ģâir, muhaddis, asaletli, güvenilir (sika) ve sünnete sıkı 

sıkıya bağlı, dindar gibi vasıflarla tanıtılmıĢtır.
106

 

Hâkâni kırâatı arz yoluyla (bizzat hocasına okuyarak) Hasan b. Abdülvehhab 

ve Muhammed b. el-Ferec‟den okuyarak iki kırâat âlimi de Kırâat-ı „aĢere 

imamlarından el Kisâî (ö. 189/) ve Ebû „Amr (ö. 154)‟ın râvisi ed-Dûrî (ö. 248)‟nin 

ders halkasına mensup olmuĢtur. Ġbn „Âmir (ö.118) kırâatınının Ġbn Zekvân (ö. 242) 

rivâyetini de Ahmed b. Yusuf et-Tağlebî, Ġdris b. Abdülkerim el-Haddâd ve küçük 

Kisâî diye de bilinen Muhammed b. Yahya el-Kisâî‟den almıĢtır. Kendisinden 

Ahmed b. Nasr eĢ-ġezâî, Muhammed b. Ahmed b. Ġbrahim, Ahmed b. el-Hasan b. 

ġâzân, Muhammed b. Ahmed eĢ-ġenebûzî ve Zeyd b. Ali gibi âlimler kıraat almıĢtır. 

Ġbnü‟l Cezerî, Ebû Amr ed-Dânî‟nin, “onun talebelerinden sadece iki kiĢinin Ahmed 

b. Nasr eĢ-ġezâî ile Muhammed b. Ahmed eĢ-ġenebûzî‟nin kıraat ilmi ile tanınan 

âlim (huzzâk) olduklarını” söylediğini nakletmiĢtir.
107

 

Hâkâni‟nin bizzat kendisinden Muhammed b. el-Huseyn el-Âcurrî, Ebû Tahir 

b. Ebî HaĢim, Ebû Amr b. Hayeviyye ve Ebû Hafs b. ġahin gibi alimler hadis rivayet 

etmiĢtir.
108

 

Hakânî‟nin, Kisâî kıraatinde temayüz eden (dâbıt), bu kırâatın en önde 

gelenlerinden (kırâat meselelerinde kendisine danıĢılan imam) ve kıraati okutarak 

nakleder,
109

 Hadis rivâyetinde güvenilir (sikâ), dindar, sünnete sıkı sıkıya bağlı bir 

kiĢliğe sahip olduğu belirtilmiĢtir, Ģiirde Muaviye b. Ebî Süfyân‟ı öven Ģiirler 
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yazdığından ötürü HaĢeviyye‟den olduğu ithamına da maruz kalmıĢtır.
110

 Hâlbuki o, 

“sünnete iyi tutun ey Musa, yardım göresin” anlâmına gelen bir sözü yüzüğüne 

nakĢettirecek kadar sünnete bağlılığını ortaya koyan Ģahsiyettir.
111

 Hakânî, 325/937 

yılında Zilhicce ayının on birinci günü Bağdat‟da  ebedi hayata irtihal etmiĢtir.
112

 

2.4.2. Eserleri 

Ebû Müzahim el-Hakânî‟nin bizlere ulaĢan eserleri kasideleridir ve bunlar üç 

tanedir. 

1-el-Kaside fi‟l Fukaha: Fuat Sezgin onsekiz beyitten olduğunu söyler.
113

 

2-el Kaside fi‟s-Sünne: Ġbn‟ül Ġbnü‟l Cezeri, bu kasidenin er-Raiyye ile 

birlikte okunduğunu zikretmiĢtir.
114

  

3-Kasidetü‟r-Raiyye: Kaynaklarda El Kaside fi-Tecvid,
115

el-Kasidetü‟r-

Raiyye fi‟t-Tecvid,
116

 Kasidetü‟l Hâkâniyye, Kasidetü Ebi Müzahim Hâkâni veya 

Kasidetü Ġbn Hakan fi Hüsni Edai‟l-Kur‟ân gbi ismlerle de anılmaktadır. 

Dördüncü asırdan itibaren günümüze ulaĢan tecvid ilmindeki ilk eser olup ve 

bu ilmin kurucusu olarak görülen Ebû Müzâhim Mûsâ el Hâkâni „nin bu eseri 51 

beyitten oluĢur. 

Eser 4. Asra kadar dağınık halde bulunan tecvid konularını bir araya 

toplayarak tecvid ilminin temel konularına yer vermiĢtir. 

Ra‟iyye‟nin Edebi Yönü: Didaktik Ģiir tarzında kullanılan bu kaside bilimsel, 

tarihsel ve ahlaki bilgilerin verilmesini amaçlar.” Feülün/ mefailün /fe‟ülün/ mefailün 

aruz ölçüsü kullanılmıĢtır. Eski Arap Ģiirlerinde kullanılan tâvil vezninin tef‟ileleri üç 
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harfli ses grupları ile baĢlâmasından ötürü, iki harfli ses grubu ile devam eder. Bu 

yapıdaki Ģiirin darplarında (ikinci mısra‟ın son tef‟ilelerinde) beyitler arasında kafiye 

birliğinin olması zorunludur. Kasidenin Ra‟iyye ismini alması ise ikinci beyitlerinde 

Ra harfinin kullanılarak kafiyeleĢtirilmesidir. 

Hâkâni‟nin bu eseri ortaya çıkarmasındaki en büyük isteğini kasidesinin ilk 

beyitlerinde Kur‟ân‟ı okuyup öğrenmek arzusunda olanlar için, Kur‟ân‟ı güzel 

okumanın hükümlerini ve kurallarını bu kasideyle kolayca öğretip ezberletmek 

istemesidir. 

Manzumede kıraat ve tilavet adabı, kıraat eğitimi verecek kiĢide bulunması 

gerekenler ve tecvid bahsine yer verilmiĢtir.
117

 

Kasitür-Ra’iyye 

   1.   ا قولُ مَقالاً مُعجِباً لأوُلً الحِجر

ٌَدعو إلى الكِبر  ولا فَخرَ إن الفخرَ 

“Akıl sahipleri için hayranlık uyandıracak bir söz söylüyorum. Bunu 

böbürlenmek için söylemiyorum. Zira böbürlenmek kibre yol açar.
118

 

.2     أعَُلِّمُ فً القولِ التِلاوةَ عائِذاً   

والفَخرِ بمولايَ من شَرِّ المُباهاةِ   

Sözde gurur ve kibrin Ģerrinden Mevla‟ya sığınarak tilavet öğretiyorum.
119

 

و                     ي                    .3   و    

ًَ فً دٌنً إلِى مُنتَهى عُمري  وحِفظِ

Niyetlendiğim Ģeyde bana yardım etmesini ve ömrümün sonuna kadar da 

dinimde sebat ettirmesini ondan niyaz ediyorum.
120

 

.4 ٚأعَؤٌَُٗ ػَّٕٟ حٌظـَخٚصَ فٟ غذ    
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ً  ٚرح غَفشِ  ٛ  ؿ١ّ  فّخصحيَ رح ػَف

Ahirette günahlarımı bağıĢlâmasını ve bu güzel afv mağfiretin devam 

etmesini niyaz ediyorum.
121

 

ِْ أكَغِٓ أدَحءَُٖ  .5 أ٠َخ لخسِةَ حٌمشآ  

 ًَ ِٓ حلأؿَشِ ٠ؼُخػِف ٌهَ اَللَُ حٌـض٠  

Ey Kur‟ân okuyucusu okuyuĢunu tecvid kaidelerne göre uygula ki Allah 

ecrini kat kat versin.
122

 

 ُٗ ُّ ٓ ٠ظٍَٛ حٌىظخدَ ٠م١ُ َِ  ًُّ .6 فّخ و  

مشٞ ُِ ٓ فٟ حٌٕخطِ ٠مُشِثُُُٙ  َِ  ًُّ  ٚلا و

Her kitabı okuyan onun hakkını verir değil, insanlar arasında onu her okutan 

da hakiki okutucu değildir.
123

 

َّْ ٌٕخ أخَزَ حٌمشحءسِ عَُّٕش   .7 ٚا  

َٓ رٚٞ حٌغَزشِ  مشِث ُّ َٓ حٌ ١ٌ َّٚ  ػٓ حلأَ

Bizce hayâ sahibi (güvenilir) ilk otoritelerden kıraat almak sünnettir.
124

 

.8 فٍٍغَزؼَشِ حٌمشُّحءِ ككٌّ فٟ حٌٛسٜ  

ِٛطشِ  ُُ حٌ ِٙ َْ سرِّ ُِٙ لشآ  لِإلشحثِ

Kıraatı seb‟a imamlarının, Rablerinin Kur‟ân‟ını kendilerine öğrettikleri için 

insanlar üzerinde çok hakkı vardır.
125

 

ُٓ حٌىَؼ١شِ ٚٔخفغِ   ١ٓ حر َِ .9 فزخٌلَش  

ُٓ حٌؼلاءِ أرَٛ ػَّشٚ  ٚرخٌزظَشسِ حر

Harameyn‟de Ġbn Kesir ve Nafi: Basra‟da Ġbnül- A‟la Ebu Amr.
126
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36 

 

ُٓ ػخِش   َِ ػزذُ اَللَِ ٚ٘ٛ حر .01 ٚرخٌشخ  

ُّٟ ٚ٘ٛ أرٛ رىَشِ  ُ  حٌىٛفِ  ٚػخط

ġam‟da Abdullah- Ġbn Amir‟dir. Kufe‟de Asım el Kufi onun künyesi 

Ebubekr‟dir.
127

 

د    ل                 ي                         00.  

ِٛ ٚحٌشِؼشِ  ِْ ٚحٌٕلَ  أخَٛ حٌلِزق رخٌمشآ

Aynı Ģekilde Ġmam Hamze; ondan sonra da Kur‟ân, nahiv ve Ģiirde son derece 

mahir olan Kisai‟dir. 

.02     و     ل   ح                 ل ح           

َْ رح كَذسِ  ًَ حٌمشآْ أٚ وخ  ارح سَطَّ

Kur‟ân kıraatinde mahir olmak, Kur‟ân‟ı tertil veya hadr ile okuduğunda her 

bir harfin hakkını verendir.
128

 

ًُ ٌٍِزٞ َْ أفؼ طشَط١ٍُٕخ حٌمشآ َٚ  03.  

ِٗ ٚحٌفىِشِ  ىؼِٕخ ف١ ُِ  ٓ ِِ  ِٗ شٔخ رِ ِِ
 أُ

Kur‟ân‟ı tertil ile okumamız, emrolunduğumuz üzere ağır ağır okumak ve 

tefekkür için daha faziletlidir.
129

 

 

 ُّ خ كَذَسٔخ دَسعٕخ فَ ِّ شَخَّض  ٚاِ  04.  

ُٓ حٌؼزخدِ اٌٝ ح١ٌغُشِ   ٌٕخ ف١ٗ ارِ د٠

 

ġayet hadr ile okumamız, halkın dini kolaylığa temayülü olduğu için bir 

ruhsattır.
130
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37 

طفٟ ٌىَُُ ِخ حخظظَشطُٗ َٚ .05 ألا فخكفظَٛح   

ٕىُُ ٠ذَسٞ ِِ ٓ ٌَُ ٠ىَُٓ  َِ  ِٗ  ١ٌِذَسٞ ر

Dikkatlice özetleyerek yaptığım açıklâmaları ezberleyiniz ki aranızdan 

bilmeyenler bilsin.
131 

.06 ففٟ شَشرشَ  ٌَٛ وخْ ػٍِّٟ عَم١َظىُُُ  

َُ رخٌزُخشِ  ٌَُ أخُفِ ػَٕىُُ رٌهَ حٌؼٍ َٚ  

Eğer ilmim bir Ģerbet olsaydı size ikram ederdim. Cimrilik edipte bu ilimden 

hiçbir Ģey saklâmazdım.
132

 

ِٓ حلأدَحءِ لظ١ذس  فمَذَ لٍُضُ فٟ .07 كُغ  

ِٚصسٞ  سَؿَٛصُ اٌِٟٙ أَْ ٠لَُؾَّ رٙخ 

Hüsn–ü eda konusunda bir kaside söyledim ki bu vesile ile Ġlahım‟dan 

günahlarımın azaltılmasın ı niyaz ettim.
133

 

َْ ر١ظخ  ٚٚحكذ  . 08 ٚأر١خطُٙخ خَّغٛ  

ُُ ر١ظخ  رؼذَ ر١ض  ػٍٝ حلِإػشِ   طُٕظََّ

Beyitleri ellibir; beyit beyit peĢpeĢe dizilir.
134

 

.09 ٚرخلَلَِ طَٛف١مٟ ٚأؿَشٞ ػ١ٍََٗ فٟ  

ِٗ حٌضُ٘شِ  ظِٕخ اػِشحدَ آ٠خطِ َِ  الخ

BaĢarım Allah‟tandır. O nun parlak kelâmına dair beyitleri kaleme almamız 

hususundaki ecrim de O‟na aittir.
135

 

َْ وخٌمذِفِ .21 ُِ حٌمشآ ٓ ٠مُِ َِ ف١ٍَىَُٓٚ  

ٙشِ  َـ حٌ َٚ ُِط١ؼخ  ٌَّشِ اَللَ فٟ حٌغشِّ   
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38 

 

Kim Kur‟ân‟ı dosdoğru eda edecekse, gizli ve açıkta Allah‟ın emirlerine 

itaatkâr olsun.
136

 

ضَ. 20 َّْ حٌفظَخكشَ ص٠ََّٕ ألا حػٍَُ أخَٟ أَ  

َٓ حٌذسطِ ٌٍزِوشِ  َِ  طلِاٚسَ طخي  أد

Dikkat et! Bil ki kardeĢim fesahat Kur‟ân okuma alıĢtırmalarını çok yapan 

okuyucunun okuyuĢunu güzelleĢtirir.
137

 

ت ت                 .22 ل                    ل     ل  

أرَ٘ذََ رخِلِإدِخْ ػَُٕٗ أرَٜ حٌظَذسِ  َٚ  

Kur‟ân okuyucusu Kur‟ân‟ı okudukça diline incelik kazandırır. Okuma 

alıĢtırmaları yapmak ile iç huzursuzluğunu da giderir.
138

 

.23             ت         ل                           

ِٓ ِٓ ف١هَ ار ٠ـَشٞ  ِٚؼشفش  رخٌٍلَ

Kur‟ân ilimlerinin baĢı, O‟nu sağlâm bir Ģekilde ezberlemek ve okurken 

hatayı tanımaktır.
139

 

ِٓ و١ّخ طض٠ٍَُُٗ  .24 فىُٓ ػخسفخ  رخٌٍل  

ٓ ػُزسِ  ِٚخ ٌٍزٞ لا ِِ ٠ؼَشِفُ حٌٍلٕغ   

Hatayı yok etmek için, hatayı bilen ol! Hatayı bilmeyen kiĢinin hiçbir 

mazereti yoktur.
140

 

ٚاْ أٔضَ كمَّمضَ حٌمشِحءَسَ فخكزَسِ حٌض.25  

َْ رح حٌمَٙشِ   ص٠ِخدسُ ف١ٙخ ٚحعؤيَِ حٌؼَٛ

Eğer sen tahkik ile kıratte bulunursan, ona ziyade yapmaktan kaçın ve 

Allah‟tan yardım iste!
141
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39 

صِٔٗ َٚ ِْ حٌلشفَ لا طخُشِؿٗ ػٓ كذِّ  .26 صِ  

ُِ حٌزشِِّ  ُْ كشٚفِ حٌزِوشِ ِٓ أػَظَ  فٛص

Harfin ölçüsüne riayet et, onu ölçü sınırlarının dıĢına çıkarma. Kur‟ân 

harflerinin ölçüsüne uymak en üstün iyiliklerdendir.
142

 

هَ رخٌظلَم١كِ اْ وُٕضَ آخِزح  .27 َّ كُى َٚ  

 ػٍٝ أكََذ  ألّا طض٠ذَ ػٍٝ ػَششِ 

Birisinden tahkik ile kıraat aldığın takdirde on ayetten fazla olmaması kural 

olsun.
143

 

28.َٗ فز١ََِّٓ ارِْ ِخ ٠َٕزغٟ أْ طز١ِّٕ  

أخَفِ حٌلشفَ فٟ غ١ش ِخ ػُغشِ  َٚ أدَغُِ  َٚ  

Öyle ise izhar ile okuman gereken yeri izhar ile oku, Ġhfa ve idğam ile 

okuman gereken yerde tekellüfe girmeksizin ihfa ve idğam yap!
144

 

َّْ حٌز طخُف١ٗ ١ٌظ رُّذغُِ .29 اِ َٚ  

فُٗ رخ١ٌغُشِ   ٚر١َّٕٙخ فشَق  فؼََشِّ

Ġhfa ettiğin Ģey idğam olmaz. Ġkisi arasında fark vardır ki, onu basitçe tarif 

et!
145

 

ٙخ.31 ِِ َٓ حٌلشٚفِ رـِض َّْ طغَى١ ٚلًُ اِ  

شِّ  َـ طلش٠ىَٙخ ٌٍشَفغِ ٚحٌٕظَذِ ٚحٌ َٚ  

De ki harfi sakin cezminden dolayıdır. Hareke ile okumak ise raf, nasb ve 

cer‟den dolayıdır.
146

 

ن ٚعىِّٓ ٚحلطؼََٓ طخسس  ٚطًِ.30 فلَشِّ  
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40 

 

ىِّٓ ١ِِّٚض  َِ نَ ٚحٌمظشِ ٚ ذِّ َِ  َٓ ر١  

Harekeli oku, sakin oku bazen de kes (vakfet), bazn de geçiĢ yap, med 

ölçüsüne riayet et ve medle kasrı ayırdet.
147

 

ذُّ الِّا فٟ ػلاػشِ أكَشف   . 32 َّ ِٚخ حٌ  

ِٓ رخفَ رٙخ رِوشٞ طغُُ ٜ كشٚفَ ح١ٌٍّ ّّ  

Med ancak üç harfle olur. Bunlara harf-i lin adı verilir.
148

 

.33 ٟ٘ حلأٌَفُ حٌّؼشٚفُ ف١ٙخ عُىُٛٔٙخ  

ٚ  ٠غَىُٕخٔخ ِؼخ  فخدسِ   ٠ٚخء  ٚٚح

Elif; her zaman sakin olması ile bilinir. Vav, ya da sakin olur. Bunu iyi 

anla!
149

 

ذح   ِِ خَفِّف ٚػمًَِّ ٚحشذُدِ حٌفهَ ػخ َٚ  34.  

ُِّ ٚحٌىَغشِ   ٚلا طفُشِؽَٓ فٟ حٌفظَق ٚحٌؼ

Cezmli harf cezmli, Ģeddeli harf Ģeddeli oku! Ayrı kelimede peĢpeĢe gelen 

harfleri de idğam ederek Ģeddeli bir harfmiĢ gibi oku. Ayrı ayrı okuma!
150

 

ضح  ٌَُٗ  ِِ ّٙٛصح  فىُٓ ٘خ َِ .35 ِٚخ وخْ   

 َْ ضَْ ِخ وخ ِّ ٟ  ٚلا طَٙ شِ حٌٕزذٜ ٌ ٠لف  

Hemzeyi açıkça hemze olarak oku! Eğer vurgulu okuduğunda lahne sebep 

verecekse o zaman hemzeyi vugulâma!
151

 

ِٚ فظلش.36 ًَ ح١ٌخءِ ٚحٌٛح ٚاْ ٠هَُ لز  

ضصَ ػٍٝ لذَسِ  َّ  ٚرؼذَّ٘خ ّ٘ض  َ٘

Eğer sakin vav veya ya‟dan önce üstün olursa ve o ikisinden sonra da hemze 

gelirse belli öçlüde hemzeyi belirt.
152
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41 

َْ حٌشحءِ ٠َٕذَسِدٚ أسفكِ ر١خ  37.  

َُ حٌمٛيَ وخٌذُسِّ   ٌغخٔهَُ كظّٝ ٠َٕظِ

Ra ve lâm harflerinin inceliğini göster. Dilin alıĢkanlık kazansın, taki sözün 

inci gibi dizilsin.
153

 

.38          ل             ل     ن                          

وُٓ فٟ حٌذَسطِ ِؼظذيَ  َٚ حلأَِشِ دَسَعضَ   

Her çalıĢma yaptığında „Ayn ve he harflerini yumuĢatarak oku! OkuyuĢunda 

mutedil ol!
154

 

ٛحفمِخ ُِ .39      ٚلف ػٕذ اطّخَ حٌىلاَ   

ُّظلفِٕخ فٟ حٌزشَِّ ٚحٌزلشِ  ٌ 

Karada ve denizde okunan Mushafımıza uygun olarak sözün tamamlandığı 

yerde vakfet!
155

 

َّٓ اِْ ؿِجضَ رؼذَ٘خٚلا .41 َّ طذُغِ  

َُ رخٌشُىشِ  ًِ حٌؼٍِ  رلشف  عِٛح٘خ ٚحلز

Mim harfinden sonra baĢka bir mim harfi gelirse, idğam yapma! Ġlmi Ģükür 

ile karĢıla!
156

 

شزؼِخ  ٌَُٗ  ُِ ِٚ وُٓ  ًَ حٌٛح ه لز ُّّ .40 ٚػ  

شِّ  َّ  وَّخ أشَزؼَٛح ا٠ِخّنَ ٔؼَزذُُ فٟ حٌ

Vav‟dan önce ötreli harfi okuyacaksan “iyyake Na‟ budü” de geçerken 

ötrenin hakkını ver!
157

 

ُِذؽ  ًِ ٓ  وخْ ِٓ لزَ .42 ٚاْ كشفُ ١ٌ  
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42 

 

 وآخشِ ِخ فٟ حٌلّذِ فخِذُدُٖ ٚحعظلَشِ 

El-hamdü suresinin sonundaki gibi eğer lin harfi idğamlı bir harfin öncesinde 

bulunursa, sen de onu med ederek oku! Çekingen olma!
158

 

َّْ حٌغخو١َٕٓ طلَال١َخ .43         ِذدصَ لأَ  

 فظخسَ وظلَش٠ه  وزح لخي رٚ حٌخزش

Uzatırsın çünkü iki sakin bir araya geldiği için uzatmakla harflerden birisi 

harekeliymiĢ gibi olur. Âlimler de bunu böyle söyledi.
159

 

ٙخٚأعُّٟ كُشٚفخ  عظَّ  .44       ش  ٌظخَُظَّ  

ْ  لزٍَٙخ أرذَ حٌذَ٘شِ   ربِظِٙخسِ ٔٛ

Sonra altı harften bahsedeceğim ki, kendinden önce gelen nun‟u her zaman 

izhar etme özelliği vardır.
160

 

.45         فلخء  ٚخخءُ ػُ ٘خء  ّٚ٘ضس    

 ٚػ١ٓ ٚغ١ٓ ١ٌظَ رخٌٕىُشِ 

م -ف  sonra  ء-ٖ-ؽ-ع  dir. Sözümde belirsizlik yoktur.
161

 

.46 فٙزٞ كشٚفُ حٌلٍكِ ٠خَفٝ ر١خُٔٙخ  

ٙخ ٚلا طؼَظ١ٓ أِشٞ  فذٚٔهَ ر١ِّٕ

Bunlar hurufu halkdir ki, sırdır açıklâması, iĢte buyur! Açıkça oku emrime 

karĢı gelme!
162

 

ِٙشَٚٔٙخ.47 َْ حٌظٟ ٠ظُ ٚلا طشَذُدِ حٌٕٛ  

حٌلَششِ ومٌَٛهَِ ِٓ خ١ً ٌذٜ عشٚسِ   

Âlimlerin izhar ettiği HaĢr Suresi‟ndeki  ًخ١ ِٓ ibaresinde olduğu gibi nunu 

Ģeddeleme!
163
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َٓ فٙٛ ل١خعُٙخ .48    ٚاظِٙخسُن حٌظ٠ٕٛ  

 فغَُٗ ػ١ٍٙخ فضُصَ رخٌىخػِذِ حٌزىِشِ 

Tenvinin izharında ise ölçü nündür, ona kıyas et! O takdirde cennet hurilerine 

nail olursun.
164

 

.49        ٚلذ رم١ِضَ أش١خءُ رؼذُ ٌط١فش    

ُِ رخٌظزشِ  ُٙخ رخغٟ حٌظؼٍَُّ  ٠ٍُمََّٕ

Bundan sonra geriye güzel Ģeyler kaldı. Öğrenmede daha da ilerlemek 

isteyenlere sabırla açıklanır.
165

 

ِٛعٝ ػٍَٝ حٌزٞفلارٓ ػُز١ذِ اَللَ   51.  

ٗ حٌخ١شَ حٌذػخءُ ٌذٜ حٌفـَشِ  ُّ  ٠ؼٍَُِّ

Bu hayrı öğreten Musa oğlu Ubeydullah‟ın öğrettiği herkes üzerinde fecir 

vakti bir dua vardır.
166 

خ ٚأؿخرَٕخ .50 أؿَخرهََ ف١ٕخ سرُّٕ  

ُٕٗ ٚرخٌٕظَشِ  ِِ  ِْ  أخٟ ف١ه رخٌغُفشح

Senin bizim için yaptığın duaya da bizi senin için yaptığımız duaya da 

Rabbim mağfireti ve yardımı ile icabet buyursun.”
167

 

2.5. Alemüddin esEbü’l-Hasen Alemüddîn Alî b. Muhammed 

b. Abdissamed es-Sehâvî- Kasidetün Nu’niyye 

2.5.1. Hayatı 

Hicri 559/1164 yılında dünyaya gelmiĢ olan Sehâ beldesine nispetle Sehâvî 

nisbesiyle meĢhur olan müellifimizin esas adı, Ebu‟l-Hasen „Alemuddin Ali b. 

Muhammed b. Abdussamet‟tir. On beĢ yaĢından itibaren katılmıĢ olduğu ilim 
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halkalarında, içlerinde eĢ-ġatıbî‟nin de bulunduğu pek çok ulemadan ders almıĢtır. 

Uzun süre yanında kalmıĢ olduğu ġatıbî’nin Hırzü‟l-Emanî ve Vechu‟t-Tehânî fi‟l-

Kırââti‟s-Seb‟i adlı meĢhur kasidesini ezberlemiĢ, onun yanında kıraat, nahiv ve 

lügat konularındaki bilgisini ve birikimini de mükemmelleĢtirmiĢtir. Bilinen meĢhur 

talebelerinden Ebû ġâme el-Makdisî, tefsir ve Arap dili alanlarında Sehâvî‟nin 

ilminden faydalandı. Zeynüddin el-Fârûkī, Cemâl Abdülvâhid b. Kesîr, Muhammed 

b. Kaymaz ed-Dakīkī, ġerefeddin el-Fezârî, Ġsmâil b. Mektûm, Sehâvî‟den rivayette 

bulunanlardan bazılarıdır. Sehâvî önceleri Mâlikî fıkhı ile meĢgul olduysa da daha 

sonra ġâfiî mezhebine geçti ve fetvalarını bu mezhebe göre verdi. DımaĢk Camii‟nde 

ve Türbetü‟s-Sâlihiyye‟de talebe yetiĢtirmesi yanında telif çalıĢmalarıyla meĢgul 

oldu. Hicri 643/1245 yılında dünyadan ayrılmıĢtır.
168

 

2.5.2. Eserleri 

1- Cemâlü‟l-ḳurrâʾ ve kemâlü‟l-iḳrâʾ. Bazı kaynaklarda Tâcü‟l-ḳurrâʾ adıyla 

zikredilen; Kur‟ân‟ın nüzûlü, i„câzı ve faziletleri, Ģâz kıraatler, nâsih-mensuh, kıraat 

imamları, bazı tecvid ve kıraat meseleleri gibi konuların ele alındığı eser Ali Hüseyin 

el-Bevvâb (Kahire 1408/1987) ve Abdülkerîm ez-Zübeydî (Beyrut 1413/1993) 

tarafından neĢredilmiĢtir.
169

 

2-Umdetü‟l-müfîd ve ʿuddetü‟l-mücîd fî maʿrifeti‟t-tecvîd.
170

 

Hâkâni‟den sonra alanında yapılan ikinci eser niteliğinde olup Cemalül Kurra 

ve Kemalül Ġkra eserinde yer alan 64 beyitten oluĢur. 

Edebi Yönü: Feülün/ mefailün /fe‟ülün/ mefailün aruz ölçüsünün kullanıldığı 

bir kaside türüdür. Sehâvî de Hâkâni gibi eski arap Ģiirlerinde kullanılan tâvil 

vezninin tef‟ileleri üç harfli ses grupları ile baĢlâmasından ötürü, iki harfli ses grubu 

ile devam eden sistemi kullanmıĢtır. Bu yapıdaki Ģiirin darplarında (ikinci mısra‟ın 

son tef‟ilelerinde) beyitler arasında kafiye birliğinin olması zorunluluğundan dolayı 

nun harfi ile kafiyeleĢtirmiĢtir. 
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ĠĢlenen Konular: Beyitlerde tilavet adabı ve harf ve harflerin sıfatlarını ihfa 

izhar, idğam, hükmü‟r ra, iklab gibi konulara yer vermiĢtir. 

Kasidenin tercümesinin çoğunu Dr. Öğrt. Üyesi Said BOSAT hocam ile 

beraber yapmaya çalıĢtık. Abdurrâhman Ebu Hamza el Mağribi‟nin “Rahiymü‟l 

HavaĢi” adlı Ģerhinden faydalanılmıĢtırBeyitlerde tilavet adabı ve harflerin okunuĢ 

Ģekilleri ziyadesi ile iĢlenmiĢtir.
171

  

Kasidetün- Nu’niyye 

 ْٓ َِ َُ طلاٚسَ ٠خَ  ِْ  ٠شٚ َٚ أثّشَ حلإطمخ ِْ * ٚ ٠شٚدُ شَؤْ حٌمشآ ”1. 

Ey Kur‟ân üstâdlarının yolunda olmayı talep eden kimse!
172

 

ذّ   َِ ْٚ ِذَّ ِخلا ِذَّ لا طلغذِ حٌظـ٠ٛذَ  فش ؽخ * أ ُِ ِْ  ح  ح َٛ ف١ٗ ٌَ  2.  

 Bir meddi uzatmak, uzatılan kelimeyi de med zannetme! 

دَ رؼذ ْْ طشُذِّ ِْ  أٚ أ ْْ طٍَُٛنَ حٌلشفَ وخٌغّىْشح ْٚ أ ِذٍّ ّ٘ضس  * أ  3.  

Medden sonraki hemzeyi (med olanı) fazla uzatarak hemzeyi Ģeddeleyip 

harfleri sarhoĢ gibi çiğneme! 

ِْ أٚ أْ طفََُٖٛ رّٙضسِ .4 ػخ  * ف١َفَشَِّ عخِؼُٙخ ِٓ حٌغَؼ١خ ِّٛ ظَٙ ُِ 

Hemzeyi çirkin bir sesleokuyup, dinleyeniöğürme sesinden ötürü kaçıcak 

tarzda okuman (değildir). 

ْ  فلا طهُ ؽخغ١خ  * ف١ٗ ٚلا طهُ  ِْ ٌٍلشفِ ١ِضح خْغِشَ ح١ٌّضح ُِ  5.  

Her harfin bir ölçüsü vardır. O ölçüyü bozma! 

  ْ ْٙش  ٚغ١شِ طَٛح ظٍَطَِفخ  * ِٓ غ١ش ِخ رُ ُِ  ِٗ .6 فبرح ّ٘ضْصَ فـتْ ر  

Hemzeyi okurken ne fazla sert ne de yumuĢak yap! Latif bie sesle oku! 

ُِغىَّٓ  * أٚ ّ٘ضس  كُغْ  ذُدْ كشٚفَ حٌّذِّ ػٕذَ  ِْ ِْ ٚح ٕخ  أخخ اكْغخ  7.  
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Hemze ve sükûn dan önce med harfini uzat ki güzellik üstüne güzellik olsun! 

ِْ  ٚحٌّذَ  ذَّ ٌٍّٙضحصِ رخعْظ١ِمخ ُِ َْ ِخ * لذ  ِٓ دٚ غىّ ُّ ًِ حٌ ِٓ لز  8.  

nikaSreS ahin neS( r, idd , iS derra ,hedeereS r, idd menaek eyeS derreS rihi ie 

tein 

a ٚحٌٙخءُ  ِْ ْٙظخ a ٚفٝ )رُ ًُ فٟ اظٙخس٘خ * فٟ ٔلٛ) ِٓ ٘خد  طخَْفٝ فخكْ  9.  

hin aSaS hi i aSen , didi( ıee  a aSreS  r, idd ,St iadk di(diri hdnn d ,  ه     

ınSek enaSre , rt t mara   ِْ ْٙظخ ِٓ ٘خد ee رُ  

01. ِْ ً  طض٠ذُ رِٗ ػٍٝ حٌظِّز١ْخ ؿaُُُُٙ٘ٛ رلا * ػمَِ ُٚ  ( ْٓ  ٚ)ؿِزخaُُُٙ٘ ر١َِّ

ve  وجابهم    ke ade enareihii hin aSa ,ktnkeS S,ndi aS "eenaSre ran  وجوههم

yeka re i dn iyndndi              

00. ِْ ُٓ لًُ * ٚحٌخَخ ٚك١غُ طمخسدَ حٌلشْفخ ظْٙشَ  ٚحٌغ١ ُِ ُٓ ٚحٌلَخ   ٚحٌؼ١

 ses yakınlığından  dolayı yakın harflerdir,bundan dolayı arasını ـد غ ve   ف  -ع

açık yap! 

a) أفْشِ .02 ِٓ ْٙ a) ٚلاوـ ) حٌؼِ َُ a ؽaْ) لاطضُِؽaْ) ٔخَْظِ ِْ  طخَْشaَٝ) ٚعَزِّلaُْٗ ٚوـ )حلإكْغخ

ınSek ena mara   ِٓ ْٙ َُ  -لاطضُِؽْ  -أفْشِؽْ  -حٌؼِ ِْ  -ٚعَزِّلُْٗ  -ٚلا طخَْشَٝ -ٔخَْظِ  حلإكْغخ

Örnekleri gibi.- ْلاطضُِؽ-  َُ ِٓ -أفْشِؽْ  -ٚلا طخَْشَٝ - ٔخَْظِ ْٙ ِْ - ٚعَزِّلُْٗ  -حٌؼِ  حلإكْغخ

03. ِْ ِٓ ر١خ ٘خ * ٚحٌىخفَ خٍَِّظْٙخ رلُغْ َّٛ ْٙشَ٘خ ٚػٍُُ ْٓ ؿَ  ٚحٌمخفُ ر١َِّ

  harfini isegüzel bir Ģekilde yap! hin aSaS nehnaSa ee ki dS d dSd iadk i  ك   

       

ًِ حٌمشُدِ ٠خَْظٍَِ .04 ظَ رح * فّٙخ لأؿ ّْ ِْ اْ ٌُ طلُمكْ ؿٙشَ رحن َٚ٘  طخ

Cehr ( ) ve hemsi (ك) uygulâmayı baĢaramazsan; bu ikisi yakınlığı (ses-

nefes) itibarı ile birbirine karıĢır. 

05. ِْ شْؿخ َّ ُِ فٟ حٌ ًُ حٌـ١ ضٚؿش  * رخٌش١ّٓ ِؼ ّْ َِ ُُ اْ ػَؼُفضْ أطض   ٚحٌـ١

 örneği gibi   ج   .harfinindönüĢebilir ش harfini açık ve net oku zayıf yaparsan ج 



 

47 

06. ِْ ؿْظaِ فٟ حٌظِّز١خ ؿْضaُ ِؼً )حٌشِّ زِٛحa ٚ)أخْشؽَ شَطْؤaَُٖ * ٚ)حٌشِّ a ٚ)حؿْظٕ  ًَ ْـ  ٚ)حٌؼ

Örneklerini netleĢtir.  ِؿْظ ؿْضُ  -حٌشِّ ًَ  -حٌشِّ ْـ زِٛح -حٌؼ   أخْشؽَ شَطْؤَُٖ  -ٚحؿْظٕ 

07. ِْ ١َٗ ِغ حلإعىخ ْٓ طفَشِّ ٙشaْ وزحن ٚوـ )حشْظشaَٜ * ر١َِّ ْـ  ٚ)حٌفـشaِ )لا طَ

 sakin olduklarında tefeĢĢi sıfatlarını belirt!  örneklerinin ِٙشْ  -حٌفـش ْـ  -لا طَ

 حشْظشَٜ

08.a ِْ زشِّشحa * أٚ غ١شِ رحن ومٌٛٗ )فٟ شَخ ُِ ( ُٛ شذَّدُ ِٕٗ ٔل ُّ  ٚوزح حٌ

زشِّشح ُِ  kelimesindeki gibi Ģeddelenir, فٟ شَخ ِْ  de olduğu gibi tefeĢĢi sıfatını net 

ver! 

09. aْٛٛف ُّ aٚح١ٌخ ٚأخْظخ٘خ رغ١ش ص٠خدس  * فٟ حٌّذِّ وـ )حٌ ِْ  ٚ)ح١ٌّضح

ٞ ve onun kardeĢleri(ي  )  ِْ ٛفْٛ - ١ِضح ُّ   !örnekleri gibi  fazla uzatma حٌ

21.a ِْ وض وـ )ٌغِؼ١ِْٙخa * ٚوـ )رغ١َْىaُُُ ٚح١ٌخءُ فٟ )حٌؼِظ١ْخ  ٚر١خُٔٙخ اْ كُشِّ

- ٌغِؼ١ِْٙخ رغ١َْىُُُ   -   ِْ حٌؼِظ١ْخ  Örnekleri gibi. 

ًِ )أكْ .20 ؼـٚوّؼ ِِ ٚ aِٝ٠غَْظل١َْ(ٚ a١َْ١ٕخ ِْ ِّٟ ٠ظَّخِزaُُٖٚ فٟ حٌفشُلخ ًِ )حٌغَ  ـ

- ٠غَْظل١َِْٝ -أك١َْ١ْٕخ ِّٟ ٠ظَّخِزُُٖٚ   حٌغَ örneklerinde harfleri ayırmak içinaçık (net) yap!. 

22. ِْ خ َْ ِؼذُٚدح  ِٓ حٌٍلَُّ دَطُٙخ * فظىٛ َُ اْ شذِّ ْٕٙخ حٌـ١ رَ  لا طشَُشٍّ

    !harfine karıĢtırma ki hata yapanlardan olursun ي harfini Ģeddelerken ؽَ 

23. ِْ a ٚٔظ١شِ رح * لا طذُْغِّٛح ٠خ ِؼششَ حلإخٛح ُْ ُ٘ َٚ a ِغْ )لخٌٛح  َِ  )فٟ ٠َٛ

Ey kardeĢlerim  َِ - فٟ ٠َٛ   ُْ ُ٘ َٚ لخٌٛح    idğamlanmayın! 

24. ِْ ُ  ػٍٝ حلإٔغخ ُٗ كَظْ ُِ حa ٚٔظ١شِٖ * ادغخ ْٛ ُٚ فٟ )كظَّٝ ػَفَ  ٚحٌٛح

ٚ   ْٛ تكظَّٝ ػَفَ  örneğindeki idğam insan için kaçınılmazdır. 

ُِغ.25 ِْ ٚحٌؼخدُ ػخي   ًُّ ٌغخ ًٌّ ٌذ٠ٗ و ِٙش  ٠ىَِ ُِطَزكَ  * ؿَ  ًُ  ظط١

 .harfinin isti‟la ve itbak sıfatından dolayı her insan zorlanır ع

26. ِْ ؼخ ُِ ُ  * رَسد  لأكىخَ حٌلشٚف  ِْ رخٌفظخكشِ ل١َِّ  كخشخ ٌغخ
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Ancak bir dil fesahat ve harflerin hakkını bilerek değer kazanır. 

27.  َُ ُٗ لٛ َِ ُْ سح ش  رلِا ػِشفخْو َّ فخَ ُِ  َِ   فّخ أرذَٚح عِٜٛ * لا

Nice kalabalıklar   harfini bilinçsizce kalın okumaktan baĢka bir Ģey ortaya 

koymamıĢlardır. 

28. ِْ a أٚ فٟ )غ١ِغaَ ٠شْظزَِٙخ َٓ ٍْ ١ِّضُْٖ رخلإ٠ؼخف ػٓ ظخء  ففٟ * )أػٍَْ َِ 

 َٓ ٍْ   !harfinden ayır ض harfini ظ  örneklerinde benzer olan  غ١ِغَ  ya da أػٍَْ

29. ِْ a ٚخُزُْٖ رح ارِْػخ لْظؼَشaُ )ٚٔخػِشَسُ اaٌٝ * ٚ )ٚلا ٠لَُغُّ ُِ  ٚوزحن )

اٌٝ  ٚٔخػِشَسُ  - ٚلا ٠لَُغُّ - لْظؼَشُ   ُِ  kelimelerinde de ض  harfini bilinçli bir 

Ģekilde yap! 

ُٛ )ح.31 a * ٚحٌطخءِ ٔل ُْ ُٛ )أفؼَْظُ ُْٕٗ ػٕذ حٌظخء ٔل ِْ ٚأرَِ a غ١شَ ؿِزخ  ػْطشَّ

ضط  harflerinden biri geldiğinde        ve  ط ve ت harfinden sonra ض   

örneklerinde onu(ض) korkusuzca belirt! 

ُٛ )٠قَ.30 ِْ ٔل ؼٍَٗ * ٚحٌٕٛ ِِ  aحخفغْ ؿٕخكَه( ُٛ ُِ ٔل ِْ  ٚحٌـ١ a لغُِْٗ ٚػخ َٓ ػْ ِّ 

 ,harfini ج harfinden sonra ض misalinde  حخفغْ ؿٕخكَه  bölümüAynı Ģekilde ؽ

َٓ  ٠قَ ػْ ِّ  örneğinde ise ض harfinden sonra    harfiniaynı tarzda dikkatli oku! 

32. ٌْ َٚ َ  وـ )فؼَٚحٌشح وـ ) a أٚ لا َٓ ِْ ١ؼْشِرْ ْٓ ك١غُ ٠ٍْظم١َِخ ًِ اللaَِ ر١َِّ  ـ

 َٓ ١ٌْؼْشِرْ َٚ  ve  َِالل ًِ   !örneklerinde   ve   harflerini açık( net) bir Ģekilde oku فؼَـ

ُْ )رؼغِ .33 aُِٙ ٚ)حغْؼُغaْ ٚ)أٔ ٚر١خ ْٙشَنرُٔٛرِ ِْ a ــمغََ ظَ ْٓ رح شخ  أػَْشِفُْٗ طى

غْؼُغْ ت ْٙشَن -   !gibi örneklerini bilinçlice oku ki metebelenesin أٔــمغََ ظَ

34. ِْ ػَظْضaَ ٌلأػ١خ ْٚ ُٛ )كَشَطْظaُُ * ٚحٌظخءِ فٟ )أ ُْ حٌظخدِ ٔل  ٚوزح ر١خ

 .harfi önde gelir ظ harfi bölümünü ise örneği ile açıkla! harfi örneğinde ص

Aynı Ģekilde ص hin aSa  ُُكَشَطْظ ınSe aSreka mara ee   ظ hin aSa re  َػَظْض ْٚ   أ

ِْ أثِّشَ حلأصِخْٙشَُٖٚ ٚأدغّٛح )فشَؽضaُ فخطْ ار أظْ  .35  ـزغِْ فٟ حٌمشَُح
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 nın itbakını izhar ve idğam edenler arasında zamanın‟ط örneğinde    طت 

kıraat imamlarına tabi ol!  

36. ِْ لْؼخ  ار حٌلشفخْ ٠مْظشِرخ َِ شْزؼِخ  *  ُِ  ُْ ََ ػٕذ حٌشحء أدْغِ  ٚحٌلا

 harfini idğamla! Ġki harf mütegarip olduklarında tam س  harfinden sonra ي

idğam yap!  

37. ِْ لَٟ حٌمٛلا ِِّ ُ  ح ِٗ ٚػخط a ِٚخ ػٓ ٔخفغ  * ف١ رِّٝ ِٛ )لً سَّ  فٟ ٔل

رِّٝ ل örneğinde Nafi ve asım kıraatine göre لً سَّ   lafzını imha et( idğam eyle)! 

38. ِْ ً  ٠مْظخ فؼَّ ُِ ٍٕخa ػٍٝ * سفْك  ٌىً   ٚر١خُُٔٗ فٟ ٔلٛ )فؼَّ

ن       örneğini yumuĢak ve diri  olacak Ģekilde    harfini    harfinden 

ayırarak oku! 

39. ِْ ًُ فٟ حٌظِّز١ِخ a) لً ٔؼaُ *ٚرّؼً )لً طَذَقaَ حػْ  َ  ٚرــ )لً طؼَخٌٛحa) لً علا

-لً طؼَخٌٛح    َ لً علا - - لً ٔؼُ  لً طَذَقَ    misallerinde   harfini açıkça göster. 

41. ِْ ح َٛ ِٓ لذ * شُشِكخ ِؼخ  فٟ غ١شِ ِخ د٠ِ ُْ عخوٕشُ ِغ حٌظ٠ٕٛ  ٚحٌٕٛ

Sakin Nun tenvin ile beraber birçok yerdeki hükmü açıklanmıĢtır. 

40. ِْ ْ  غ١شِ رح * فؤٔخ رزحن ػٓ حلإػخدسِ غخ  ٚششكْضُ رٌه فٟ ِىخ

Bende aynı Ģekilde açıkladım. Tekrar etmekten istiğna ederim. 

42.a ِٓ كّ ظىشسح  وخٌشحءِ فٟ )حٌشَّ ُِ ْٓ طشْذ٠ذَُٖ ػٓ أْ ٠شٜ *   ٚحٌشحءَ طُ

ِٓ ت كّ ٌشَّ  örneğinde görüldüğü gibi   harfinin Ģeddesinin tekrar edilmesinden 

muhafa et! 

43. ِْ ُْ رغ١ش طؼََغُّش ٚطٛح  ٚحٌذحيُ عخوٕش  وذحي )كظذطaُُ * أدغِ

 harfine idğam ت harfini rahat bir Ģekilde د örneğindeki gibi sakin olan  كظذطُُ

et! 

44. ِْ ًّ ِىخ ْٓ رى ذْكؼaٓ١ِ أرَِ ُّ ُِظٙشَ  ٚ)ٌمذْ سَأaٜ * ٚ)حٌ  aٌمذ ٌم١ٕخ(ٚ 

-   ٌمذ ٌم١ٕخ ٌمذْ سَأٜ   örneklerinde her daim د harfini açık oku!   
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45.aْػٕذ )ؽخثفظخ ُْ  ٚ)حٌٛدْقaَ ٚ)حدْفغaْ) ٠ذْخaٍُْٛ ٚ) لذ ٔشaٜ * ٚحٌظخءَ أدْغِ

٣ذْخُِٕٞ ٝ هذ ٗشٟ  تُٞدْم  ٝتدْكغْ   örneklerinde ve د  harfini açık yap! Her iki taifeye 

(nahiv ve kıraatçılara) göre ت - د  ye idğam et! 

46. ِْ a فَُٗ رلا وظّْخ َٓ ِٛ )أطَْمَ ٓ  * ٚوٕل ز١ََّ ُِ  aَحعْظطؼْض(ٚ aْٚوزح )أؿ١ُِزض 

َٓ  !örneklerini açık oku حعْظطؼْضَ  -أؿ١ُِزض  !gibi örnekleri ise gizlemeksizin oku أطَْمَ

a) أظْ .47 َٓ ُِظٙشَ  * )٠لَْفظْ   ْ ِْ ٚحٌظخ  ٌذٜ فخء  ٚٔٛ  فشََوaُ رلا ٔغ١ِْخ

 َٓ  ve   harfleri yanyana geldiğinde ise izharlı    ف  - ظ   Örneğindeki gibi ٠لَْفظْ

(açık) oku!  

ِْ ار ظٍّٛحa) ظٍّظaُ ١ٌظ فٟ حٌٚحٌزحي ).48 ذَّغّخ ُّ  ــمشآْ غ١شّ٘خ ف

- ار ظٍّٛح ظٍّض   Kur‟ân „da  baĢka örneği bulunmayanlardır.   harfini idğam 

et!  

49.aّٓٔزسصُ ٌٍشك( ٚ aْٚارح ٠ْلالٝ حٌشحء ر١ٓ رح ٚرح * فٟ ِؼً )رس 

   örneğindeki gibi   harfinden sonra   harfi geldiğinde   harfini belirt ki ٔزسصُ ٌٍشكّٓ

harfinin kalınlığına kaptırmayasın! 

51.(ٚ aٚفٝ )أخزٔخ aٓٚحٌؼخءَ ػٕذ حٌخخء فٟ حروشٚحٚرـ )ِزػ١ٕ * a 

 .harfinin iyice belirtilmesi zaruridir ر örneklerinde    حروشٚح أخزٔخ -ِزػ١ٕٓ

ث    harfi geldiğinde kalınlaĢtırmadan خ harfinden sonra ث  ınSe aSre ane   لاذ

oku,harfi belirt! 

 aُٕٙ وزحن ٚ)أ٠ُّٙخ حٌؼملاaْْٓ ٚ )أػؼشٔخa) ٌزؼٕخa) طؼمفر١َِّ .50

- أػؼشٔخ ٌزؼٕخ   - طؼمفُٕٙ   - حٌؼملاْ أ٠ُّٙخ   Örneklerinde ث harfini açıkça oku!  

 52aْح١ٌّضح(ٚ aِحٌظٍّظخي(ٚ aوـ )حٌمغؾ * ِٗ  ٚطف١شُ ِخ ف١ٗ حٌظف١شُ فشحػِ

 !örneklerindeki  safir sıfatına sahip olanların sıfatına riayet et  ٌمغؾ ,حٌظٍّظخيِ 

 )طفٛحaْٚحٌفخء ِغ ١ُِ وـ )طٍمف ِخa أرٓ * ٚحٌٛحٚ ػٕذ حٌفخء فٟ .53

 .örneğindeki gibi   طفٛحْ   !örneğinde   harfini belirterek oku طٍمف ِخ 
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54.aْٚػٕذ حٌٛحٚ فٟ )ٌٚذح aٟٚح١ٌُّ ػٕذ حٌٛحٚ ٚحٌفخ ِظٙش  * )ُ٘ ف 

َْ  -ُ٘ فٟ خٍََّذُٚ ُِّ   ْ ٌْذَح ِٚ   örneklerinde م harfinden sonra   ve   harfleri gelirse م 

açık oku! 

 ٌىٓ ِغ حٌزخ فٟ ارخٔظَِٙخ ٚفٝ *اخفخثٙخ سأ٠خْ ِخظٍفخْ.55

Fakat َ harfinden sonra د harfi geldiği durumlarda ihfa ve izhar edilmesine 

dair iki görüĢ vardır.  

ُٓ حٌلشفَ حٌّشذَّدُ ِٛػِلَخ * ِّخ ١ٍ٠ٗ ارح حٌظمٝ حٌّؼلاْ.56  ٚطز١َُِّ

Ġki misil (aynı) harf peĢpeĢe geldiğindeĢeddeli olanı belirt! 

ِْ aً ِٚؼخي )ظ١ٌُ ِخa ٚ)حٌلك لوـ )ح.57  ـٍٍٕخ a ٌى١ّخ ٠ظٙشََ حلأخَٛح

ٍْٕخَ َّ ظٍَ َٚ -لًُ–  دِّ   سَّ ح١ٌُ ِخ   -حٌلك    gibi örneğinde olduğu gibi kardeĢ olan harflerin 

ortaya çıkması içindir. 

ُْٕٗ ف١فظشِلخْ.58  ٚارح حٌظمٝ حٌّّٙٛطُ رخٌّـٙٛس حٚ * رخٌؼىظ ر١َِ

Mehmus ve cehr sıfatlarına sahip harfler karĢılaĢtığında onları ayırmak için 

açık (net) oku!  

 ٚحٌّٙظ فٟ ػشش )فشخض كؼٗ * عىضa ٚؿٙش عٛحٖ رٚ حعظؼلاْ.59

Hems harfleri on tanedir. كؼٗ عىض  فشخض     bunların dıĢındakiler cehrdir. 

ٚ حلأٌلخْ.61 ُٚ ْٓ ٚحؿظٕذ * ٔىُشحَ ٠ـ١تُ رٗ رَ ًْ ٚلا طغُْشِف ٚأطْمِ  سطِّ

Ġstiğlaları da tertil ile oku! OkuyuĢta aĢırıya kaçma! Muğannilerin yaptığı 

hataya düĢmekten kaçın! 

ؼخٚحسغَذْ اٌٝ ِٛلان فٟ ط١.60 ُِ ُْ وً  ْٕٗ ػٛ ِّ  غ١شٖ * خ١شح ف

Kur‟ân-ı kolaylaĢtırma konusunda Allah rızasını gözet! Onun 

yardımı(desteği)her çabalayanın yanındadır. 

ُُ ػمٛدِ٘خ .62 ّخْأرشصْطُٙخ كغْٕخءَ ٔظ ُـ ٘خ رِ ًَ دُسُّ  دُسُّ * ٚفظُِّ
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Ġncileri bir araya getiren kolye gibi bu nazmı oluĢturdum.
173

 

ظذرشح * ف١ٙخ فمذ فخلض رلغٓ ِؼخْ.63 ُِ مخَ  ِِ  فخٔظش ا١ٌٙخ ٚح

O‟nu güzel anlamlar ile öne çıkan manzumeye, sevgi ve tefekkürle bak! 

 ٚحػٍُ رؤٔه ؿخثشُ فٟ ظٍّٙخ * اْ لغظٙخ رمظ١ذس حٌخخلخٔٝ.64
174
“ 

Hâkâni‟nin kasidesi ile kıyaslarsan bil ki zulmetmiĢ olursun! 

2.6. Ġbnü’l Cezeri /Mukaddime 

2.6.1. Hayatı 

Asıl ismi, Ebu‟l-Hayr ġemsuddin Muhammed b. Muhammed b. Muhammed 

b. Ali b. Yusuf el-Ġbnü‟l Cezeri ‟dir.
175

 Ġbnü‟l Cezeri 25 Ramazan 751'de (26 Kasım 

1350) ġam‟da dünyaya gelmiĢtir.
176

 Kur' an'ı ezberledikten sonra Ġbnü'l-Buhari diye 

tanınan Ali b. Ahmed b. Abdülvahid'in talebelerinden hadis dinledi ve kıraat 

okumuĢtur. Ġbnü's-Sellar Abdülvehhab b. Yusuf'tan Ebu Amr b. Ala'nın kıraatiyle bir 

hatim indirmiĢtir. Daha sonra Hamza b. Habib ez- Zeyyat'ın kıraatiyle de bir hatim 

yapıp ardından Nafi' b. Abdurrahman ve Abdullah b. Kesir‟in kıraatlerini cem ederek 

Ra‟d suresinin sonlarına kadar gelmiĢtir. Ġfrad metoduyla Ahmed b. Ġbrahim el 

Tahhan ve Ahmed b. Receb'den kıraat öğrenimini sürdürmüĢtür.
177

 Ancak çok zaman 

alan bu usulü bırakarak Ġbrahim el-Hamevi'den cem' metoduyla kıraat-i seb'a 

okumuĢtur. Ayrıca 768'de Ebü'I-Meall Ġbnü'I-Lebban'dan kıraat tahsiline devam 

ederken aynı yıllarda ticaretle meĢgul olan olan babası ile birlikte hacca gitmiĢtir.
178

 

Zilkade (temmuz) ayında Medine'de Harem-i Ģerif imam-hatibi Ebu Abdullah 

Muhammed b. Salih'ten Bakara suresinin 25. ayetinin sonuna kadar cem'usulüyle 

kıraat okumuĢtur. 769'da tahsil amacıyla Mısır'a ilk seyahatini yaparak bazı kıraat 

kitaplarını esas alarak ve cem' usulüyle Ebu Bekir Ġbnü'I-Cündi'den kıraat okumaya 

                                                 
173

 Ali Hüseyin el-Bevvâb, Umdetü‟l-müfîd ve ʿuddetü‟l-mücîd fî maʿrifeti‟t-tecvîd, Ġstanbul, 

Nuriosmaniye, No: 75, vr. 383-387. 
174

 Said Abdulhakim Sad, Mu‟cemu‟l-Mutûn fi ‟l-Kıraâti ve‟t-Tecvîd, 41-45. 
175

 Ömer Kara, “Ġbnü‟l Cezeri hayatı ve Eserleri”, Uluslararası Ġbnü‟l Cezeri Sempozyumu, DĠB, 

Ankara, 1(2021), 30. 
176

 Ġsmail IĢık, Ġbn‟ül Cezeri, Camiul Esanid, YayınlanamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Marmara 

Üniversitesi SBE, Ġstanbul, 2011, 127. 
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 IĢık, Ġbnü‟l Cezeri, Camiul Esanid, 149-150. 
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baĢladıysa da Nahl suresinin 90. ayetine gelince hocası vefat etmiĢtir.
179
Ayrıca 

Ġbnü's-Saiğ Muhammed b. Abdurrahman b. Ali ve Ebu Muhammed Abdurrahman b.  

Bağdadi'den kıraat- i seb'a tahsil ederken, Ġbnü'I-Cündl'nin ölümü üzerine yarım 

kalan hatmini bu hocalardan tamamlayıp 770 yılı baĢında (1368 sonları) DımaĢk'a 

dönmüĢtür.771 yılının Rebiülevvel ayında (Ekim 1369) ebeveyniyle birlikte tahsilini 

ilerletmek için ikinci defa Mısır'a gitmiĢtir. Ġbnü 's-Saiğ‟den kıraati aĢereyi, Ebu Mu-

hammed Abdurrahman b. Bağdad' iden on imamının kıraatiyle birlikte Ġbn 

Muhaysın, A'meĢ ve Hasan-ı Basri'nin kıraatlerini okumuĢtur. Abdülmü'min b. Halef 

ed-Dimyati ve Muhammed b. Ġshak el-Eberk'nin bazı talebelerinden hadis 

dinlemiĢtir. ġafii fakihi Abdürrahlm b. Hasan el- Ġsnevi'den fıkıh dersleri almıĢtır. 

Daha sonra DımaĢk'a dönen Ġbnü‟l Cezeri burada Ebu Yusuf Ahmed b. Hüseyin el-

Kefri'den kıraat-i seb'aya göre bir hatim indirmiĢtir.
180

 

774 yılında Ebü'l-Fida Ġbn Kesir Ġsmail b. Ömer, Ġbnü‟l Cezeri 'ye hem kıraat 

icazeti hem de fetva izni vermiĢtir. Ġbnü‟l Cezeri Mısır'daki bazı âlimlerden istifade 

etmesi gerektiğini düĢünerek 778 yılında üçüncü defa Mısır'a giderek 

Ziyâeddîn Abdullah ibni Sa'dullâh el-Kazvînî gibi hocalardan usul, meanî, beyani 

dersleri almıĢtır. Eserlerinde belirttiğine göre Kur‟ân ve kıraat konularında istifade 

ettiği hocalarının sayısı kırkın üzerindedir.
181

 

778'de Ziyaeddin Sadullah el-Kazvani, 785'te ġeyhülislâm Ömer b. Raslân el-

Bulkinî de ona fetva yetkisi vermiĢtir.
182

  

Mısır'daki tahsilini tamamlayan Ġbnü'l Cezerî. DımaĢk'ta Emeviyye Camii'nde 

Kubbetü'n-nesr'in altında kıraat okutmaya baĢlayarak yıllarca sürdürdüğü bu dersleri 

Endülüs, Yemen, Hindistan, Rum ve Acem diyarından gelen talebelere verme imkânı 

bulmuĢtur. Kendisine ayrıca Âdiliyye Medresesi kıraat Ģeyhliği görevi de 

verilmiĢtir.
183

 Ebû Muhammed Abdullah b. Yûsuf Ġbnü‟s-Sellâr‟ın 18 ġâban 782‟de 

vefatının üzerine Ümmü‟s-Sâlih Türbesi kıraat Ģeyhliği görevini de üstlenmiĢtir. 

DımaĢk‟ta bir Dârülkur‟ân yaptıran Ġbnü‟l-Cezerî‟den DımaĢk ve Mısır‟da kırâat-i 

aĢere okuyan pek çok talebe arasında oğlu Ebû Bekir Ahmed, Mahmûd b. Hüseyin b. 
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Süleyman eĢ-ġîrâzî, Ebû Bekir b. Ahmed b. Musabbih el-Hamevî, Necîbüddin 

Abdullah b. Kutb el-Beyhakî, Ahmed b. Mahmûd b. Ahmed el-Hicâzî ve Mü‟min b. 

Ali b. Muhammed er-Rûmî gibi Ģahsiyetler yer alır. Sultan Zâhir Berkuk‟un atabegi 

olan AytemiĢ‟in üstâdüddârı Emîr Kutlubey‟in kendisine bazı idarî görevler vermesi 

üzerine Ġbnü‟l-Cezerî defalarca Mısır‟a gidip gelmiĢtir. Sehâvî, Ġbnü‟l-Cezerî‟nin 

779‟da “tevkîu‟d-dest” (fermanlara tuğra çekme) iĢiyle de görevlendirildiğini de 

belirtmiĢtir. 791 yılında Mısır ve Suriye memlukluları arasında savaĢ çıkınca siyasi 

ve sosyal nedenlerden dolayı Antakya‟da bir müddet kalarak bazı talebelere aĢere 

okutmuĢtur ve o dönem Aleaddin Keykubat tarafından Konya‟da karĢılanmıĢtır. 

Kendisinin Konya‟da olduğu haberi alan Yıldırım Beyazıd O‟nu Bursa‟ya davet 

etmiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî Bursa‟da Yıldırım Bayezid‟den büyük ilgi görmüĢtür ve 

kendisine yüksek miktarda maaĢ bağlanıp, burada talebe yetiĢtirmesine imkan 

sağlanmıĢtır. PadiĢahın teklifi üzerine 785 yılının ġevval ayında (Aralık 1383) 

Ġstanbul‟a yapılan askerî harekâta katılmıĢ; ardından gerçekleĢen Niğbolu SavaĢı‟nda 

Yıldırım Bayezid‟in beraberinde bulunmuĢtur. SavaĢtan sonra Bursa‟ya giden Ġbnü‟l-

Cezerî burada en-NeĢr fi‟l-kırâʾâti‟l-ʿaĢr adlı eserini yazmıĢtır; Ṭayyibetü‟n-NeĢr‟i 

nazmetmiĢtir. Bu manzumeyi pek çok talebe ezberleyerek kendisinden aĢere 

okumuĢtur. PadiĢahın oğulları Mehmed, Mustafa ve Mûsâ da onun talebeleri 

arasında yer almıĢtır. 

Ġbnü‟l-Cezerî, yaklaĢık yedi yıl sonra meydana gelen Ankara SavaĢı‟na 

Yıldırım Bayezid‟le birlikte katılarak esir düĢmüĢ; ancak onun Ģöhretinden haberdar 

olan Timur kendisini huzuruna getirterek ona saygı göstererek, O‟na ikramda 

bulunmuĢtur. Akabinde kendi ülkesine götürüp KeĢ‟te inĢa ettirdiği medresede 

görevlendirmiĢtir. Çok arzu etmesine rağmen Mâverâünnehir‟den ayrılâmayan 

Ġbnü‟l-Cezerî, 17 ġâban 807‟de (18 ġubat 1405) Timur‟un vefatından sonra onun 

torunu Sultan Halîl‟den izin alarak 7 Zilhicce 807‟de (6 Haziran 1405) 

Semerkant‟tan ayrılmıĢtır. Uğradığı Buhara‟da gördüğü ilgi üzerine bir müddet orada 

da kalıp dersler vermiĢtir. 

Hac yolculuğu süresince uğradığı yerlerde kıraat dersleri vermeyi sürdüren, 

Medine‟de Harem Ģeyhi TavâĢî‟ye de kıraat okutan Ġbnü‟l-Cezerî 827 (1424) yılında 

ġam‟a, buradan da Kahire‟ye gitmiĢtir.  Yıllar önce gizlice ayrıldığı bu Ģehirde bu 
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defa Sultan EĢref Barsbay tarafından saygıyla karĢılanmıĢtır. Kahire‟de bulunduğu 

süre içinde baĢta kıraat olmak üzere çeĢitli dersler okutarak aynı yıl Mekke‟ye gidip 

dördüncü haccını ifa etmiĢtir. 5 Rebîülevvel 833‟te (2 Aralık 1429) ġîraz‟da 

Sûkuliskâfiyyîn‟de bulunan evinde vefat etmiĢ ve kendi yaptırdığı Dârülkur‟ânda 

defnedilmiĢtir. 

2.6.2. Eserleri 

Ġbnü‟l-Cezerî‟yi zirveye ulaĢtıran alan hiç Ģüphesiz ki kıraat ilmidir. Ġlk 

dönemlerde değiĢik konularda kendini yetiĢtirmeye çalıĢsada bu alana dair ilgisini 

hiç kaybetmemiĢ, DımaĢk, Mısır ve Medine‟de kırâat-i seb„a ve kırâat-i aĢere ile 

A„meĢ, Hasan-ı Basrî ve Ġbn Muhaysın gibi imamların kıraatlerini muhtelif 

hocalardan tekrar tekrar okuyarak pekiĢtirmiĢtir. Kıraat vecihlerini meleke haline 

getirecek ölçüde hıfzetmiĢtir. Sadece kıraat okuduğu hocalarının sayısının kırkın 

üzerinde olması, onun bu ilme ne denli tutkulu olduğunu da göstermiĢtir. Öğreticiliği 

döneminde de okuttuğu çeĢitli dersler arasında kıraati hep ön planda tutmuĢ, birkaç 

günlüğüne misafir olarak bulunduğu yerlerde de bu konuda kendisinden istifade 

etmek için etrafında kalabalıklar dahi O‟nun bu ilminden istifade etmiĢtir.
184

 

Ġbn Mücâhid‟in Kitâbü‟s-Sebʿa‟sı ile baĢlayan kırâat-i seb„a anlayıĢını Ebû 

Amr ed-Dânî‟nin et-Teysîr‟i ve ġâtıbî‟nin Hırzü‟l-emânî‟si gibi eserlerle yaygınlık 

kazanması üzerine sahih kıraatlerin kırâat-i seb„adan ibaret olduğu ve Hz. 

Peygamber‟in, “Kur‟ân yedi harf üzere nâzil oldu” meâlindeki hadisinde yola çıkarak 

“yedi harf” ile de aynı Ģeyin kastedildiği gibi bir anlayıĢın ortaya çıkması,  karĢısında 

Ġbnü‟l-Cezerî, sahih kıraatlerin daha önceden yazılmıĢ ve sekiz, on, on bir, on iki, on 

üç kıraati ihtiva eden eserlere oluĢtuğuna inandığı aĢere konusunu dikkatle ele 

almıĢtır. Önce en-NeĢr fi‟l-kırâʾâti‟l-ʿaĢr adlı eserini yazmıĢ, ardından onu 

Ṭayyibetü‟n-NeĢr ile manzum hale getirmiĢ, daha sonra da Takrîbü‟n-NeĢr fi‟l-

kırâʾâti‟l-ʿaĢr eserini de ihtisar etmiĢtir.
185

 Böylece öğretim programlarında seb„anın 

yerini aĢerenin almasını sağlayacağını hedeflemiĢtir. Ġbnü‟l-Cezerî, bu çalıĢmalarıyla 

kırâat-i seb„a anlayıĢına ek olacak bir program ortaya koymuĢtur. Bunlarla da 

yetinmemiĢ, bu anlayıĢın yaygınlaĢmasında önemli yeri olan eserlerden ġâtıbî‟nin 
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Hırzü‟l-emânî adlı manzumesindeki yedi kıraati ona tamamlâmak üzere ed-Dürre‟yi 

nazmetmiĢtir. Daha sonra Ebû Amr ed-Dânî‟nin et-Teysîr‟ine Ebû Ca„fer el-Kârî, 

Ya„kûb el-Hadramî ve Halef b. HiĢâm‟ın kıraatlerini de ilâve etmek suretiyle 

Tahbîrü‟t-Teysîr fî kırâʾâti‟l-eʾimmeti‟l-ʿaĢere adlı eserini meydana getirmiĢtir. 

AĢere üzerinde dururken yedi imama ilâve ettiği üç imamın kıraatlerinin de sahih 

senedle geldiğini, onların her bir rüknünün Hz. Osman‟ın mushaflarının hattına, bir 

vechile de olsa nahiv kaidelerine uygun olduğunu savunmuĢtur. Ġbnü‟l-Cezerî bu 

çabalarında amacına ulaĢmıĢtır. Ġbn Mihrân en-Nîsâbûrî‟nin ilk defa el-Ğâye fi‟l-

kırâʾâti‟l-ʿaĢr adlı eseriyle bir araya getirdiği meĢhur on imamın kıraati onun bu 

çalıĢmalarıyla yaygınlaĢmıĢtır. Zaman içinde bu ilmin öğretiminde bütünlüğünü 

koruyarak günümüze ulaĢmıĢtır. Bazı Ġslâm ülkelerinde, özellikle Türkiye‟de 

kıraat tedrîsatında koruna gelen icâzet geleneğindeki isnad zincirlerinin Hz. 

Peygamber‟e ulaĢan kıraat silsilelerinin en yoğun kesiĢme noktasında Ġbnü‟l-

Cezerî‟nin bulunması onun bu ilimdeki yetkin otoritesiyle doğrudan ilgilidir. 

Ġbnü‟l Cezeri kıraat, hadis, Arap dili ve tarihi alanlarında yetmiĢi aĢkın eserler 

yazmıĢtır. Kıraat konusunda verdiği eserler: 

1. en-NeĢr fi‟l-kırâʾâti‟l-ʿaĢr. 

 2. Tayyibetü‟n-NeĢr fi‟l-kırâʾâti‟l-ʿaĢr 

 3. Takrîbü‟n-NeĢr fi‟l-kırâʾâti‟l-ʿaĢr (et-Takrîb fî muhtasari‟n-NeĢr).  

 4. ed-Dürre fî kırâʾâti‟s-selâseti‟l-mütemmime li‟l-ʿaĢere (ed-Dürretü[‟l-

maʿniyyetü]‟l-muḍıyye fî kırâʾâti‟l-eʾimmeti‟s -selâseti‟l-merzıyye li-tetmîmi‟l-

kırâʾâti‟l-ʿaĢr).  

 5. Tahbîrü‟t-Teysîr fî kırâʾâti‟l-eʾimmeti‟l-ʿaĢere.  

 6. et-Temhîd fî ʿilmi‟t-tecvîd.  

7. ed-Dekâʾiku‟l-muhkeme fî Ģerhi‟l-Mukaddime. 

8. el-Minahu‟l-fikriyye ʿalâ metni‟l-Ġbnü‟l Cezeriyye.  

9. el-Fevâʾidü‟s-sırriyye fî Ģerhi‟l-Mukaddimeti‟l-Ġbnü‟l Cezeri yye.  

10. Müncidü‟l-mukriʾîn ve mürĢidü‟t-tâlibîn.  

11. Hidâyetü‟l-mehere fî tetimmeti („l-kırâʾâti)‟l-ʿaĢere 
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12. Nihâyetü‟l-berere fi‟l-kırâʾâti‟s-selâs ez-zâʾide ʿale‟l-ʿaĢere (el-

Kırâʾâtü‟Ģ-Ģâzze).  

13.el-Elğâzü‟l-Ġbnü‟l Cezeriyye (Erbaʿûne mesʾele mine‟l-mesâʾili‟l-

müĢkile fi‟l-kırâʾât). 

14. el-ʿĠkdü‟s-semîn fî Elğâzi‟l-kırâʾa.  

15. et-Tezkâr fî rivâyeti Ebân b. Yezîd el-ʿAttâr.  

16. Tuhfetü‟l-ihvân fi‟l-hulfi beyne‟Ģ-ġâtıbiyyeti ve‟l-ʿUnvân. 
186

 

17. Mukaddime(tü‟l-Cezerî) fîmâ yecibü ʿale‟l-kâriʾi en yaʿlemehû (el-

Mukaddimetü‟l-Ġbnü‟l Cezeriyye, el-Ġbnü‟l Cezeriyye, Mukaddime fi‟t-tecvîd). 

On dokuz babdan oluĢan toplâm 109 beyitlik bu eserde mehâric-i hurûf, sıfât-ı 

hurûf, terkîk, tefhîm, idğam, lahn, gunne, medler, vakıf, hemze gibi konular 

iĢlenmiĢtir. Her dönemde pek çok öğrenci tarafından ezberlenen ve çeĢitl i 

kütüphanelerde yüzlerce nüshası bulunup Ģerhler yapılmıĢtır.  

Eserin aslı arapça olmakla beraber Mehmet Emin Tokadi tarafından ilk önce 

Osmanlıcaya çevrilmiĢtir. Tokâdî‟nin Recez vezni ile yazdığı bu eserinde kullandığı 

üslup, yakın çevresindeki öğrencilere yönelik olarak yazdığı düĢünülerek “birader”, 

“can” vb. ifadelerle nazmında çok samimi bir tavır görülmektedir.
187

 109 beyitin 

tercümelerinde Hüseyin Harputoğlu‟nun çevirilerinden ve Ğanim Kadduri el-

Hamed‟in Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi kitabından da istifade 

edilmiĢtir.
188

 

Mukaddime 

ٌّمذِشح  

aٟخفـِؼِـ ِّٞ حٌشَّ ـضَسِ َـ ٌْـ ُٓ ح ـذُ رْـ َّّ لَـ ُِ ـغِ ) ِِ ِٛ سَدٍّ عَـخ  0 ٠مَـُٛيُ سَحؿِــٟ ػَـفْـ
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ĠĢiten Rabbinin afvını rica eden ġafii mezhebine mensup Cezeri‟li 

Muhammed bin Cezeri der ki;
189

 

ـظْـطـَفـَخُٖ ) ُِ َٚ  ِٗ ـ ـُٗ ػَـٍـَـٝ ٔـَزـ١ِِـّ ٝ حٌـٍَـّ طَـٍَـّ َٚ  aِٗ ـذُ ٌـٍَـّ ّْ ٌْلَـ  2 ح

Hamd Allah‟ü tealaya mahsustur. Allah‟ın rahmeti, nebisi ve Mustafa‟sı 

üzerine olsun. 

ـلِـزِّ 3 ُِ ــغْ  َِ  ِْ ٌْـمـُشْآ ـمْـشِةِ ح ُِ َٚ  ِٗ طَـلْـزـِـ َٚ  ِٗ آٌـِـ َٚ  a ـذ  َّّ ـلَـ ُِ ( ِٗ   ـ

(Allahu Teâla‟nın rahmeti) Muhammed as hazretlerine ve ona tabi olanlar ile 

ashabı üzerine olsun. Kur‟ân okutanlar ile(okuyanlar) ve (bunları) sevenler üzerine 

olsun! 

( ْْ ِٗ أَ ـخ ػَـٍـَٝ لـَخسِثـِ َّ ْٗ ف١ِـ ــ َِ ـمـَذِّ ُِ  ِٖ َّْ ٘ـَــزِ رـَؼْــذaُ اِ َٚ ْٗ ـ َّ ٠ؼَْـٍـَ  4 

(Besmele, hamdele ve salveleden) sonra MUKADDĠME ismi ile 

isimlendirilen Ģu risaleyi bilmek lazımdır. Kur‟ân okuyucusunun bilmesi gerekli olan 

mevzuatı ihtiva eden bu kitap, Mukaddime‟dir.
190

 

  ًَ ُُ لـَزْـ ـ ـلَـظَـّ ُِ  ُُ ِٙـ حؿِــذ  ػٍَـ١َْـ َٚ ـٛح ارْ  ُّ ْْ ٠ؼَْـٍـَ لا  أَ َّٚ ـشُٚعِ أَ حٌـشُّ  5 

Kur‟ân okuyucularının bu risaleyi bilmeleri farzdır. Kur‟ân‟a baĢlâmadan 

önce okuyucuların bunu bilmeleri (meharici huruhu ve diğer mesaili) farzdır. 

ٍْـفـِظـُٛح  ـفـَخصِ ١ٌَِ حٌـظِّ َٚ ٌْـلُـشُٚفِ  ـخَـخسِؽَ ح غَــخصِ َِ رـِؤفَْـظَـقِ حٌـٍُـّ  6 

 

Lügatın en fasihi ile okumaları için harflerin mahreçlerini ve sıfatlarını Kur‟ân 

okumaya baĢlâmadan evvel öğrenmeleri farzı ayndır. 

ظَـخكِـفِ  َّ َُ فـِٟ حٌ ـ زِٞ سُعِّ ـخ حٌَـّ َِ َٚ حلـِفِ  َٛ ـ َّ حٌ َٚ ٠ِٛـذِ  ـ ْـ سِٞ حٌظَـّ ـلَـشِّ ُِ  7 

Mushaflarda yazıldığı Ģekilde tecvidi ve vakıfları araĢtırıcı oldukları halde. 

ٙـَخ ْٓ طىُْـظـَذْ رِـّ ُْ طىَُـ ْٔؼـَٝ ٌـَ طـَخءِ أُ َٚ طُٛي  رـِٙـَخ  ْٛ َِ َٚ مْطـُٛع   َِ  ًِّ ْٓ وُـ ـ ِِ  8 

Mushaflarda yazılı her bir ayrı ve bitiĢik kelimelerden تا     lerin münennesleri   

ها   suretinde olmadığını bulmuĢlardır. 
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     باب مخارج الحروف

ِٓ حخْظـَزـَش  ــ َِ زِٞ ٠خَْظـَخسُُٖ  خَـخسِؽُ حٌلُـشُٚفِ عَزْـؼَـشَ ػَـشَـشْ ػٍَـَٝ حٌَـّ َِ  9 

Harflerin mehreçleri onyedidir. O söz üzere ki defalarca tecrübe eden o sözü ihtiyar 

eyledi.
191 

ِٙـ01ٟ ْٕـظـَ حءِ طَ َٛ ٍْـٙـَ ــذٍّ ٌ َِ ِ٘ــٟ كُــشُٚفُ  َٚ فِ ٚأخُْظـَخ٘ـَخ  ْٛ ـ َـ  فؤٌََـِفُ حٌـ

Ve onun kardeĢleri olan    و ى      ağız ve boğaz boĢluğu içindir. Bu med 

harfleridir. Mahreçleri hava içindir ki, havanın nihayet bulduğu yere kadardır. 

ـض  ٘ـ11َ  ّْ ٍْـكِ ٘ـَ َُّ لألَْظَـٝ حٌلَـ ٓ  كَـــخءُ ػـُ ِٗ فـَؼَـ١ْـ عْـطِـ َٛ َُّ ٌـِ  خءُ ػـُـ

Boğazın sonundan (nihayetinden) hemze ve ha çıkar.
192

 

ٌْـىَـخفُ 12  َُّ ح قُ ػـُـ ْٛ ِْ فـَ ٌْـمـَخفُ ألَْظَـٝ حٌٍِّغَـخ ٓ  خَـخإُ٘ـَخ ٚح  أدَْٔـَـخُٖ غَـ١ْـ

غ    ve خ  boğazın aĢağısından çıkar.     ق dilin üst tarafından çıkar,    ك    

Kaf‟ın bir parmak kalınlığı aĢağısından çıkar.
193

 

ٌـ١ِـَـخ03 َٚ ِٗ ارِْ  ْٓ كَخفـَظـِ ــ ِِ ـخدُ  حٌـؼَّ َٚ ُٓ ٠ـَخ  ـ١ـ ُُ حٌشِّ ١ـ ِـ عْـؾُ فَ َٛ ٌْ ح َٚ  ًُ  أعَْفـَ

 harfi dilin yan tarafından takip etti.(Yani dilin  ض ,dilin ortasındadır ج ش ى  

yan tarafının ezras diĢlerine yanaĢması ve hafifçe isabet etmesi ile ض harfi çıkar.)
194

 

ْٕـظـَٙـَخ٘ـَخ04 ُّ َُ أدَْٔـَـخ٘ـَـخ ٌِ حٌـــلاَّ َٚ ٕـَخ٘ـَخ  ّْ ُ٠ ْٚ ْٓ أ٠َْـغَـشَ أَ ـ ِِ  لاػْشَحطَ 

 harfi, dilin yan tarafının ezras diĢlerini soldan veya sağdan takip etmesi  ض 

neticesinde çıkar. ض    harinin aĢağısından dilin tepe tarafındandaki sonuna kadar  ل   ,

ucundan çıkar.
195

 

ْٙـش  أدَْخَـٍـُٛح05 ِٗ ٌظِـَ ح ٠ذَُحٔـ١ِـ حٌــشَّ َٚ ِٗ طلَْـضُ حؿْؼَـٍـُٛح  ْٓ ؽشَْفـِ ـ ِِ  ُْ حٌُّٕٛ َٚ 

 harfini dilin ucundan ziyade  ر .dan aĢağı dilin ucundan yapınız  ل   harfi , ن    

arkası ile yapınız.
196
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١ٍْـَخ 06 ْٓ ػُ ـ ِِ َٚ ْٕـُٗ  ـ ِِ طـَخ  َٚ حيُ  حٌـذَّ َٚ خءُ  حٌطَـّ َٚ ْٓ غْظـَىِـ ُِ فـ١ِْـشُ  ـَخ٠ـَخ ٚحٌظَّ  حٌؼَّٕ

 safir karar ediidir.Yani bu  ز س ص .bu üç harf ise,  üst ön diĢten yapılır  ت د ط

üç harfe safir harfler denir.
197

 

ٍْـ١ـَخ07 ٍْؼُـ ػـَـخ ٌِ َٚ حيُ  حٌــزَّ َٚ خءُ  حٌـظَـّ َٛ فْـٍـَى ـَخ٠ـَخ حٌغُّ قِ حٌؼَّٕ ْٛ ْٓ فـَ ـ ِِ َٚ  ُْٕٗ ِِ 

Safir harfleri alt seniyye diĢlerinin üst kısmından yazılır. ث ذ ظ ;dilin ucu ile üst ön 

diĢlerin uçlarından yapılır. ث ذ  ince   ظ  ise kalın okunacaktır.
198

 

08 ْٗ شْشِفـَ ُّ خ٠َـَخ حٌ ـغَ حؽْـشحفِ حٌؼَّٕ َِ ٌْفـَخ  ْٗ فخَ فَ ِٓ حٌشَّ ْٓ رـَطْـ ـ ِِ َٚ ـخ  َّ ِٙ ْٓ ؽشََف١َْ ـ ِِ 

: من طر فٌهما Her ikisiyle , yani  dilin ucu ile seniyye üst ön diĢlerin uçlarından, 

yapılırlar. ف: Dudak karnından üst seniyye diĢlerinin uçları ile beraber yapılır. 

خْـشَؿُـٙـَخ حٌخَـ١ْـشُـ09َٛ َِ ـش   غُـَٕـّ َٚ  ُُ ـ١ْــ ِِ ُٚ رـَـخء   ح َٛ ٌْــ ِٓ ح  ٌٍِشَّفظَـ١َْـ

.Dudaklar içindir.Gunnenin mahreci ise genizdir :م ب و 
199

 

 

  باب الصفات

21 ًْ ـذَّ لـُــ حٌـؼِّ َٚ ـظـَش   َّ ظْ ُِ ْٕفـَظـِق   ُِ  ًْ غْظـَفـِ ُِ   ٛ سِخْــ َٚ ْٙـش    طِفخَطُٙـَخ ؿَـ

Harflerin sıfatları; cehr, rihve, müstefil, münfehit ve müsmetedir. Bunların 

zıdları da hesaba katılınca harflerin sıfatı lazimeleri 11 olur.
200

 

ُٗ شَخْـض  عَـىَـضْ 20 ٛعُٙـَخ )فلََؼَـّ ُّ ْٙ َِaْشَذ٠ِْذُ٘ـَخ ٌفَْـعُ )أؿَِــذْ لـَـؾ  رـَىَـض a 

Hems harfleri, فحثه شخص سكت harfleridir. Harflerin Ģiddetlileri  اجد  

lafzındakilerdir.
201

 

ٛ  )خُضَّ ػَغْـؾ  لـِعaْ كَظَـشْ 22 ٍْ عَزْغُ ػُ َٚ  aْـش َّ ْٓ ػُ ذ٠ِـذِ ) ٌـِ حٌشَّ َٚ   ٛ َٓ سِخْـ ر١َْـ َٚ 
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Rıhve ve Ģiddet beynindeki harfler   ل ن ع م ر  harfleridir. Ġstlanın yedi harfi, 

 harfleridir. Bu yedi harfe istila (kalın) harfler denir. Bu harfler  خص ضغط قظ 

okunurken seda kalın çıkacaktır.
202

 

23 ْٗ زٌْمَـَ ُّ a حٌلُـشُٚفِ حٌ ْٓ ٌـُذِّ ـ ِِ َٚ )فـِشَّ   ْٗ طْزـَمـَ ُِ طَـخدُ ػَـخد  ؽـَخءُ ظـَخء   َٚ 

.harfleri müzlekadır   ف ر م ن ل ب  .harfleri mutbekadır   ص ض ط ظ 
203

 

24  ٞ صَح َٚ ُٓ طَف١ِـشُ٘ـَخ طَــخد   ١ـ حٌـٍِـّ َٚ  a ٍْمـٍَـَش  )لـُطْـذُ ؿَــذٍّ ُٓ لَ  عِـ١ــ

جد قطب  .harfleri, safir harfleridir   ص س  ز    harfleri kalkale harfleridir.
204

 

ـلَـخ25 ْٔـلِــشَحفُ طُـلَّ حلا َٚ ـخ  َّ ْٔـفـَظـَلَـخ لزٍََْٙـُ ح َٚ ٠ـَخء  عَـىَـٕـَخ  َٚ   ٚ ح َٚ 

Lin harfleri ise  و  ile       ى dır. Sakin olup makablileri meftuh olursa harfi lin 

olurlar. Bu durumda bulunan  و  ile       ى den sonra sükûn gelirse Meddi Lin olur. 

ًْ حٌلاَّ فـِٟ 26 ح حعْظـُطِـ ُٓ ػَــخد  ـ١ْـ ـٟ حٌشِّ ٌٍظَّفشَِّ َٚ  ًْ رظِىَْش٠ِـش  ؿُـؼِـ َٚ ح  حٌـشَّ َٚ  َِ 

Ġnhiraf sıfatı   ل  ile     ر  da sahih görüldü.  ر   harfi tekrarlıkta dahi vasıflandı. 

TefeĢĢi için olan harf ش dır. Yani, ش harfini dilin ortasından fıĢıldat. ض  harfini uzat. 

 رخد حٌظـ٠ٛذ

27 ُُ َْ آػـِـ ٌْـمـُشَآ دِ ح ِّٛ ـ َـ ُْ ٠ـُ ْٓ ٌـَـ ــ َِ  َُ ُ  لاصِ ٠ِٛـذِ كَـظْــ ـ ْـ حلأخَْـزُ رخٌِظَـّ َٚ 

Tecvidi almak farz-ı ayndır. Kim Kur‟ân –ı Kerim „in tecvid kaidesine riayet 

etmez ise günahkârdır.
205

 

طَـــلاَ 28 َٚ ْٕـُٗ اٌِـ١َْـٕـَخ  ـ ِِ ٘ـَىَـزَح  َٚ ْٔـــضَلاَ  ِٗ حلِإٌـَــُٗ أَ ـُٗ رـِــ  لأََٔـّ

Kur‟ân-ı Kerim‟i Cenab-ı Hak tecvid ile inzal buyurdu. ĠĢte Ģunun gibi (yani 

tecvid ile) Cenab-ı Allah‟tan bize vasıl oldu.
206

 

 

ٌْــمـِــشَحءَسِ 29 ح َٚ ص٠ِْــٕـَــشُ حلأدََحءِ  َٚ سِ  َٚ لاَ ـ١ـشُ حٌـظِـّ َّ ًْ ـخ كِـ َٛ أ٠َْـؼ  ٘ـُ َٚ 

                                                 
202

 Harputoğlu, Mukaddime-i Cezeri, 16. 
203

 Harputoğlu, Mukaddime-i Cezeri, 18 
204

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 61. 
205

 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime,5. 
206

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 63. 



 

62 

 

Tecvid, farz olduğu gibi tilavetin de ziynetidir. (Tilavet Kur‟ân-ı Kerim‟i ders 

gibi sıra ile okumaktır.) Edanın da kıraatında ziynetidir.
207

 

ٙـَخ31 ُِغظلََـمَـّ َٚ ْٓ طِـفـَش  ٌـَٙـَخ  ــ ِِ ٙـَخ  ٌْـلُـشُٚفِ كَمَـّ َٛ اػِْـطـَخءُ ح ٘ـُ َٚ 

Tecvid, harflere hakkını ve sıfat-ı Lâzimelerini vermektir. Her bir sıfattan 

(Sıfat-ı Ârıze ve Lzimelerinden) harflere hakkını vermektir.
208

 

حكِـــذ  30 َٚ  ًِّ سَدُّ وُـــ َٚ ِٗ ـؼْـٍـ ِّ ِٖ وَ فْـعُ فـِـٟ ٔـَظِـ١ْـشِ حٌٍَـّ َٚ  ِٗ  لأطَْـٍـِـ

Her bir harfi mahrecine reddetmektedir. Lafız müĢabihine benzediği zaman 

misli gibidir.
209

 

ـفِ 32 فِ رخٌٍُِّطْـفِ فـِٟ حٌُّٕطْـكِ رـِـلاَ طؼََـغُّ ــخ طىََـٍُـّ َِ ْٓ غَـ١ْـشِ  ـ ِِ ـلا   ِّّ ىَ ُِ 

Her sıfattan hakları ikmal edilmiĢ olduğu halde meĢakkate düĢmeden nutuka 

lütufta müstakim yoldan çıkmadan.
210

 

ـــشِة  33 ِْ ِٗ الِاَّ س٠ِـَخػَــشُ ح َٓ طـَشْوِـ رـ١َْـ َٚ ٌـ١َْـظَ رـ١َْـٕـَُٗ  ِٗ رىِفَٚ  ـ

(Tecvidi okuduğun halde) Bilmek ile bilmemek arasında fark yoktur. Ancak 

kiĢi ağzını ve dilini terbiye ederse vardır. 

 

 رخد حٌظفخ١ُ ٚحٌظشل١ك           

َُ ٌـَفْـعِ حلأٌَـِـفِ 34 ْْ طفَْخِـ١ـ كَــخرِسَ َٚ ْٓ أكَْــشُفِ  ـ ِِ غْظـَفـِلا   ُِ  ْٓ مـَ  فشََلِـّ

Harflerin müstefil olanlarını incelt. Elif lafzının kalınlığından sakın.
211

 

ْ٘ـذِٔـَخ أ ٚ 35 ـذُ أػَُــٛرُ اِ ّْ ٌْلَـ ـضِ أَ ّْ ِٗ ٌـَـٕـَـخ٘ـَ ـ َِ ٌـٍَِـّ َُّ لاَ ـُٗ ػـُــ  ٌـٍَـّ

 .hemzelerini kalın okumaktan sakın (Bu kelimelerin)   تُذٔذ   - تػٞ ر  -  تدذٗث -  الَّل

ـشَعْ 36 َِ  ْٓ ـ ِِ َٚ ظَـش   َّ خْ َِ  ْٓ ـ ِِ  ُِ ١ـ ِّ ٌْ ح َٚ لاَ حٌـغْ  َٚ  ِٗ ػٍَـَٝ حٌـٍَـّ َٚ فْ  ١ٌْظٍََطََـّ َٚ 
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قْ  ٤ُْ صِ  ط ـ  ٝ   de lâmı,   ِٚ ٠ تُـِ ـ ِ ـ ػ   ٝ   de ٠ ِ ـ عْ  ,لْ de ٍ  ve ٝ لْ تُؼث ٤ُٖ   ,nın ٍ  ını ػ  ـش   ٓ  ve 

ـر   ظ   ٔ خْ  ٓ   kelimelerinin mimlerini kalın okumaktan sakın.
212

 

ز37ِٞ ْٙـشِ حٌَـّ َـ حٌ َٚ سِ  ـذَّ حكْشِصْ ػٍَـَٝ حٌشِّ َٚ ُْ رـِزِٞ  ِٙـ ً  رـِ رـَخءِ رـَـشْق  رـَخؽِـ َٚ 
  ً ُْ رـِزِٞرـَـشْق  رـَخؽِـ ِٙـ  ba ları dahi kalın okumaktan sakın. ġiddet ve (kelimelerindeki) رـِ

cehir sıfatlarına dikkat et.213 

ـشِ 38 ْـ ٌْفـَ كَــؾِّ ح َٚ ضْ  س  حؿْظـُؼَـّ َٛ سَرْــ َٚ ـزْـشِ  ُِ وَلُـذِّ حٌظَّ ١ـ ِـ ٌْ فـِٟ ح َٚ  ف١ِٙـَخ 

O cehr  غ ve  ج   (harfinde)dir. 

َْ أر١َْـََٕ 39 لْـفِ وَــخ َٛ ٌْ ْٓ فـِٟ ح ْْ ٠ىَُـ اِ َٚ ْْ عَـىَٕـَخ  ٍْـمـَلا  اِ ـمـَ ُِ  ْٓ ٕـَ رـ١َِـّ  ـخَٚ

Kalkale harfleri sakin olunca, kalkaleyi beyan et, eğer kalkale harfi vakıfta 

sakin olursa ziyade beyan et. 

ُِ ٠غَْـطـُٛ ٠غَْـمـ41ُٛ غْظمَـ١ِـ ُِ  َٓ عِـ١ـ َٚ ٌْلَـكُّ  كَـخءَ كَظْلَـضَ أكََـطـضُّ ح َٚ 

 

ـن   ُْذ  ـطـس    -ت ـض   -أ د  ظْذ  ِْ  - ٣ غْـطـُٞ -٣ غْـوـُٞ daki ha‟ları ve د  غْص وـ٤ِـ ُٓ  nın sinlerinin inceliklerini 

beyan et. 

 رخد حٌشحء

ٌْىَغْـشِ ك١َْـغُ عَىَـٕـَضْ 40 ـخ وُـغِـشَصْ وَـزَحنَ رؼَْـذَ ح َِ حءَ ارَِح  ـكِ حٌــشَّ سَلِـّ َٚ 

 harfini incelt, meksur olduğu zaman. Yani esreli ra‟lar ince okunur yine makabli س

meksur olupta س sakin oluyorsa yine ince okunur.
214

 

ْٚ وَخٔـَضِ حٌىَغْـشَسُ ١ٌَْـغَـضْ أطَْــلاَ 42 ًِ كَـشْفِ حعْظؼِْـلاَ أَ ْٓ لزَْـ ِِ  ْٓ ُْ طىَُـ ٌَ ْْ  اِ

Eğer kesreden sonra sakin gelen ر nın mabadinde Hurufi istiladan biri 

olmazsa yahut kesreden sonra sakin gelen ر nın makablindeki kesre arız olmazsa, ر 

ince okunur.
215

 

ح ارَِح طـُشَــذَّدُ 43 أخَْـــفِ طـَىْـش٠ِْـش  َٚ ٍْـفُ فـِٟ فـِشْق  ٌىَِغْـش  ٠ُٛؿَـذُ  ٌْخُ ح َٚ 
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 kelimesi hem ince hem de kalın okunur. Ġsti‟la nın esresi olduğu كـِشْم  

içindir.
216

 

 خثج تُلآثز

44 ْٓ ِٗ ػَـ ُِ حٌـٍَـّ ِٓ حعْــ ــ ِِ  ََ ُِ حٌــلاَّ ـ فخَِّ َٚ  ِٗ ٍُّ وَؼَـزْـذُ حٌـٍَـّ ْٚ ػَــ  فظَْـقِ أ

 ِٚ    ػدذ الَّل.isimlerindeki ٍ  harfini kalın oku,fethadan yahut zammeden sonra gelirse تُـِ ـ

gibi.Kesreden sonra gelirse biittifak ince okunur.
217

 

ٌْؼَـظَـخ45 ح َٚ َٛ لـَخيَ  ٜ ٔلَْـ َٛ حخْظُظَـخ لاؽْزـَخقَ ألَْـ َٚ  ُْ ـ كَـشْفَ حلاعْظؼِْـلاءَِ فخَِّ َٚ 

Ġsti‟la harflerini kalın yap. Hususiyle itbak harflerini daha kuvvetli yap. 

ٍ  ـ ث ُْؼ ـض  ه ـ ت  ٝ   gibi .
218

 

لـَـغْ 46 َٚ  ُْ ٍْـفُ رِٕخٍَْمُْـىُـ حٌخُـ َٚ ـغْ رغََطـضَّ  َِ ْٓ أكََـطـضُّ  ـ ِِ ِٓ حلِإؽْزـَخقَ  ر١َِـّ َٚ 

ـطـس   ْْ  .kelimelerinde Ġtbak‟ı beyan et  خ غ طـس   ile beraber  أ د  ـ ٌُ .de huluf vaki olur ٗ خِْوُْـ
219

 

 

حكْشِصْ ػٍََ 47 ــغْ َٚ َِ غْؼُـٛدِ  َّ حٌ َٚ ـضَ  ّْ ْٔؼَ ٍْٕـَخ أَ ِْ فـِٟ ؿَؼَ ىُـٛ ٍْـٕـَخظَ ـٝ حٌغُّ ٍَ 

ث ِْ٘ ـ ؼ  ـس     ,nın   ٍ  harfinin sükûn una dikkat et  ج  ْٔ ْٗؼ    ,nin (nun ile mim harflerini) أ 

ْـؼُـٞجِ   ٓ    nin ؽ  harfinin,  ث ِْـ٘ ـ  nın (ikinci lâm harfinin)  sükûn larına dikkat ظ ِ 

et.
220

 

ح ػَـظَـ48ٝ لْظـُٛس  َّ ِٗ رِ ِ٘ـ فَ حشْظزِخَ ْٛ ح ػَـغَـٝ خَـ ـلْـزُٚس  َِ ْٔفظِـَخفَ  خٍَِّضِ ح َٚ 

ت ـذْـزُٝسًّ  ٓ   yı ت ذْظـُٞسًّ  ٓ   gibi okuma ,infitah sıfatına dikkat et. Bu kelimeleri birbirinden 

ayır.
221

 

ٝ فـِظْـٕـَظـَخ49 فَـّ َٛ طـَظـَ َٚ  ُْ رـِظـَخ وَشِـشْوِـىُـ َٚ س  رـِـىَــخف   سَحعِ شِـــذَّ َٚ 

ْْ   .de Ģiddet sıfatına riayet et   ز ve  ى       ـ ٌُ ـ ًِ شِـشْ  ً   kelimesinin ى  harfine , 

ث ص ـ ٠  ,   كـِصْـ٘ ـ ك ـ  ٞ ص ـ .lerin Ģiddet sıfatına riayet et  ز   kelimelerindeki   ش ـ
222
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ْٓ أدَْغِ 51 ْْ عَـىَـ ْٕـظ  ا ؿِـ َٚ   ً ـؼْـ ِِ  ٌَٝ َّٚ أَ َٚ ْٓ أرَـِـ َٚ ًْ لاَ  رـَـ َٚ ًْ سَدِّ  ُْ وَـمـُ  ـ
 

Ġki harfin evvelkisi mislinde ve cinsinde eğer sakin ise idğam et    ّسَد ًْ  ve  ـمـُ

ًْ  لْ   .gibi   رـَـ
223

 

50 ُْ ٍْظـَمـُ لْـُٗ لاَ طـُـضِؽْ لـٍُـُٛدَ فَ ُْ عَزِـّ ًْ ٔؼََـ لـُ َٚ  ُْ ٘ـُ َٚ ـغْ لخٌَـُٛح  َِ  َِ ْٛ  فِٟ ٠َ

 ِّ ْٞ .gibi yapma bunlara ve benzerlerine dikkat et izhar et  ك٢ ٣ّٞ  yi  ك٢ِ ٣ 
224

 

 رخد حٌؼخد ٚحٌظخء

ـ52ٟ ِـ ٙـَخ طـَ وٍُُـّ َٚ خءِ  َٓ حٌـظَـّ ـ ِِ ضْ  ١ِـّ َِ ـخْـشَؽِ  َِ َٚ ـخدَ رغِْظـِطـَخٌـَش   حٌـؼَّ َٚ 

Kur‟ân-ı kerim‟in her neresine gelirse ع harfini istila ile ve mahreci  ظ

  harfinden ayır.
225

 

ْٙـشِ 53 ًَّ حٌظُ ِٓ ظِـ فْـعِ فِٟ حٌظَّؼْ ْٙـشِ حٌٍَـّ ُِ ظـَ ْٔظـُشْ ػَظْـ أ َٚ ٌْلِفْـعِ أ٠ْمـِعْ  ُِ ح  ػُظْ

 ِٖ َ    تُظ ؼْ ـشِ   ظِـ ْٜ ُْذِلْـعِ   تُظُ ِْ ت ْٗظـُش  أ٣ْوـِعْ   ػُظْ أ  ٝ   kelimelerindeki ظ lardan  ع  harfini 

ayır.
226

 

ـخ54 َّ ْٔظـَظِـشْ ظـَ ََ ظفُـُش  ح ـخ حغٍُْـُعْ ظـَلا َّ ُ  ظٍََ حظُ وَـظْـ َٛ ِ٘ـشْ ٌظَـَٝ شُـ  ظخَ

  ْ ـظْـ  ً   (altı yerde bulunur) Ali Ġmran Suresinde,   ْ  kelimesi Kur‟ân‟da   ظِ  

ikiyüzsekseniki  yerde,   ْتؿُِْـُع  kelimesi on üç yerde, ّ  ظ لا  yirmi altı yerde,  ْظِـش ْٗص ـ   ت

ondört yerde , ـث  ٔ .üç yerde bulunur  ظ ـ
227

 

55 َٛ ًُ صُخْـشُف  عَـ ًَّ حٌَّٕلْـ َٓ ظـَ ٜ ػِؼ١ِـ َٛ ػَـعْ عِ َٚ خ و١َْـفَ ؿَـخ   ٜأظَْفـَشَ ظَّٕ ـ

ke adena rtn’nS'ri i nddyr,kte denre rt tSdiknirdn خ  ظَّٕ ـ

 .ke adena rtn’nS 'ri rt kıkneS danda rey ke ade rt tStn  ْػَـع 

ke adena ane r,ktedenre rt tSdiknirdn  ًَّ  ظـَ

                                                                                                                                          
222

 Harputoğlu, Mukaddime-i Cezeri,38. 
223

 Harputoğlu, Mukaddime-i Cezeri,39. 
224

 Harputoğlu, Mukaddime-i Cezeri,39. 
225

 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime, 9. 
226

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 96. 
227

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 97. 



 

66 

 

56 ًُّ ضْ شُـؼَـشَح ٔـَظـَ ـشِ ظـٍََـّ ْـ ٌْلِـ ٛح وَخ َ  ظـٍَُـّ رـِشُٚ َٚ  ُْ ٍْـظـُ ٍْـضُ ظَ ظـَ َٚ 
ِْـس ظ ـ  ٝ ُّaha Suresinde, T  ْْ ِْـصـُ  Hicr ظ ـِ ـٞت  ,Rum Suresindeظ ـِ ـٞت  ,vakıa Suresindeظ 

Suresinde,  ْس   ġuara Suresinde bulunur.ظ ـِ ـٞت  ,ġuara suresindeظ ـِ ـ

ـ١ْـغِ 57 ِّ ؿَ َٚ خ 
ْٕـضَ فـَظّ ـ وُـ َٚ لْظـَظِـشِ  ُّ ـغَ حٌ َِ ح  لْـظـُٛس  َِ  َٓ ٍْـ ِٟ ٠ظٍََْ ظ     حٌـَٕـّ

  ٣  ٖ ِْـ ح    ظِْ  لْـظـُٛس  لْظـَظِـشِ    َِ ُّ ْٕـضَ فـَظّ ـخ   ile beraberحٌ وُـ ٖ      babının hepsiحٌـَّٕظٟ َٚ ِْـ   ġura ٣ ظِْ 

ki benzeri kelimenin remzidir.e olan suresind 

٘ـُـٛد  لـَخطِـشَْٖ 58 َٚ ػْـذِ  ٌْغ١َْـعِ لاَ حٌشَّ ح َٚ  ْٖ أٌُٚـَٝ ٔـَخػِـشَ َٚ  ًْ ً  ٘ـَ ٠ْـ َٛ  الِاَّ رـِ

Ancak   ُحطٟ   ِطفف١ٓ   لْ حلغ  ًْ  .iledir ع    ile değil  ظ  da olanın evvelkisi ٘ـَ

ٌْلَـغُّ 59 ٌْلَـعُّ لاَ ح ح ـَٟٚ ِِ ٌْـخِـلافَُ عَـخ ٓ  ح فـِـٟ ػَٕـ١ِْـ َٚ  َِ  ػَـٍـَٝ حٌطَّؼَـخ

ـع   ـغ     nın yanında  ظ  da olan  د  ٖ    .iledir ظ ile değil  ع   ,  د  ٘ـ٤ِْـ  ihtilafla ع   de olan  ػ 

okunur. Ġki harfin birbirine karıĢtırılmamasını tavsiye ediyor.
228

 

 رخد حٌظلز٠شحص                                                                                             

61 ُُ خٌـِ ْٙـشَنَ ٠ـَؼَـغُّ حٌظَـّ ْٔـمـَغَ ظـَ َُ أَ ُْ لاصَِ ْْ طـَلالَـ١َـَـخ حٌـزـَـ١ـَـخ اِ َٚ 

Eğer    ع  ile   ظ   birbirlerne müstakil olurlarsa,  َْٙـشَن ْٔـمـَغَ ظَـ ٠ـَؼَـغُّ   ,  أَ

 ُُ خٌـِ .gibi mahreç ve sfatlarını beyan etmek lazımdır حٌظَـّ
229

 

حػْطُّـشَّ 60 َٚ  ُُ ِٙـ طَــفِّ ٘ـَـخ ؿِزخَ٘ـُٙـُُ ػٍَـ١َْـ َٚ  ُُ ـغْ أفَؼَْـظـُ َِ ػَظْضَ  َٚ ـغْ  َِ 

ػَظْضَ   ile  حػْطُّـشّ  َٚ   bununla beraber   ُُ  kelimelerindeki mahreç ve sıfatları  أفَؼَْـظـُ

beyan etmek lazımdır.
230

 

 رخد ح١ٌُّ ٚحٌْٕٛ حٌّشذدط١ٓ ٚح١ٌُّ حٌغخوٕش

62 ْٓ أخَْـفـ١ِـَ َٚ دَح  ــخ شُــذِّ َِ ُ  ارَِح  ـ١ْـ ِِ  ْٓ ــ ِِ َٚ   ْ ْٓ ٔـُـٛ ـ ِِ شَ  ِٙـشِ حٌغَُٕـّ   ٚأظَْ

 tSSeda re anmaS kd  StS'ri ee re dad're (ek niraka yerre erak enaSre;idndni 

dtn ik ntnenne ah i en
231

 

ًِ حلأدَح63 ْ٘ــ ْٓ أَ ـ ِِ خْظـَخسِ  ُّ ش  ٌـَـذَٜ رـَخء  ػٍَـَٝ حٌ ْٓ رغُِـَٕـّ ْْ طغَْـىُـ َُ اِ ـ١ْـ ِّ ٌْ   ح

                                                 
228

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 102. 
229

 Ġbnü‟l Cezeri, Mukaddime,10. 
230

 Harputoğlu, Mukaddime-i Cezeri,46. 
231

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 107. 



 

67 

 ad 'a nikaS , rt tSri,  tSSe a e  yi'di t nird dSri, eh a eri nini dSriS 

  
232

.nennah era eS mın"S"ye mıne 

ْْ طخَْظـَفـ64ِٟ فـَـخ أ َٚ   ٚ ح َٚ حكْـزَسْ ٌـَذَٜ  َٚ ْٕـذَ رـَخلـِٟ حلأكَْـشُفِ  ْٔٙـَخ ػِـ ِٙشَ أظْ َٚ 

ّ  i geri kalan harflerin yanında izhar et.Yani    ّsakin ّ ile خث dan baĢka 

harflerin yanında izhar olur.  ّ ,ٝ   ile ف  nin yanında gelirse ihfa etmekten sakın. Bu 

bir tembihtir.
233

 

 دحد كىُ حٌظ٠ٕٛٓ ٚحٌْٕٛ حٌغخوٕش

ٍْـذ  حخْـفـَـخ65 لـَ َٚ   َ ٍْـفـَٝ اظِْـٙـَخس  حدْغَــخ ْ  ٠ـُ ٔـُٛ َٚ   ٓ ٠ْـ ِٛ ْٕـ ُُ طَ كُـىْـ َٚ 

Tenvin ve sakin nun‟un hükmü (dört) yerde mevcuttur. Ġzhar, Ġdğam, Ġklab ve 

Ġhfa‟dadır.
234

 

66 َْ ش  ٌـَـضِ ح لاَ رغُِـَٕـّ حٌــشَّ َٚ  َِ ُْ فـِٟ حٌـلاَّ غِـ حدَّ َٚ ِٙـشْ  ٍْـكِ أظَْ ْٕـذَ كَـشْفِ حٌلَ  فؼَِ

Sakin nun ve tenvini, boğaz harflerinin yanında izhar et. Lâm ile ra yanında 

gelen tenvini ğunnesiz idğam et.
235

 

ُٓ الِاَّ 67 ــ ِِ ش  فـِٟ ٠ـُٛ ْٓ رغُِـَٕـّ ـ َّ أدَْغِـ ٔـُـٛحَٚ َٛ ْٕـ ْٔـ١ـَخ ػَـ ـش  وَـذُ َّ ٍْـ  رىِِـ

Tenvin veya sakin nun‟u ٟ ٝ ٕ ّ harfleri yanında Ġdğam-ı meal ğunne yap. 

Ancak bir kelimede olursa izhar yap.ٕطٕٛحْ- د١ٔخ –ر١ٕخْ –لٕٛح kelimelerinde.
236

 

ش  وَـزَحلاخْفـَخ ٌـَذَٜ رخَلـِٟ حٌلُـشُٚفِ أخُِــزَح68 ْٕـذَ حٌـزـَخ رغُِـَٕـّ ٍْـذُ ػِـ حٌمَ َٚ 

Nun-u sakin veya tenvin be yanında gelirse halisen kaybedilerek meal ğunne 

ile iklab olur. Diğer kalan harf yanında, ğunne ile ihfa yapılır.
237

 

 رخد حٌّذ ٚحٌمظش                                   

لـَظْــش  ػـَزـَظـَخ69 َٚ  َٛ ْ٘ــ َٚ ؿَـخثـِض   َٚ حؿِـــذ  أطَـَـٝ  َٚ َٚ   َ ــذُّ لاصَِ َّ حٌـ َٚ 

Med geldiği zaman lazım ve vaciptir. Medde hem kısalık hemde uzunluk 

varsa caizdir.
238
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ـذْ 71 َّ رخٌِـطُّـٛيِ ٠ـُ َٚ  ِٓ ُٓ كَخٌـ١َْـ ــذْ عَـخوِـ َِ ْْ ؿَـخءَ رؼَْـذَ كَـشْفِ  َ  اِ  فـَلاصَِ

Harfi medden sonra cezm gelirse med lazımdır. Tul ile med olunur.
239

 

ْْ ؿُ 70 ظِـلا  اِ ـظَـّ ُِ ـضَسِ  ّْ ًَ ٘ـَ ْْ ؿَـخءَ لـَزْـ حؿِــذ  ا َٚ ـشِ َٚ َّ ٍْـ ـؼَـخ رـِىِـ ِّ  ـ

Eğer hemzeden evvel harf-i med gelip ikisi bir kelimede cem olursa med vacip 

olur.
240

  

ـلاَ 72 َـ غْـ ُِ خ  لْـف ـ َٚ  ُْ ىُـٛ ْٚ ػَـشَعَ حٌغُّ ْٕـفـَظِـلاَ أَ ـ ُِ ؿَـخثــض  ارَِح أطَـَـٝ  َٚ 

Harfi med, hemze ile bir kelimede olmayıp ayrı olursa med caizdir. Yahut 

sükûn -u arız mutlak vakıfta olursa med yine caiz olur.
241

 

 رخد ِؼشفش حٌٛلٛف                                                                         

ٍْـلُـ73 ٠ْـذِنَ ٌِ ِٛ ـ ْـ رـَؼْـذَ طـَ لـُـٛفِ َٚ ُٛ ٌْـ ؼْـشِفـَشِ ح َِ  ْٓ ــ ِِ  شُٚفِ لارَـُـذَّ 

Tecvidi bildikten sonra (harflerin mahreç ve sıfatlarını bilip tatbik ettikten 

sonra) Mushaflarda ne kadar durulacak yerler varsa onları da bilmek lazımdır.
242

 

كَـغَـ74 َٚ وَـــخف   َٚ   َ ْْ ػـَلاػَـَش  طـَـخ ُُ ارَِ َٟ طـُمْـغَـ ْ٘ــ َٚ حلارْـظـِـذَحءِ  َٚ ْٓ  ـ

Kur‟ân-ı Kerim‟in ibtida edilecek yerleri ve vakıfları üç kısımdır; vakf-ı tam, 

vakf-ı kâfi, vakf-ı hasen.
243

 

ٝ  فخَرْـظـَذ75ٞ ؼْـٕـَ َِ  َْ ْٚ وَــخ ُْ ٠ـُٛؿَـذِ طؼََـٍـُك  أَ ْْ ٌـَ َُّ فـَـب ـخ طـَ َّ ٌِ َٟ ْ٘ـ َٚ 

Mezkûr vakıflarda eğer mana tamam olup mabadinde tealluku bulunmazsa, 

manen mabadında tealluku olursa ilerisinden baĢla.
244

 

ْٓ فخٌَظَّ 76 ٌْـلَـغَـ صْ فخَ ِّٛ ِٞ ؿَـــ ْٓ الِاَّ سُإُٚطَ ح٢ ٕؼََـ ِْ خ فخَ ٌفَْـظ ـ َٚ ٌْىَـخفـِٟ  َُ فخَ  ـخ

Vakf-ı tam vakf-ı kâfidir. Lafzen taaluk olursa menet, geriden al. Ayet baĢları 

olursa mabadinden baĢlâmayı caiz gör, geriden alma. Bu vakf-ı hasendir.
245
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ٌـَـُٗ 77 َٚ َُّ لزَـ١ِْـق   ـخ طـَ َِ غَـ١ْـشُ  ٠ـُزْـذَح لزَْـٍـَُٗ َٚ َٚ ح  ؼْـطـَشّ  ُِ لْـفُ  َٛ ٌْـ  أ

Mana tamam olmayan yerde vakıf kabihtir. Mana tamam olmayan yerde 

vakfetmek zaruretle olursa geriden baĢla.
246

 

ــخ ٌـَـُٗ عَـزـَذْ 78 َِ َ  غ١َْـشَ  لاَ كَـشَح َٚ ؿَـذْ  َٚ لْـف   َٚ  ْٓ ـ ِِ  ِْ ٌْمشُْآ ١ٌَْظَ فِٟ ح َٚ 

Kur‟ân-ı Kerim‟de vakf-ı vacip yoktur. Maksatsız olmak Ģartıyla vakıf 

haramda değildir.
247

 

   رخد حٌّمطٛع ٚحٌّٛطٛي ٚكىُ حٌظخء                                             

ـخ لـَذْ أطَـ79َٝ َّ َِ ف١ِ ـخ َِ ظْلَـفِ حلِإ ُِ طـَخ فـِٟ  َٚ طُـٛي   ْٛ َِ َٚ مْطـُٛع   َّ حػْـشِفْ ٌِ َٚ 

Ayrı be bitiĢik kelimeleri ve  شث  yı bil. Ġmam Hazreti Osman‟ın mushafında 

geldiği ve yazıldığı gibi bil.
248

 

لاَ اٌِـَـــَٗ الِاَّ 81 َٚ ــب   َـ ٍْـ ـ َِ ـــغْ  َِ ْْ لا  ـخص  أ َّ  فخَلْطـَغْ رـِؼَـشْـشِ وَـٍـِ

On kelimede  ْٕ ــإ    .dan ayır  لْ    i  أ ِْـج  ـ  ٓ   ile, yani    ــإ ِْـج  ـ  ٓ   de olan   ْٕ تٕ لْ تُٚ تلْ   ve  أ

 ٞٛ  de olan  ْٕ .den ayır لْ  أ
249

 

طؼَْـزـُذُٚح 80 َٓ طؼٍَْـُٛح ػٍَـََٝٚ ٍْـ َٓ طشُْـشِنْ ٠ذَْخُ َٓ ػخَٔـِٟ ٘ـُٛدَ لاَ ٠شُْشِوْـ  ٠خَعِـ١ـ
 

Yasin Suresindeki  ٕ تٕ لْ شؼدذ تُش٤طث   ikincisi Hud Suresindeki    ْتٕ ل

.de olduğu gibi  ٣ششًٖ
250

 

ــخ82 َِ  ْٓ ػَـ َٚ  ًْ فْظـُٛفَ طِـ َّ حٌ َٚ ػْـذِ  ــخ رخٌِشَّ َِ  َّْ ْْ لا ٠مَـٌُٛـُٛح لاَ ألَـُــٛيَ اِ  أَ

ْٕ لْ ٣ وـُُٞـُٞت ٍ   ػ٢ِ الَّل  ,  أ  ْٕ   لْ  أ هـُــٞ ــث , أ   ٓ ــث ileriye aittir. Rad Suresinde  تٕ   ٓ  den   تٕ 

ayır. Üstün olan ٕــث ت  ٓ    ni heryerde vaslet   ْٖ ـ ــث  i ػ   ٓ   den ayır.
251

 

ْٓ أعََّـغَـخ83 ــ َِ  َْ َٓ أَ ٕخَفمِـ١ِـ ُّ ٍْـفُ حٌ حٌِّٕغَـخخُـ َٚ   َ ـخ رشُِٚ َِ  ْٓ ـ ِِ  ُُٔٙٛح حلْطؼَُـٛح 
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 ّْ ـث  i  أ   ٓ  dan Rum ve Nisa Surelerinde ayır. Münafıkun Suresinde huluf vardır. 

 ّْ ْٖ  i  أ  ــ  ٓ   den ayır.  ت عّظ  , ْٖ ــ  ٓ   de (Nisa ve Rum Surelerinde  ْٖ ــ  ٓ   i ـث  ٓ   dan 

ayır.
252

 

ــخ84 َِ  َّْ فْـظـُٛفَ وَـغْـشُ اِ َّ ُِ حٌ ْْ ٌـَ أَ َٚ ـخ  َِ رِرْـق  كَـ١ْـغُ  َٚ ٍـَضْ حٌِّٕغَـخ   فظُِّ

Fussilet Suresinde, Nisa ve Saffat Surelerinde     رِخْـخ  saffat demektir.  ّت

   i ٖٓ  den ayırdılar.
253

 

لـَؼَـخ85 َٚ   ً ٔـَلْـ َٚ ْٔـفـَخيِ  ٍْـفُ حلا خُـ َٚ ـؼَـخ  َِ  َْ فْـظـُٛفَ ٠ذَْػُـٛ َّ حٌ َٚ  َِ ْٔؼَـخ  لا

En‟am Suresi için   ( bu ibare   ــث  ٓ   ٕ  nın تٗٔث ya aittir.) Meftuh olan إِ

kat‟i   ٕٞ٣ذ ػ    yanında olanla beraber, Enfal ve Nahl Surelerinde olan ــث  ٓ   ٕ    إِ

kelimelerinde huluf vaki oldu.
254

 

ًُ طِـفْ 86 طْـ َٛ ٌْ ح َٚ ـخ  َّ ًْ رجِْغَ ٚح وَزَح لـُ حخْـظـٍُـِفْ سُدُّ َٚ ـُٖٛ  ُّ ٌْظـُ ـخ عَـؤَ َِ  ًِّ وُـ َٚ 

ـُٞٙ   ُٔ ُْصـُ ـأ   ـث ع   ٓ  َِّ ـ ًُ    ٖٓ  da   َِّ ـ ًُ  yi  ـث  ٓ   dan ayır.  ـث  ٔ َْ خةِْغ  ٝت,  هـُ ـث  سُد   ٓ  َِّ ـ ًُ  un  ٣ث ٓش ًْ  ,  

kat‟inde ihtilaf olundu. Vaslı isbat et.
255

 

ـؼَـخ87 َِ ُُ حشْظَٙـَضْ ٠زٍَْـُٛح  ْٟ أفَؼَْظـُ ـخ حلْطؼََـخأُٚكِـ َِ ح فـِٟ  ْٚ حشْظـَشَ َٚ  ِٟٔٛ ُّ  خٍَفَْظُ

 

 ٢ِٗٞ ُٔ ِ لْصُ ـث خ   ٔ ت  ,   خةِْغ  ْٝ ش  ـث تشْص ـ  ٔ ـث أُٝدِـ٢ْ  ,kelimelerinde vaslı isbat et  خةِْغ   ٓ ,  ُْ كـ٢ِ    أ ك ؼْصـُ

ـث  ٓ    kelimelerindeki  ف  yi  ٓث  dan ayır.
256

 

غَـ١ْـشَ رِٞ طِــلاَ 88 َٚ ًُ شُؼَـشَحء   ْٕض٠ِْـ َ  وِـلاَ طَ لـَؼَـضْ سُٚ َٚ  َٓ ٍْـ  ػـَخٔـِٟ فؼََـ

Vakıa, Rum, Secde Surelerinde ve ġuara suresindekilerin dıĢındakileri vasl 

et.
257

 

ـخ فَ 89 َّ طِـفْ  فؤ٠َََْٕ ُٚ حٌِّٕغَـخ  َٚ ؼَشَح حلأكَْـضَحدِ  خْظـٍَـِفْ فِٟ حٌشُّ ُِ  َٚ  ًْ ًِ طِـ لْـ  وَخٌَٕـّ

Bakara Suresindeki ـث  ٔ ـث yı Nahl Suresindeki  ك أ ٣ْ٘   ٔ  yı vaslet. Ġhtilaflı  ك أ٣ْ٘ 

ġuara‟da, Ahzab‟da, Nisa‟da tavsif et. Yani vaslet.
258
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ُْ ٘ـ91ُ ًْ فبٌََِـّ طِـ ح ػَـٍـََٝٚ ْٛ ـغَ و١َْـلاَ طلَْضَٔـُٛح طؤَعَْـ َّ ْـ ـؼَـلاَ َٔ ْـ َٔ ْٓ ـ  ٛدَ أٌََـّ

Hud Suresinde olan    جْـغ ٗ ْٖ ـ  ـ ْٖ ٗ جْـؼ ـَ  ,  أُ  ـ  ـ ٗـُٞت  ,  أُ  ٤ْـلا  ش ذْض   ً   bitiĢik kıl.
259

 

90 ُْ ََ ٘ـُ ْٛ ٝ ٠ـَ ٌَـّ َٛ ْٓ طَ ـ َِ ْٓ ٠شََـخءُ  ـ َِ  ْٓ ُْ ػَ لطَْـؼُـٙـُ َٚ  كَــؾٌّ ػٍَـ١َْـهَ كَـشَؽ  

Hac Suresinde ve Ahzab suresindekileri de vaslet. Kur‟ân-ı Kerim‟de Kat‟i 

vardır. Mü‟min ve Zariyat Surelerinde ittifak vardır.
260

 

ـلاَ 92 ِ٘ـّ ُٚ َٚ  ًْ َِ طِـ ـخ َِ َٓ فـِٟ حلإ َٓ ٘ـَـئُلاَ صَ ك١ِـ ز٠ِــ حٌَـّ َٚ ــخيِ ٘ـَـزَح  َِ ٚ 

Dört yerde (Kehf, Mearic, Nisa, Furkan Sureleri) ki  ٍِ   harfini ilerisinden 

ayırdılar. Diğerleri mevsuldür.
261

 

وَـخٌـ93ُٛ َٚ  ُْ صَٔـُٛ٘ـُـ َٚ َٚ ًِ ٠ـَخ لاَ طفَْـظِـ َٚ ٘ـَخ  َٚ َٓ حيْ  ـ ِِ ًِ وَـزَح  ُْ طِــ  ٘ـُ

Kelimelerin önüne elif konması, bitiĢik olarak yazılacaklarını gösteriyor. Bu 

kelimelerde ُٞٗـ ص   ٝ ـثُـُٞ ٝت   ً  diye vakfedilmez. Tarif Lâmının, nida yasının tenbih hasının, 

mabadini ayırma.
262

 

 رخد حٌظخءحص

ـضُ حٌـضُّ 94 َّ سَكْ ٌْزـَمـَشَْٖ َٚ َ  ٘ـُٛد  وَــخفِ ح ْٖ لاػْـشَحفِ سُٚ خ صَرـَشَ  خْـشُفِ رخٌِـظَـّ

 

 surelerinde ile  شث  Zuhruf,Araf, Rum, Hud, Bakara, Meryem  (sahabe)  سدٔس  

yazıldı.
263

 

95 ُْ ِْ ٘ـُـ خ ـخ أخ١ََْـشَحص  ػُمـُٛدُ حٌـؼَـّ ؼ  َِ  ُْ ً  ارْـشَ٘ـَـ ظـُٙـَخ ػـَلاعُ ٔـَلْـ َّ  ٔؼِْ

 si;Bakara Suresinde üç yerde,Nahl, Ġbrahim ve Maide  ز kelimesinin  ٗؼٔس

surelerinde açık halde yazılırlar.
264

 

ـٛسِ 96 حٌـُٕـّ َٚ َْ ٌؼَْـٕـَضَ رـِٙـَخ  ـشَح ّْ َُّ فـَخؽِــش  وَـخٌـطُّـٛسِ ػِـ ُْ ػـُ ـخ َّ  ٌمُْـ

Lokman, Fatır, Tur, Ali Ġmran ve Nur Surelerinde de açık halde 

yazılır.
265
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ؼْظ١ِـَضْ رمِـَذْ 97 َِ  َُ ٌْمظََـضْ طلَْش٠ِْـ َْ ح ـشَح ّْ ـشَأصَ  ٠ُٛعُـفَ ػِ ِْ ح ـغْ ٠خَُـضْ َٚ ِّ  عَ

 ları  Yusuf,Ali Ġmran, Kasas, Tahrim, ve Mücadele  شث  kelimesi   تٓشتز

Suresi‟nde açık yazılmıĢtır.
266

 

كَــشْفَ غَـخفـِشِ 98 َٚ ْٔـفـَخيَ  حلا َٚ ضْ فـَخؽِـشِ وُــلا   ِْ عُـَٕـّ خَـخ ـشَصَ حٌذُّ َـ  شَـ

 lar Enfal, Mü‟min,Duhan ve Fatır Surelerinde açık  شث kelimesindeki  شجشز  

yazılmıĢlardır.
267

 

ض  فـِٟ 99 ٓ  ؿَـَٕـّ صُ ػ١َْـ ـضْ لـُشَّ َّ وٍَـِ َٚ حرْـٕـَضْ  َٚ ضْ  لـَؼَـضْ فطِْـشَصْ رمَـ١َِـّ َٚ 

ز ػ٤ٖ   كطش ز,kelimesi Vakıa Sure‟sınde  ج٘ س ,kelimesi Kasas Sure‟sinde هش 

kelimesi Rum Sure‟sinde,خو ٤س   kelimesi Hud Suresi‟nde, ٝت خ٘س  Tahrim 

Suresi‟nde açık te ile yazılırlar.
268

 

011 ّْ ـخ حخْظٍُـِفْ ؿَ َِ  ًُّ وُ َٚ عَـؾَ حلَاػْـشَحفِ  ْٚ خءِ ػُــشِفْ أَ ِٗ رخٌِـظَـّ ح ف١ِْـ فـَشْد  َٚ ـخ   ؼ 

 

ّٔس ًِٔس س خيّ  ifadesi araf Suresi ortasındadır ve cemi ve müfred olmasında  ٝ ش

ihtilaf olunan her kelime açık ز  ile bilindi.
269

 

 رخد ّ٘ض حٌٛطً

010 ُْ ًِ ٠ـُؼَـ َٓ حٌفـِؼْـ ـ ِِ َْ ػخٌَـِغ   ْْ وَـخ ُْ ا ً  رؼَِـ ْٓ فؼِْـ ـ ِِ  ًِ طْـ َٛ ٌْ ضِ ح ّْ حرْذَأْ رَِٙ َٚ 

Eğer fiilin üçüncü harfi zamme ise, vasıl hemzesini zamme ile baĢla. Üçüncü 

harfi meksur, meftuh ise vasıl hemzesi kesre ile baĢlar.
270

 

فـِـ012ٟ َٚ َِ وَغْشَ٘ـَخ  ـخءِ غ١َْـشَ حٌـلاَّ َّ فـِٟ لاعْ َٚ ٌْفظَْـقِ  ح َٚ ٌْىَغْـشِ  حوْغِشُْٖ كَـخيَ ح َٚ 

Kesra ve fetha halinde ise vasıl hemzesini esre yap. Ġsimlerden lâm-ı tariften 

baĢka vasıl hemzesi kesre iledir.
271

 

013 ِٓ ـــغَ حػْٕـَظـ١َْـ َِ   ُ حعْــ َٚ ــشَأس   ِْ ح َٚ  ِٓ حػْٕـ١َْـ َٚ ـشِة   ِْ ـغَ حرْـٕـَشِ ح َِ   ٓ  حرْـ
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Ġsimlerde bedel   ٖ ـشِئ     ile beraber تخْـ ْٓ ِٖ ,ت ٤ْـ تظْ٘ ـ  ٝ أذ  ,  ــش  ْٓ ت  ٝ ,  ْ تعْــ  ٝ  , ِٖ ٤ْـ ص ـ   تظْ٘ ـ

kelimeleridir. Bu kelimelerde vakfedilirse, isim oldukları için geriden alınırken 

hemzeleri esre olarak okunur.
272

 

014 ْٗ ــضَ فـَزـَؼْـغُ كَـشَوَــ ِْ ْٗ الِاَّ ارَِح سُ ًِّ حٌلَـشَوَـ لْـفَ رـِىُـ َٛ ٌْـ كَـخرِسِ ح َٚ 

Vakıflarda harekenin küllisinden sakın. Ancak revm geldiği vakitte harekenin 

bazısını göster.
273

 

ُِّ فـ015ِ ـ ُْ اشَِـخسَس  رخٌِؼَّ أشَِــ َٚ ْٚ رـِٕـَظْـذ   ُْ الِاَّ رـِفـَظْـق  أَ ػَــ َٚ  ٟ سَفْــغ  

Fethada ve nasbda Revm etme. Zammede ve ahiri(ötre) olan yerde iĢaretle 

iĢmam et. ĠĢmam ise dudakları ileri doğru uzatıp ötreyi okur gibi yapıp sesli 

okumamaktır.
274

 

 حٌخخطّش

016 ْٗ ـ َِ ِْ طـَمْـذِ ٟ ٌـِمـَخسِةِ حٌـمـُشْآ ـِٕـّ ِِ  ْٗ ـ َِ مـَذِّ ُّ َٟ حٌ ـ ِّ ـٝ ٔظَْـ لـَذْ طمَـَؼَّ َٚ 

.el-Mukaddime ismi ile olan (Nazm) nihayet buldu: Benden Kur‟ân 

okuyanlara hediyem olsun.
275

 

017  َُ حٌـغَّــلاَ َٚ ـلاسَُ رـَؼْــذُ  َُّ حٌـظَّ َُ ػـُـ ـذُ للaَِ ٌـَٙـَخ خِــظـَـخ ّْ حٌـلَـ َٚ ( 

Hamdin küllisi Allah‟a mahsustur.  HerĢeyin hitamı da onun içindir. Sonra 

salat, bundan sonra selâm. 

 

حٌـِـ018ٗ َٛ ْٕـ ـ ِِ ِٗ ٚطـَخرـِؼِـٟ  طَـلْـزـِ َٚ  ِٗ آٌـِ َٚ ُّظْطـَفـَٝ  ِّٟ حٌ زـِ  ػَـٍـَٝ حٌَٕـّ

Nebi üzerine olsun (salat-ü selâm) O nebiyi Mustafa‟dır. Ve Ali ashabı ile 

O‟nun minvaline tabi olanlar üzerine olsun."
276

 

شَـذْ أ ر١ْخَطُٙـ019َ ٠ِٛـذَ ٠ظَْفـَشْ رخٌِشَّ ْـ ِٓ حٌظَّ ْٓ ٠لُْغِـ ـ َِ ٌْـؼَـذَدْ  ٜ  فـِٟ ح صَح َٚ  خ لـَـخف  
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Bu Mukaddime‟nin beyit sayısı ebcedi kebire göre kaf harfinin sayısal 

değerine  (yüz) eĢ olması ve ze harfininde (yedi) sayısal değere karĢılık geldiğini 

bildirir. 
277

 

Toplâmda 107 olduğunu ve +2 beyiti ise Ġbnü‟l Cezeri‟nin talebesi olan 

Abduddaim el Ezheri tarafından eklendiği öğrencisi tarafından bildirilmiĢtir.
278

 

  

                                                 
277

Hacımısırlıoğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye ġerhi, 189. 
278

 Abdüddaim el Ezheri, et- Tırazatü‟l- Mu‟leme, 245. 



 

75 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

3. ÇALIġMAYA KONU OLAN MANZUM TECVĠD 

ÖRNEKLERĠNĠN MUKAYESELERĠ 

ÇalıĢmamızda ele aldığımız eserlerden ilki olan el- Hâkâni Kasidetür-Ra‟iyye adlı 

kasideyi yaklaĢık miladi 900 yılllarında yazdığı öngörülmektedir. Sehâvi „nin 1200 

yıllarında yazdığı Kasidetün Nu‟niyyesini Ebû Âsım Abdülazîz b. Abdülfettâh‟ın 

tahkikiyle yayınlanmıĢ Gānim Kaddûrî Hamed‟in neĢrettiği kasidesi müellifin 

Cemâlü‟l-ḳurrâʾ ve kemâlü‟l-iḳrâʾ adlı kitabı içinde de yer almaktadır.
279

.  Ġbnü‟l 

Cezeri „nin el-Mukaddime-i Cezeriyye‟yi genç yaĢlarında yazmıĢ olduğu bu eser 

birçok Ģerhler yazılıp, üzerine yüzlerce çalıĢmaların yapıldığı bir eserdir.
280

 

3.1. Ele Alınan Konular Açısından 

Hâkâni manzumesinde kasidesini tanıtan cümleler kurmuĢtur, kıraat 

ilmine ve yedi kıraat-ı seb‟a imamlarına dikkat çekmiĢtir. Kur‟ân okuma 

faziletlerine değinmiĢ, Kur‟ân okuma Ģekilleri olan tertil ve hadr ile okumaktan 

bahsetmiĢ sıkça Kur‟an okumanın önemini vurgulamıĢ, lahn konusuna temas 

etmiĢtir. Harfleri mahreç ve sıfat ölçülerinin dıĢına çıkılmamasını 

tembihlemiĢtir. Ġzhar, Ġdğam arasındaki farkı vurgulamıĢtır. Hareke ve sükûn 

üzerinde durmuĢtur. Med Harfi med Lam-ı tarif, Hemze (vasl-kat‟ı), Hükmü ra, 

Ġdğam, mimi sakin hallerini ve vakıf konusuna ele değinmiĢtir.  

 Sehâvî, Kurân üstadlarını yolunda olmayı arulayan kimseye hitap ederek 

hemen tecvid konularından med konusunave meddi yaparken dikkat edilmesi 

gerektiğine, her harfin bir ölçüsü olduğuna ve be ölçüye uyulması gerektiğini 

istemiĢtir. Hemze(vasl/katı) konusu ile okunuĢuna dikkat çekmiĢtir.  Sakin nun 

ve tenvin konusunu, idğam, izhar, iklab ve mim i sakin halleri, tertil, tahkik, 

hadr ve lahn konusunu birçok yerde dikkat çekmiĢtir.  Hükmü Ra iĢlerken 

harflerin mahreçlerini tek tek ele alarak dikkatli okunmasını tembihlemiĢtir.  
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Ġbnü‟l Cezeri ise kasidesine hamdele ve salvele ile baĢlayıp eserini 

tanıtıp,meharicül huruf ve sıfatı huruf, vakıf konularına de  ilk beyitlerin Kur‟an 

okumanın hükmünden bahsetmiĢ tecvidin tanımını yapmıĢ tecvid konularını 

ondokuz baba ayırarak; sıfatlar babı, tefhim ve terkik babı, Ra babı,Dad ve Za 

babı, Tahziyrat babı, Tenvin ve sakin nun Hükmü Babı, Med ve Kasr 

babı,Mağrifetül vukuf babı ,Babı maktu i ve mavsuli (BitiĢik ve ayrı yazılan)  

ve Hükmü ta ,Hemze-i Vasıl babı ve Hatime babı ile sonlandırmıĢtır.  

3.2. Meharicül Huruf Açısından 

Üç müellifin manzumelerinde kendilerine göre tecvidin asıl konusu olan 

meharicül huruf konusuna öncelik vermiĢlerdir. Sehavi ve Ġbnü‟l Cezeri‟nin daha 

detaylandırark iĢlediği konuları Hâkâni muhtasar olarak değinmiĢtir. 

Hâkâni; kasidesinin 45. ve 46. Beyitlerinde boğaz harflerine değinmiĢtir. 

Sehâvî; harflerin mahreçleri ve sıfatlarını diğer tecvid konuları ile iç içe ele 

almıĢtır. 

Ġbnü‟l Cezeri bablara ayırarak incelemiĢtir. Her üç müellif kasidelerinde 

harf ve mahreçlerin bir ölçüsü olduğu üzerinde durmuĢlardır ve özenle bu 

ölçünün korunmasını istemiĢlerdir. 

3.3. Med Konusu Açısından 

Hâkâni; 31. Beyitinde Med ve kasr kavramlarınına dikkat çekmiĢ med 

harflerini ve lin harflerini açıklamıĢ med ölçülerine riayet edilmesi konusunda 

uyarıda bulunmuĢtur. 

Sehâvî; medde ifrad yapılması konusunda yanlıĢlığa düĢülmemesi konusunda 

tembihde bulunurken, sebebi medlerden bahseder, sebebi medden önce med harfinin 

ölçüye uygun bir Ģekilde uzatılmasını tembihler. “Meddi uztmanın, uzatılan 

kelimenin de med olmadığının bilinci ile okunmasına dikkae çekerken; 3. Beyitinde 

ise “medden sonraki hemzeyi fazla uzatarak hemzeyi Ģeddeleyip harfleri sarhoĢ gibi 

çıkarılmaması konusunda uyarır. Med harflerine meharicuül huruf babıda cevf 

harfleri olarak iĢlemiĢtir. 
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Ġbnü‟l Cezeri ise med konusunu baĢlı baĢına 11. Babda 69.-72. Beyitler 

arasında Meddin caiz ve vacip kısımlarına ayırıp, meddi lazım üzerinde durmuĢtur. 

Dolasıyla meddi muttasıl ve munfasıl konularını ayrı ayrı ele almıĢtır. Med harfinden 

sonra hemze geldiği zaman lazım ve vaciptir. Medde hem kısalık hemde uzunluk 

varsa caizdir. Harfi medden sonra cezm gelirse med lazımdır. Tul ile med olunur. 

Eğer hemzeden evvel harf-i med gelip ikisi bir kelimede cem olursa med vacip olur. 

(yani medd-i muttasıl olur.)Harfi med, hemze ile bir kelimede olmayıp ayrı olursa 

med caizdir. Yahut sükûn -u arız mutlak vakıfta olursa med yine caiz olur.” Ģeklinde 

ele almıĢtır.  

3.4.Tenvin ve Sakin Nun Açısından 

Hâkâni; konuyu müstakil olarak ele almamıĢ olsada beyitler içerisinde az 

da olsa değinmiĢtir. 

Sehâvî; 40. Beyitinde “Sakin Nun tenvin ile beraberdir ve diğer konularda 

da beraber izah edilirler.” Ģeklinde konuyu sakin nun ve tenvinle ilgili diğer 

konularla birlikte ele almıĢtır. 

Ġbnü‟l Cezeri ise 10. Babın 65. Ve 68. Beyitlerinde “Tenvin ve sakin 

nun‟un hükmü (dört) yerde mevcuttur. Ġzhar, Ġdğam, Ġklab ve Ġhfa‟dadır.
281

 Sakin 

nun ve tenvini, boğaz harflerinin yanında izhar et. Lâm ile ra yanında gelen tenvini 

ğunnesiz idğam et. Tenvin veya sakin nun‟u ٟ ٝ ٕ ّ harfleri yanında Ġdğam-ı meal 

ğunne yap. Ancak bir kelimede olursa izhar yap.ٕط٘ٞتٕ- د٤ٗث –خ٤٘ثٕ –ه٘ٞت kelimeleri ile 

örneklendirirken.Nun-u sakin veya tenvin be yanında gelirse halisen kaybedilerek 

meal ğunne ile iklab olur. Diğer kalan harf yanında, ğunne ile ihfa yapılır.” ġeklinde 

diğer konu baĢlıklarına da değinmiĢtir. 

3.5. Ġdğam konusu Açısından  

Hâkâni; 28. Beyitte “izhar ile okuman gereken yeri izhar ile oku, Ġhfa ve 

idğam ile okuman gereken yerde tekellüfe girmeksizin ihfa ve idğam yap!” tavsiyesi 

ile Ġdğamı ihfa ile aynı beyitte ele alırken; Sehâvî 35. Beyitte “idğamı yaparken 
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Kıraat Ġmamları dönemini takip etmemiz gerekir” Ģeklinde tembihlerde 

bulunmuĢtur. 

Ġbnü‟l Cezeri ise 10. Babda “Sakin nun ve tenvini, boğaz harflerinin 

yanında izhar et. Lâm ile ra yanında gelen tenvini ğunnesiz idğam et. Tenvin veya 

sakin nun‟u ٟ ٝ ٕ ّ harfleri yanında Ġdğam-ı meal ğunne yap.” Ġkazı ile konuya 

değinmiĢtir. 

3.6. Ġzhar Konusu Açısından 

Hâkâni; 47. Beyitinde “Âlimlerin izhar ettiği HaĢr Suresi‟ndeki ًخ١ ِٓ  

ibaresinde olduğu gibi nunu Ģeddeleme!” ve 48. Beyitte “Tenvinin izharında ise ölçü 

nundur, ona kıyas et! O takdirde cennet hurilerine nail olursun.” Tembihi ile 

konunun önemine dikkat çekmiĢtir.  

 Sehâvî 9. Beyitinde    ْرٙظخ ve  ٘خد ِٓ örneklerindeki gibi harflerin izharı 

konusuna değinmiĢtir.   

Ġbnü‟l Cezeri ise 10. Babın 65.- 67. Beyitleri arasında “Tenvin ve sakin 

nun‟un hükmü (dört) yerde mevcuttur. Ġzhar, Ġdğam, Ġklab ve Ġhfa‟dadır. Sakin nun 

ve tenvini, boğaz harflerinin yanında izhar et. Lâm ile ra yanında gelen tenvini 

ğunnesiz idğam et. Tenvin veya sakin nun‟u ٟ ٝ ٕ ّ harfleri yanında Ġdğam-ı meal 

ğunne yap. Ancak bir kelimede olursa izhar yap. ه٘ٞتٕ–خ٤٘ثٕ –د٤ٗث  -ط٘ٞتٕ  kelimeleri ile 

örneklendirerek kelime izharına da değinmiĢtir. 

3.7. Sakin Mim’in Halleri Açısından 

Hâkâni; 40.Beyitinde üstü kapalı da olarak “Mim harfinden sonra baĢka bir 

mim harfi gelirse, idğam yapma! Ġlmi Ģükür ile karĢıla!” Ģeklinde ikazda 

bulunmuĢtur. Sehâvî ise Mim harfinin izhar ve ihfa olduğu durumları 54. Ve 55. 

Beyitlerinde “ّ harfi  ٝ ve ف harfinin yanında izhar( açık net )okunmasını tavsiye 

eder.Tıpkı ك٢ ْٛ- gibi  ve َ in د ile beraber ihfasında iki görüĢ olduğunu, bunlardan 

birbirinin misil oldukları peĢpeĢe geldiğinde Ģeddeli olanın belirtilmesini tavsiye 

eder. 



 

79 

Ġbnü‟l Cezeri ise 10. babda 108-109. Beyitlerinde “sakin olarak Mim Nun „un 

yanında gelirse ğunne ile ihfa et. Bu da ehli edanın ihtiyar ettikleri tarik üzeredir.” 

ihfa ile okunuĢuna dikkat çekerken; 109. Beyitte “Sakin Mim ve Nun „un dıĢında  

baĢka harflerin yanında izhar olur.  ّ ,ٝ   ile ف yanında gelirse ihfa etmekten 

sakınmasını  tembihler. 

3.8. Lâm-ı Ta’rif Konusu Açısından 

Hâkâni; Bu konuya manzumesinde değinmemiĢtir. 

 Sehâvî; ise konu olarak ele almazken harf olarak mahreç ve sıfatını 

iĢlemiĢtir.  

Ġbnü‟l Cezeri konuyu müstakil olarak ele almayıp, Lâm‟lar babında sadece 

Lâm harfinin okunuĢuna değinmiĢtir. 

3.9. Vakıf Konusu Açısından 

Hâkâni; 39. Beyitinde “Karada ve denizde okunan Mushafımıza uygun 

olarak sözün tamamlandığı yerde vakfet!”.
282

 Ġfadeleri ile vakıf konusuna dair 

görüĢünü kesin bir dil ile görüĢünü belirtmiĢtir. 

Sehâvî; manzumesinde vakıf konusuna değinmemiĢtir. 

 Ġbnü‟l Cezeri ise konuyu baĢlı baĢına 13. Babda ele alarak 73-78. Beyitlerde 

detaylandırarak “Tecvidi bildikten sonra (harflerin mahreç ve sıfatlarını bilip tatbik 

ettikten sonra) Mushaflarda ne kadar durulacak yer varsa onları da bilmek 

lazımdır.
283

 74.  Beyitte ise “Kur‟an-ı Kerim‟in ibtida edilecek yerleri ve vakıfları üç 

kısımdır; vakf-ı tam, vakf-ı kafi, vakf-ı hasen.” beyiti ile vakfı bölümlere 

ayırmıĢtır.75. Beyitte “Zikredilen vakıflarda eğer anlâm tamam olup sonrasında 

tealluku bulunmazsa, manen sonrasındaki tealluku olursa ilerisinden baĢla.” beyiti ile 

okuyuĢtaki durma ve devam etme kuralını açıklâmıĢtır. 76. Beyitte “Vakf-ı tam vakf-

ı kafidir. Lafzen taaluk olursa menet, geriden al. Ayet baĢları olursa mabadinden 

baĢlâmayı caiz gör, geriden alma. Bu vakf-ı hasendir.” ġeklinde açıklayarak 77. 
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Beyitte “Mana tamam olmayan yerde vakıf kabihtir. Mana tamam olmayan yerde 

vakfetmek zaruretle olursa geriden baĢla.” Beyiti ile mana ile okuyuĢtaki durma 

eylemine atıfta bulunmuĢtur. 78. Beyitte de “Kur‟an-ı Kerim‟de vakf-ı vacip yoktur. 

Maksatsız olmak Ģartıyla vakıf haramda değildir.” Ġfadeleri ile vakıf konusunda 

akılda soru kalmayacak Ģekilde bilgilendirmiĢtir. 

3.10. Kullanılan Edebi Dil Açısından 

Hâkâni, Sehâvî ve Ġbnü‟l Cezeri de eserlerinde aruz ölçüsünü 

kullanmıĢlardır.  Fe‟ülün/ mefailün /fe‟ülün/ mefailün vezni kullanılmıĢtır. 

Eski Arap Ģiirlerinde kullanılan tâvil vezninin tef‟ileleri üç harfli ses grupları 

ile baĢlâmasından ötürü, iki harfli ses grubu ile devam eder. Bu yapıdaki Ģiirin 

darplarında (ikinci mısra‟ın son tef‟ilelerinde) beyitler arasında kafiye birliğinin 

olması zorunludur. Bundan ötürü iki müellif bu kaideye riayet ederek eserlerini 

yazmıĢlardır. Kafiyeler ile sonlandırmıĢlardır. 

3.11. Manzum Tecvid Örneklerinin Benzerlikleri Yönünden 

Hâkâni, Sehavi ve Ġbnü‟l Cezeri manzumelerinde meharicül huruf ve 

sıfatul huruf, med, izhar ,idğam, ihfa, iklab,lahn, hemze( vasl ve kat‟ı) gibi  

konuları iĢleme itibarıyla  konularını iĢlemelemeri hususunda benzerlikleri 

vardır.Ancakher bir müellif  kendi uslubuna göre detaylandırmıĢ veya muhtasar 

olarak ele almıĢtır.Bu müellifler kıraatı seb‟a ve kıratı aĢere imamlarının 

okuyuĢunu kıraatta esas almayı ve bu hususda mütehassıs olan usta 

öğreticilerden Kur‟an öğrenmeyi teĢvik etmiĢlerdir. Kur‟ân tilavetini çokça 

yapıldığında okuyuĢun güzelleĢtireceğini ve Kur‟ân okuyucularının bu ilme 

önem vermeleri hususlarında tembihlerde bulunup, eserlerini hamdüsenalar ile 

sonlandırmıĢlardır.  
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3.12. Manzum Tecvid Örneklerinin Farklılıkları Açısından 

Hâkâni; Öncelikle kasidesini tanıtan cümleler kurarak, kıraat ilmine ve 

kıraat imamlarına değinmiĢtir. Kur‟ân‟ın okuma faziletine yer vermiĢtir. Kur‟ân 

okuma usullerine tahkik-tedvir-hadr‟a değinmiĢtir. Lahn konusu, vakıf ve ibtida 

konularına yer vermiĢ. Daha çok tanımlamalarda bulunmuĢ örnekler itibarı ile 

açıklaması diğer müelliflerden zayıf kalmıĢtır. Kasidesinde tecvid kelimesinin 

yerine hüsni edayı kullanmamaĢtır. Harflerin sıfatları konusunu detaylı olarak 

iĢlemeiĢ ama muhtasar olarak geçmiĢtir. 

 Sehâvî ise; Teorik tanımlamalardan çok pratik örnekler üzerinde durmuĢ 

ayatlerden birçok örnek zikretmiĢtir. Meharicül- sıfatul huruf konusunu iĢlerken 

bunlarla ilgili birçok örneğe yer vermiĢtir. Tecvid konularına muhtasar olarak 

değinmiĢtir. Sehavi tecvid kelimesine yer vermiĢtir. Kıraat imamlarına 

uyulmasını iĢaret eder. 

Ġbnü‟l Cezeri eserinde farklı bir metod kullanarak, tecvid konularını 

detaylandırmak suretiyle bablara ayırarak iĢlemiĢtir. Hem Tecvidi tanımlamıĢ 

hem de hükmünü belirtmiĢ Kur‟an‟ın nüzulü ile birlikte olduğunu vurgulamıĢtır. 

Ayrıca Mushaf yazım kurallarına da dikkat çekmiĢtir. Vakf konusunda vakfı 

tam vakfı kafi ve vakfı hasen, vakf -ı kabih ve vakf-i izdirari gibi çeĢitlerine de 

değinmiĢtir. Günümüze ulaĢan manzum tecvidler içerisinde en detaylı olan da 

Ġbnü‟l Cezeri ‟nin manzumesidir. Kıraati seb a a imamlarından bahsetmemiĢtir.  

Hâkâni ve Sehâvî yaĢadıkların dönemlerin yakın olması itibarı ile bu 

alandaki ilk eserler tecvid ilmine vakıf olan birisine aktarıyormuĢçasına  

beyitlerini yazmıĢlardır. Ġbnü‟l Cezeri ise muhatabını hiçbir tecvid bilgisi 

olmadığını varsayarak muhatabını her türlü detay ile aydınlatmaya çalıĢmıĢtır.  
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SONUÇ 

Kur‟an-ı Kerim‟in insanlara tesir eden tilavetinin ve tilavete katkı sağlayan 

tecvid, hicri ikinci asırdan itibaren dilbilimcilerin eserlerinde muhtasar olarak ele 

alınmıĢtır. Hicri 3. Asırdan sonra tecvid alanında ilk çalıĢma kabul edilen Hâkâni‟nin 

eseri Kasidetür-Ra‟iyye tecvid alanında yazılan ilk eserdir. Bu esere dair nazireler 

yazılmıĢtır. Hâkâni‟den birkaç yüzyıl sonra Sehâvî ve eseri   adlı çalıĢması karĢımıza 

çıkmaktadır.  Ġbnü‟l Cezeri‟nin Mukaddime adlı eseri ve tecvid ilmi konusunda 

baĢvurulan ve etkinliğini koruyan kaynaklar arasındadır. 

Hâkâni‟nin Kasidetür-Raiyye adlı ellibir beyitten oluĢan eserinde tilavet 

adabından, yedi kıraat imamının bütün ümmet üzerinde hakkı olduğundan, Kur‟an-ı 

Kerim ile hemhal olunması gerektiğinden bahsederken Kur‟an-ı Kerim‟i doğru 

okumayanların “mukri” olâmayacağını belirtir. Kur‟an lafızlerının doğru okunması 

için riyazat, idman yapmanın gerekli olduğunu bildirir. Medler, ihfa, izhar, lahn, 

hükmü  ra dan bahseder. Bir öğretmen edası ve sesleniĢi ile okuyucuyla 

konuĢurcasına ve bu ilmi öğretmenin en kolay yolu olan manzume ile izah 

etmektedir. Hâkâni‟nin bu eseri ortaya çıkarmasındaki en büyük isteğinin Kur‟ân‟ı 

okuyup öğrenmek arzusunda olanlar için, Kur‟an-ı Kerim‟i güzel okumanın 

hükümlerini ve kurallarını bu kasideyle kolayca öğretip ezberletmek istemesidir. 

Kasidesinde aĢr-ı Ģerif okuma adabına da yer vermiĢtir. Eserine Kasidetür-Raiyye 

adını vermekteki amacının her beyitinin “ra” harfi ile bitmesi kafiye ve edebi 

mahirliğnin bir göstergesidir. 

Sehâvî‟nin Kasidetün-Nuniyye adlı 64 beyitten oluĢan eserinde tecvid ilmini 

öğrenmek isteyen kiĢinin bunu Kur‟ân üstadlarından öğrenmesini gerektiğini ve 

tecvid konularını temel baĢlıklar altında izah etmiĢtir. Ziyadesi ile meharicul huruf 

konusunu detaylandırmıĢtır. Harflerin sıfatlarına dikkat edilerek okunmasını 

tembihlemiĢtir. Sehâvî de Hâkâni gibi muhatabına yaklaĢımı bir öğretmen 

edasıyladır. Eserinin Kasidetün-Nuniyye adı ile anılmasının sebebi her beytinin 

“Nun” harfi ile kafiyeleĢtirmesinden ve kasidesinin sonunda bu manzumesini, 

Hâkâni‟nin kasidesi ile kıyaslandığında bir zulüm olacağını bildirerek tamamlamıĢtır.  

Ġbnü‟l Cezeri‟nin Mukaddime adlı eseri ondokuz babdan ve 109 beyitten 

oluĢmaktadır. Eserde mehâric-i hurûf, sıfât-ı hurûf, terkîk, tefhîm, idğam, lahn, 
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gunne, medler, vakıf, hemze gibi konular iĢlenmiĢtir. Her dönemde pek çok 

öğrenci tarafından ezberlenen ve çeĢitli kütüphanelerde birçok nüshası bulunan 

bu eserlerin Ģerhleri yapılmıĢtır. Günümüz tecvid kaynaklarının en detaylı baĢucu 

kaynağı kabul edilmektedir. Yıllarca medreselerde okutulmuĢ bir eser hüviyeti 

taĢımaktadır. Eserde tecvid konuları konu baĢlıkları bablara ayrılarak 

incelenmektedir. Eserine tecvid ilmine dair bazı ön bilgiler ile baĢlâmıĢtır. Daha 

sonra mahreç ve sıfatları ele alırken sonrasında harflerin yan yana gelmesine bağlı 

olarak oluĢturduğu kuralları iĢlemiĢtir. Ġmla ve kelime sonlarında yapılan vakf gibi 

tecvid bilgisini tamamlayıcı özelliği ile de konuları tamamlâmıĢtır. Ġbnü‟l Cezeri‟nin 

bu eserine ilginin fazla olmasının diğer bir sebebi ise veciz/özlü olması, hacminin 

küçüklüğü ve ifadelerdeki kolaylıklardır.  

ÇalıĢmamızda esas aldığımız bu eserler tecvid ilmini bir disiplin olarak ele 

alan eserler olarak kabul edilmektedirler. Herbir alim ne denli zahmetlerle eserlerini 

meydana getirdiğini müĢahede etmiĢ oldum. Ġncelediğimiz manzumerin hepsinde 

konu birliği mevcuttur. Ġlk dönem eserlerin daha yüzeysel bilgiler (bilen birisi için) 

içerdiği görülmektedir. Muhataba öğretmen-öğrenci modunda bir eğitim 

sunmaktadır. Sonraki dönemlerde yazılan eserlerde ise bilgilerin daha 

detaylandırıldığını da görmekteyiz. Buna sebebin coğrafi geniĢliliği ve konuya 

vakifiyetin az olduğu ihtimaller arasındadır. Üç kıraat alimide izhar konusunu 

iĢlemiĢtir. Konu sabitken Hâkâni iki beyitle izhar konusuna değinmiĢtir. Sehavi ise 

tek bir beyitle izhar konusu ele almıĢtır. Ġbnü‟l Cezeri ise aynı konuyu bir bâbda ele 

almıĢtır. Yapılan mukayesede herbir alimin aynı metodu uyguladığını söyleyemeyiz. 

Konuları iĢlemedeki yöntemleri konuyu detaylandırmalarından dolayı farklıdır. Usul 

olarak manzumeyi kullanım amaçları alana dair bilgilerin öğrenci tarafından kolay 

bir Ģekilde öğrenilmesi açısından aynıdır. Eserlerdeki edebi üslüp ise aruz ölçüsünde 

ve arap Ģiir geleneğine yakındır. Kur‟ân‟ ı Kerim eğitimi için yazılan bu 

manzumeler, gerek uslupları gerekirse de konulardaki sınıflandırmaları açısından 

sergilenen öğretim metotları ile daha nice yıllar bu alandaki yetkinliklerini 

koruyacaklardır. 
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